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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A ACHTUNG Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen

sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerédt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Doppelschleifmaschinen
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-
dient wird.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmiBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 6l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungsge-
mab geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

e

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubeh6r an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe befindliche Per-
sonen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadig-
te Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem Fun-
kenschutz 10. Heraustretende Funken kénnen lhr Auge
verletzen oder Gegenstande in der Umgebung in Brand
setzen.

» Schwenken Sie den Funkenschutz 10 beim Schleifenso
weit wie moglich nach unten. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

» Uberpriifen Sie regelmiBig den Abstand zwischen der
Werkstiickauflage 11 bzw. der Halterung fiir den Fun-
kenschutz 9 zur Schleifscheibe und stellen Sie ihn ggf.
nach. Der Abstand zur Schleifscheibe darf nicht groBer
als 2 mm sein. Bei groBerem Abstand sind Sie vor Funken-
flug nicht ausreichend geschiitzt. Das Werkstiick kann
durch die Rotationsbewegung der Schleifscheibe eingezo-
gen werden und zu Verletzungen fiihren.

» Fiihren Sie das Werkstiick nur gegen das eingeschalte-
te Elektrowerkzeug und schalten Sie das Elektrowerk-
zeug erst aus, nachdem Sie das Werkstiick abgehoben
haben. Das Werkstiick kann sich pl6tzlich bewegen.

» Fiihren Sie das Werkstiick niemals gegen die Seite der
rotierenden Schleifscheibe und schleifen Sie immer
von vorne. Das Werkstiick kann durch die Rotationsbewe-
gung aus der Hand gerissen werden und zu Verletzungen
fihren.

» Greifen Sie nie in die laufende Schleifscheibe des Elek-
trowerkzeuges. Dies kann zu schweren Verletzungen fiih-
ren.

» Bremsen Sie auslaufende Schleifscheiben nicht durch
seitliches Gegendriicken ab. Das Werkstiick kann durch
die Rotationsbewegung aus der Hand gerissen werden und
zu Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie darauf,
dass keine Personen durch Funkenflug gefahrdet wer-
den. Entfernen Sie brennbare Materialien aus der Na-
he. Beim Schieifen von Metallen entsteht Funkenflug.

Deutsch |7
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» Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Materialmischun-
gen sind besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub kann
brennen oder explodieren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte

die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati-

on der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Bereich der Schleifscheibe, wih-
rend das Elektrowerkzeug lauft. Beim
Kontakt mit der Schleifscheibe besteht Ver-
letzungsgefahr.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung
von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Produkt- und Leistungsheschreibung
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Scharfen von Werk-
zeugen sowie zum Schleifen und Entgraten von Metall.

Das Elektrowerkzeug darf nur im Kurzzeitbetrieb (max.

60 min) eingesetzt werden.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

e

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Abdeckung

Spannmutter

Spannflansch

Aufnahmeflansch (GBG 6: zweiteilig; GBG 8: einteilig)
Schleifspindel

Schutzhaube

Bohrungen fiir Montage

Ein-/Ausschalter

Halterung fiir Funkenschutz

Funkenschutz

Werkstiickauflage

12 Gabelschlissel

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOG A, WNR

-
= o

Gerauschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 61029-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Konformititserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Technische Daten

Doppelschleifmaschine GBG 6 GBG 8
Sachnummer 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nennaufnahmeleistung P, W 350 600
Abgabeleistung P,

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Betriebsart * S2 (60 min) S2 (60 min)
Leerlaufdrehzahl

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Schleifspindelgewinde M12 M12
Schleifscheiben

- Durchmesser mm 150 200
- Breite mm 20 25
- Aufnahmebohrung mm 20 32
- Kornung 24/60 24/60
Aufnahmeflansch

- Aufnahmebohrung mm 12,7 15
- min. Aussparung mm 1,5 1,5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Schutzklasse SN eNn

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

*Die Betriebsart S2 (60 min) bezeichnet den Kurzzeitbetrieb mit einer maximalen Betriebsdauer von 60 min. Stellen Sie nach dieser Zeit das Elektro-

werkzeug ab und lassen Sie es abkiihlen.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug an den 4 dafiir vorge-

sehenen Bohrungen 7 mit geeigneten Schrauben an der
Werkbank/Arbeitsplatte.

Funkenschutz/Werkstiickauflage montieren
(siehe Bilder A-D)

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem Fun-
kenschutz 10. Heraustretende Funken kénnen Ihr Auge
verletzen oder Gegenstande in der Umgebung in Brand
setzen.

- Montieren Sie die Halterung fiir den Funkenschutz 9 mit
den beiden Schrauben.

- Schrauben Sie den Funkenschutz 10 an die Halterung fiir
den Funkenschutz 9.

- Montieren Sie die Werkstiickauflage 11 wie im Bild ge-
zeigt.

» Vertauschen Sie die rechte und linke Werkstiickaufla-
ge 11 nicht. Der Abstand zwischen Werkstiickauflage 11
und Schleifscheibe ist sonst zu groB. Bei groBerem Ab-
stand sind Sie vor Funkenflug nicht ausreichend ge-
schiitzt. Das Werkstiick kann durch die Rotationsbewe-
gung der Schleifscheibe eingezogen werden und zu
Verletzungen fiihren.

» Uberpriifen Sie regelmiBig den Abstand zwischen der
Werkstiickauflage 11 bzw. der Halterung fiir den Fun-
kenschutz 9 zur Schleifscheibe und stellen Sie ihn ggf.
nach. Der Abstand zur Schleifscheibe darf nicht groBer
als 2 mm sein. Bei groBerem Abstand sind Sie vor Funken-
flug nicht ausreichend geschiitzt. Das Werkstiick kann
durch die Rotationsbewegung der Schleifscheibe eingezo-
gen werden und zu Verletzungen fiihren.

Wechseln Sie die Schleifscheibe, wenn sich die Halterung fiir

den Funkenschutz 9 nicht mehr auf den geforderten Abstand

von hochstens 2 mm zur Schleifscheibe einstellen lasst.

Schleifscheibenwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Wechseln Sie die Schleifscheibe aus, sobald diese nur noch

10 mm Restmaterial aufweist.

- Losen Sie die 3 Schrauben an der Abdeckung 1 und neh-
men Sie die Abdeckung 1 ab. Halten Sie die Schleifschei-
be mit Schutzhandschuhen fest und schrauben Sie die
Spannmutter 2 von der Schleifspindel 5 ab.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Die an der linken Seite des Elektrowerkzeuges aus-
tretende Schleifspindel 5 hat ein Linksgewinde.

- Nehmen Sie den Spannflansch 3 und die Schleifscheibe
von der Schleifspindel 5 ab.

- Die Montage der neuen Schleifscheibe erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge. Setzen Sie die Abdeckung 1 mit fes-
tem Druck wieder auf und schrauben Sie diese mit den 3
Schrauben fest.

Richten Sie gebrauchte und unrunde Schleifscheiben vor wei-

terer Benutzung mit dem Abziehstein (Zubehor) ab.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute bei Hochstdreh-
zahl ohne Belastung durch. Verwenden Sie keine be-
schadigten, unrunden oder vibrierenden Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge konnen zerbersten
und Verletzungen verursachen.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

- Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 8 in Position ,I.
- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten kippen Sie den

Ein-/Ausschalter 8 in Position ,0%.

e

Arbeitshinweise

Verwenden Sie zur Bearbeitung von Hartmetall-Werkstiicken
Siliciumkarbid-Schleifscheiben C (Zubehér).

Schiitzen Sie das Schleifwerkzeug vor Schlag, StoB und Fett.

- Legen Sie das zu schleifende Werkstiick auf die Werk-
stiickauflage 11 und driicken Sie leicht gegen die Schleif-
scheibe. Um optimale Schleifergebnisse zu erreichen, be-
wegen Sie das Werkstiick leicht hin und her. Die
Schleifscheibe wird dadurch auBerdem gleichmaBig abge-
nutzt.

- Kiihlen Sie das Werkstiick zwischendurch in Wasser ab.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A IMPORTANT When using electric tools basic safety

precautions should always be followed

to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury in-

cluding the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

e
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Bench Grinders
Wear safety goggles.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

e

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» Do not use a damaged accessory. Before each use,
check the grinding wheel for chips and cracks. If the
machine or application tool is dropped, inspect for
damage or install an undamaged application tool. After
inspecting and installing the application tool, position
yourself and bystanders away from the plane of the ro-
tating application tool and run the power tool at maxi-
mum no-load speed for one minute. Damaged applica-
tion tools will normally break apart during this test time.

» Use the machine only with the spark guard 10. Sparks
being expelled can injure your eyes or set objects in the vi-
cinity on fire.

» When grinding, tilt down the spark guard 10 as far as
possible. Sparking occurs when grinding metal.

» Regularly check the clearance between the workpiece
support 11 as well as the holder of the spark guard 9 to
the grinding wheel, and readjust as required. The clear-
ance to the grinding wheel may not exceed 2 mm. When
the clearance is larger, you are not sufficiently protected
against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-
tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Guide the workpiece only against the switched-on ma-
chine and do not switch the machine off until after hav-
ing removed the workpiece. The workpiece can move
suddenly.

» Never apply the workpiece laterally against the rotat-
ing grinding wheel, and always grind from the front.
The workpiece can be drawn out of your hand through the
rotational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Never reach into the running grinding wheel of the ma-
chine. This can lead to serious injuries.

» Do not stop coasting grinding wheels by applying later-
al pressure to them. The workpiece can be drawn out of
your hand through the rotational motion of the grinding
wheel and lead to injuries.

» Wear awork apron. Pay attention that other persons are
not put at risk from sparking. Remove flammable mate-
rials in close vicinity. Sparking occurs when cutting metal.

» Keep your workplace clean. Blends of materials are partic-
ularly dangerous. Dust from light alloys can burn or explode.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.
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Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more secure.

Symbols and their meaning

Keep your hands out of the grinding
wheel area while the machine is running.
Danger of injury in case of contact with the
grinding wheel.

Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

Wear a dust respirator.

Wear protective gloves.

Product Description and Specifica-
tions

&,

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for sharpening tools as well as for
grinding and deburring metal.

The machine may only be used for short-time operation
(60 min. max).

e
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Cover
Clamping nut
Clamping flange
Mounting flange (GBG 6: two-part; GBG 8: one-part)
Grinder spindle
Blade guard
Mounting holes
On/Off switch
Holder for the spark guard
Spark guard
Workpiece support
12 Open-end spanner

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

O oo~NOOGThAWN

=
= O

Noise Information

Sound emission values determined according to
EN61029-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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Technical Data

e

Double bench grinder GBG 6 (c]:{c}:]
Article number 3601B7A0.. 3601B7A1..
Rated power input P1 W 350 600
Output power P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Operating Mode * S2 (60 min.) S2 (60 min.)
No-load speed

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Thread of grinder spindle M12 M12
Grinding wheels

- Diameter mm 150 200
- Width mm 20 25
- Mounting bore mm 20 32
- Grain size 24/60 24/60
Mounting flange

- Mounting bore mm 12.7 15
- min. recess mm 1.5 1.5
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 10.0 16.5
Protection class D/ e/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

*The operating mode S2 (60 min.) designates short-time operation with a maximum operating duration of 60 minutes. After this period, switch off the

machine and allow it to cool down.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Use suitable screws to fix the power tool to the workbench /
worktop at the 4 holes 7 provided.

Mounting the Spark Guard/Workpiece Support

(see figures A-D)

» Use the machine only with the spark guard 10. Sparks

being expelled can injure your eyes or set objects in the vi-

cinity on fire.

- Mount the holder for the spark guard 9 with the two
SCrews.

- Screw the spark guard 10 to the holder of the spark guard
9.

- Mount the workpiece support 11 as shown in the figure.

» Do not interchange the right and left workpiece sup-
port 11. Otherwise, the clearance between workpiece
support 11 and grinding wheel will be too large. When the
clearance is larger, you are not sufficiently protected

against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-

tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Regularly check the clearance between the workpiece
support 11 as well as the holder of the spark guard 9 to

the grinding wheel, and readjust as required. The clear-

ance to the grinding wheel may not exceed 2 mm. When
the clearance is larger, you are not sufficiently protected

against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-

tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.
Replace the grinding wheel when the holder of the spark
guard 9 can no longer be adjusted to the required clearance of
2 mm (max.) to the grinding wheel.

Changing a Grinding Wheel

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

Replace the grinding wheel as soon as its residual material

reaches a thickness of 10 mm.

- Loosen the 3 screws of cover 1 and remove cover 1. Hold
the grinding wheel wearing protective gloves and un-
screw the clamping nut 2 from the grinder spindle 5.

Note: The grinder spindle 5 on the left side of the machine has

aleft-hand thread.

- Remove the clamping flange 3 and the grinding wheel from
the grinder spindle 5.

- Thenew grinding wheel is mounted in reverse order. Place
the cover 1 firmly onto the housing and tighten with the 3
SCrews.

Dress used and out-of-centre grinding wheels with a whet-
stone (accessory) before continuing to use them.
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Check the grinding tools before using. The grinding
tools must be properly mounted and must rotate freely.
Carry out a 1 minute (minimum) test run at maximum
speed in a safe environment with no load. Do not use
damaged, out-of-centre or vibrating grinding tools.
Damaged grinding tools can burst and cause injuries.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To start the machine, push the On/Off switch 8 to the “I”
position.

- Toswitch off the machine, push the On/Off switch 8 to the
“0” position.

Working Advice

Use silicon carbide grinding discs C (accessory) when work-

ing carbide (TC) workpieces.

Protect the grinding tool against impact, shock and grease.

- Place the workpiece subject to grinding onto the work-
piece support 11 and press it moderately against the
grinding wheel. To achieve optimal grinding results, lightly
move the workpiece back and forth. This also ensures that
the grinding wheel is worn off evenly.

- Occasionally cool off the workpiece in water.

e
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A ATTENTION Lors de l'utilisation d’outil électropor-

tatifs, respecter les instructions de sé-
curité fondamentales suivantes afin d’éviter les risques de
choc électrique, de blessures et d’incendie.
Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

e

Leterme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de loutil

> Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Frangais |17

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour tourets a meuler
Portez toujours des lunettes de protection.

» En cas de non-utilisation, conservez l'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cableendommagé
et retirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contrdle.

» Brancher 'outil électroportatif surle réseau de courant
électrique correctement relié a la terre. La prise de cou-
rant ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies
d’un conducteur de protection en bon état.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par le fabricant d’outils. Le simple fait
que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique ne
garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les meules pour détecter la pré-
sence éventuelle de copeaux et de fissures. Si 'outil
électrique ou 'accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un accessoire non
endommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I’accessoire en rotation et faire
fonctionner Poutil électrique a vitesse maximale a vide
pendant 1 min. Normalement, les accessoires endomma-
gés se brisent pendant cette période d’essai.

» Nutiliser Pappareil électroportatif qu’avec la protec-
tion anti-étincelles 10. Les étincelles projetées peuvent
endommager vos yeux ou enflammer des objets se trou-
vant a proximité.
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» Lors du meulage, faire basculer la protection anti-étin-
celles 10 vers le bas autant que possible. L'usinage des
métaux génére des étincelles.

» Controlerrégulierementladistance entre le supportde
la piéce 11 ou le dispositif de fixation de la protection
anti-étincelles 9 et la meule et, le cas échéant, réajus-
tez-la. La distance vers la meule ne doit pas dépasser
2 mm. Si la distance est plus importante, vous n’étes pas
suffisamment protégé contre les étincelles. La piéce peut
étre happée par larotation de lameule, ce qui entraine des
blessures.

» Ne guider la piéce a travailler contre Poutil électropor-

tatif que lorsque celui-ci est en marche et n’arréter I'ou-

til électroportatif qu’apreés 'avoir retiré de la piéce a
travailler. La piéce a travailler risque d’effectuer un mou-
vement brusque.

» Ne jamais approcher la piéce a travailler de lameule en
rotation par le coté, mais travailler toujours par I'avant.
La piéce peut étre happée par la rotation de la meule, ce
qui entraine des blessures.

» Ne jamais mettre les doigts dans la meule en rotation.
Ceci peut entrainer de graves blessures.

» Ne pas freiner les disques a meuler qui ralentissent en
exercant une pression latérale. La piece peut étre happée
par la rotation de la meule, ce qui entraine des blessures.

» Porter un tablier de travail. Veiller a protéger toute
personne contre des projections d’étincelles. Enlever
les matériaux inflammables se trouvant a proximité.
L'usinage des métaux géneére des étincelles.

» Maintenir propre I'espace de travail. Les mélanges de ma-

tériaux sont particuliéerement dangereux. Les poussiéres de
métaux légers peuvent étre explosives ou inflammables.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Maintenir les mains hors de la zone de
Poutil de pongage pendant que I’outil
électroportatif tourne. Lors d’un contact
avec l'outil de pongage, il y a risque de bles-
sures.

Portez une protection acoustique. Une
forte exposition au bruit peut provoquer
une perte d’audition.

Portez toujours des lunettes de
protection.

e

Symboles et leur signification

Portez un masque anti-poussiéres.

Portez des gants de protection.

©

Description et performances du pro-

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.
Utilisation conforme
Loutil électroportatif est congu pour l'affiitage des outils ainsi
que pour le pongage et I'ébarbage des métaux.
N'utiliser l'outil électroportatif que pendant une courte durée
(60 min. max.).
Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Capot

2 Ecroude serrage

3 Bride de serrage

4 Bride porte-outil

(GBG 6 : en deux parties ; GBG 8 : monopiéce)

5 Broche d’entrainement

6 Capot de protection

7 Alésages pour le montage

8

9

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Interrupteur Marche/Arrét

Dispositif de fixation de la protection anti-étincelles
10 Protection anti-étincelles
11 Support de la piece
12 Clé plate

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 61029-2-4.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de l'outil
est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !
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Caractéristiques techniques
Touret a meuler GBG 6 GBG 8
N°d’article 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Puissance nominale absorbée P1 w 350 600
Puissance utile débitée P2
- 50Hz W 240 420
- 60 Hz W 250 =
Mode de fonctionnement * S2 (60 min) S2 (60 min)
Vitesse a vide
- 50Hz tr/min 2900 2900
- 60Hz tr/min 3500 =
Filetage de broche M12 M12
Meules
- Diamétre mm 150 200
- Largeur mm 20 25
- Percage de positionnement mm 20 32
- Grains 24/60 24/60
Bride porte-outil
- Percage de positionnement mm 12,7 15
- Evidement mini mm 1,5 1,5
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe de protection A/t e/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

*Le mode de fonctionnement S2 (60 min) indique le mode a courte durée de max. 60 min. Aprés écoulement de ce temps, arrétez le moteur et laisser

I'outil électroportatif se refroidir.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
gu’avec les normes suivantes : EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Fixezavecdes vis de taille appropriée 'outil électroportatif
alétabli/ au plan de travail au niveau des 4 alésages 7 pré-
vus a cet effet.

Montage de la protection anti-étincelles/du sup-

port de la piéce (voir fig. A-D)

» Nutiliser Pappareil électroportatif qu’avec la protec-
tion anti-étincelles 10. Les étincelles projetées peuvent
endommager vos yeux ou enflammer des objets se trou-
vant a proximité.

- Montez le dispositif de fixation de protection anti-étin-
celles 9 al'aide des deux vis.

- Montez la protection anti-étincelles 10 sur le dispositif de
fixation de la protection anti-étincelles 9.

- Montez le support de la piéce 11 conformément aux indi-
cations sur la figure.

» Ne confondez pas le support droit et gauche 11 dela
piéce. Sinon, ladistance entre le support de la piéce 11 et
de la meule est trop importante. Si la distance est plus im-
portante, vous n’étes pas suffisamment protégé contre les
étincelles. La piece peut étre happée par la rotation de la
meule, ce qui entraine des blessures.

Bosch Power Tools
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» Controler régulierementla distance entre le support de
la piéce 11 ou le dispositif de fixation de la protection
anti-étincelles 9 et la meule et, le cas échéant, réajus-
tez-la. La distance vers la meule ne doit pas dépasser
2 mm. Si la distance est plus importante, vous n’étes pas
suffisamment protégé contre les étincelles. La piéce peut
étre happée par larotation de lameule, ce qui entraine des
blessures.

Remplacezlameule, sile dispositif de fixation de la protection

anti-étincelles 9 ne se laisse plus régler a la distance néces-

saire de 2 mm max. vers la meule.

Remplacement de la meule

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Remplacez la meule dés que celle-ci ne présente que 10 mm

de matériel.

- Desserrez les trois vis sur le capot 1 et retirez le capot 1.
Tenez le la meule avec des gants de protection et dévis-
sez I'écrou de serrage 2 de la broche d’entrainement 5.

Note : La broche d’entrainement 5 sortant du c6té gauche de

I'outil électroportatif a un filet a gauche.

- Enlevez labride de serrage 3 et la meule de la broche d’en-

trainement 5.
- Le montage d’une nouvelle meule s’effectue dans l'ordre

inverse. Remontez le capot 1 en appliquant une forte pres-

sion et resserrez-le a l'aide des trois vis.

Réaffiitez les meules usées et déformées a l'aide de la pierre a
aiguiser (accessoire) avant de les réutiliser.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Controlez les outils de poncage avant de les utiliser.
L’outil de poncage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de marche
en laissant tourner a la vitesse maximale Poutil pendant
au moins 1 minute. N'utilisez pas des outils de poncage
endommagés, déformés ou générant des vibrations. Les
outils de poncage endommageés peuvent fendre lors du tra-
vail et avoir de graves blessures pour conséquence.

Mise en Marche/Arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

- Pour lamise en service de |'outil électroportatif, pousser
linterrupteur Marche/Arrét 8 en position « I ».

- Pour arréter l'outil électroportatif, pousser l'interrupteur
Marche/Arrét 8 en position « 0 ».

Instructions d’utilisation

Utilisez des meules en carbure de silicium C (accessoire) pour

usiner des pieces en carbure.

Protégez la meule contre les chocs, les coups et la graisse.

- Posezlapiéce ameuler sur le support 11 et exercez une lé-
gere pression sur la meule. Afin d’obtenir des résultats op-
timauyx, faites bouger la piéce légérement d’un c6té a
I'autre. De cette maniére, la meule s'use uniformément.

- Faites refroidir la piece de temps en temps dans de I'eau.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

e
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ATENCION Al utilizar herramientas eléctricas ate-

nerse siempre a las siguientes medidas
de seguridad basicas para reducir el riesgo de una descarga
eléctrica, lesion e incendio.

Lea integramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctrica y guardelas en un lu-
gar seguro.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para esmeriladoras
dobles

Use unas gafas de proteccion.

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion dafiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» Conecte laherramienta eléctricaaunared conectadaa
tierra de formareglamentaria. Latoma de corriente y los
cables de prolongacién deberan disponer de un conductor
de proteccion que funcione correctamente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada utilizacion ins-
peccione si los discos de amolar estan desportillados o
fisurados. Si se le cae la herramienta eléctrica o el util,
inspeccione si han sufrido algtin dafio o monte otro iitil

en correctas condiciones. Una vez controlado y monta-

do el iitil sitiese Ud. y las personas circundantes fuera
del plano de rotacion del util y deje funcionar la herra-
mienta eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo regular, aquellos dtiles que es-
tén danados suelen romperse al realizar esta comproba-
cion.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la pro-
teccion contra chispas 10 montada. Las chispas produ-
cidas pueden lesionar sus ojos o incendiar objetos que se
encuentren cerca.

» Al trabajar incline hacia abajo la proteccion contra
chispas 10 lo maximo posible. Al trabajar metales se pro-
yectan chispas.

» Controle conregularidad laseparacion entre el soporte
de la pieza de trabajo 11 y el de la proteccion contra
chispas 9 respecto al disco de amolar y reajlistela, si
procede. La separacion respecto al disco de amolar no
debera ser superior a2 mm. Sila separacién es mayor no
queda Ud. suficientemente protegido del salto de chispas.
Debido al movimiento rotativo del disco de amolar la pieza
de trabajo puede ser arrastrada hacia adentro y lesionarle.

» Unicamente aproxime la pieza de trabajo a la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y separe pri-
mero la pieza de la herramienta eléctrica antes de des-
conectar la misma. En caso contrario, la pieza de trabajo
podria moverse bruscamente.

» Jamas presione la pieza de trabajo contra las caras la-
terales del disco de amolar en rotacion, hagalo siempre
contra el frente. Debido al movimiento rotativo, la pieza
de trabajo puede serle arrebatada de las manos llegando a
lesionarle.

» Nunca aproxime la mano al disco de amolar en funcio-
namiento. Ello podria acarrear graves lesiones.
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» Tras la desconexion no trate de frenar el disco de amo-
lar presionando la pieza contra las caras laterales del
mismo. Debido al movimiento rotativo, la pieza de trabajo
puede serle arrebatada de las manos llegando a lesionarle.

» Utilice un mandil de proteccion. Preste atencion a que
las chispas proyectadas no puedan lesionar a ninguna
persona. Retire los materiales combustibles que se en-
cuentren cerca. Al trabajar metales se proyectan chispas.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla de di-
versos materiales es especialmente peligrosa. Las aleacio-
nes ligeras en polvo pueden arder o explotar.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia y su significado

Mantenga las manos alejadas de los dis-
cos de amolar durante el funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Podria acci-

dentarse al tocar los discos de amolar.

Utilice unos protectores auditivos. El rui-
do intenso puede provocar sordera.

Use unas gafas de proteccion.

Coloquese una mascarilla antipolvo.

Utilice guantes de proteccion.

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para afilar herramientas y para
amolar y desbarbar metal.

La herramienta eléctrica solamente debera funcionar de for-
ma seguida breve tiempo (max. 60 min.)

e

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Tapa

2 Tuerca de fijacion

3 Brida de apriete

4 Brida de apoyo

(GBG 6: de dos piezas; GBG 8: de una pieza)

Husillo

Caperuza protectora

Taladros de sujecion

Interruptor de conexion/desconexion

Soporte de la proteccion contra chispas

10 Proteccién contra chispas

11 Soporte de la pieza de trabajo

12 Llavefija

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo NG

Datos técnicos

Esmeriladora doble GBG 6 GBG 8
NO de articulo 3601B7A0.. 3601B7A1..
Potencia absorbida nominal P1 w 350 600
Potencia util P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Modo de operacion * S2 (60 min) S2 (60 min)
Revoluciones en vacio

- 50Hz min’t 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Rosca del husillo M12 M12
Discos de amolar

- Diametro mm 150 200
- Ancho mm 20 25
- Diametro del orificio mm 20 32
- Grano 24/60 24/60
Brida de apoyo

- Diametro del orificio mm 12,7 15
- Abertura min. mm 1,5 1,5
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Clase de proteccion AN SN

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

*El modo de operacion S2 (60 min) comprende un tiempo de funcionamiento maximo restringido a 60 min. Transcurrido este tiempo desconecte la

herramienta eléctrica y espere a que se enfrie.
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Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados seguin
EN 61029-2-4.

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN61029-1,EN61029-2-4.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

- Fijelaherramienta eléctrica en los 4 taladros previstos pa-

raello 7 con tornillos adecuados en el banco de trabajo/la
encimera de trabajo.

Montaje de la proteccion contra chispas y del so-

porte de la pieza de trabajo (ver figuras A-D)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la pro-
teccion contra chispas 10 montada. Las chispas produ-
cidas pueden lesionar sus ojos o incendiar objetos que se
encuentren cerca.

- Monte el soporte de la proteccién contra chispas 9 conam-

bos tornillos.
- Fijela proteccion contra chispas 10 al soporte de la mis-
ma.

- Monte el soporte de la pieza de trabajo 11 segtn se mues-

traen lafigura.

» No confunda los soportes de la pieza de trabajo 11 de-
recho e izquierdo. La separacion entre el soporte de la

pieza de trabajo 11y el disco de amolar seria entonces de-

masiado grande. Sila separacion es mayor no queda Ud.
suficientemente protegido del salto de chispas. Debido al
movimiento rotativo del disco de amolar la pieza de trabajo
puede ser arrastrada hacia adentro y lesionarle.

e
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» Controle conregularidad laseparacion entre el soporte
de la pieza de trabajo 11y el de la proteccion contra
chispas 9 respecto al disco de amolar y reajlistela, si
procede. La separacion respecto al disco de amolar no
debera ser superior a2 mm. Sila separacion es mayor no
queda Ud. suficientemente protegido del salto de chispas.
Debido al movimiento rotativo del disco de amolar la pieza
de trabajo puede ser arrastrada hacia adentro y lesionarle.

Sustituya el disco de amolar si su didmetro ha disminuido tan-
to que no es posible ajustar el soporte de la proteccion contra
chispas 9 a la separacion requerida de 2 mm.

Cambio de los discos de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

Cambie el disco de amolar si éste se hubiese desgastado has-
tala altura minima de 10 mm.

- Afloje los 3 tornillos de la tapa 1 y desmonte la misma. Su-
jete el disco de amolar empleando unos guantes de pro-
teccion y desenrosque la tuerca de fijacion 2 del husillo 5.

Observacion: El extremo izquierdo del husillo 5 de la herra-
mienta eléctrica lleva una rosca a izquierdas.

- Retire la brida de apriete 3 y el disco de amolar del husillo
5.

- Elmontaje del disco de amolar nuevo se realiza siguiendo
los mismos pasos en orden inverso. Monte a presion la ta-
pa 1y fijela firmemente con los 3 tornillos.

Antes de volver a utilizarlos, conforme y reavive con la piedra
para rectificar (accesorio opcional) los discos de amolar usa-
dos y de giro descentrado.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
dela clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los utiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Para comprobarlo, deje funcionar
el atil en vacio alas revoluciones maximas, al menos un
minuto. No emplee titiles de amolar daiados, de giro
excéntrico, o que vibren. Los Utiles de amolar danados
pueden romperse y causar accidentes.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, pre-

sione hacia abajo el interruptor de conexién/desconexion
8 por el lado marcado con “I”.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione hacia
abajo el interruptor de conexion/desconexion 8 por el lado
marcado con “0”.

Instrucciones para la operacion

Para amolar piezas de metal duro utilice discos de amolar de
siliceo carburo del tipo C (accesorio opcional).

Proteja el disco de amolar de los golpes, choques y de la gra-
sa.

- Apoye la pieza sobre el soporte de la pieza de trabajo 11y

presionela levemente contra el disco de amolar. Para obte-

ner un resultado dptimo desplace la pieza con un leve mo-
vimiento de vaivén al amolar. Asi se consigue ademas un
desgaste uniforme del disco de amolar.

- Refrigere entremedias en agua la pieza de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

e

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

cerry,
e
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

& ATENCAO Como protecgao contra choque eléctri-

co e risco de lesGes e incéndio, durante
a utilizagdo de ferramentas eléctricas, é necessario observar
as seguintes medidas de seguranca basicas.
Leia todas estas indicacdes antes de utilizar esta ferra-
menta eléctrica e guarde bem as indicacdes de seguranca.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-

¢do originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para esmeriladoras du-
plas

Usar dculos de proteccao.

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-

trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-

cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pés-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sdo escorregadios e levam
aperda de controlo.

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. Atomada e o
cabo de extensao devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo ga-
rante uma aplicagao segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao dos discos de lixa, devera contro-
lar se ha estilhacos e fissuras. Se a ferramenta eléctri-
caou aferramentade trabalho cairem, devera verificar
se sofreram danos, caso contrario devera utilizar uma
ferramenta de trabalho intacta. Apds ter controlado e
introduzido aferramenta de trabalho, devera manter si
proprio e as pessoas que se encontrem nas proximida-
des, fora da area de rotacdo da ferramenta de trabalho
e permitir que a ferramenta eléctrica funcione durante
um minuto com o maximo niimero de rotacdo. A maioria
das ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

» S utilizar a ferramenta eléctrica junto com a protec-
c¢ao contra chispas 10. Chispas podem ferir os seus olhos
ou incendiar objectos que se encontrem por perto.
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» Ao lixar devera empurrar a proteccao contra chispas
10, o maximo possivel, para baixo. Ao lixar é produzido
voo de faulhas.

» Controlar regularmente a distancia entre o apoio da pe-
caaser trabalhada 11 ou dafixacdo da proteccao contra
chispas 9 e o disco de lixa e reajustar se necessario. A
distancia do disco de lixa nao deve ser maior do que
2 mm. Se adistancia for maior, ndo estara mais suficiente-
mente protegido contra chispas. A pegaa ser trabalhada po-
de ser puxada pela rotagdo do disco de lixa e levar a lesdes.

» So6 conduzir a peca a ser trabalhada em direccao da fer-
ramenta ligada e sé desligar a ferramenta, apos ter le-
vantado da peca a ser trabalhada. A peca a ser trabalha-
da pode movimentar-se de repente.

» Jamais conduzir a peca a ser trabalhada de encontro
com o lado do disco de lixa em rotacao e sempre lixar
pela frente. A peca a ser trabalhada pode ser golpeada
das maos devido ao movimento rotativo e levar a lesdes.

» Jamais tocar no disco de lixa da ferramenta eléctrica
enquanto estiver em movimento. Isto pode levar a gra-
ves lesoes.

» Nao travar discos de lixa, em funcionamento por inér-
cia, através de pressao lateral. A peca a ser trabalhada
pode ser golpeada das maos devido ao movimento rotativo
e levaralesoes.

» Usar um avental. Assegure-se de que nenhuma pessoa
corrarisco devido a voo de failhas. Remover os mate-
riais inflamaveis das proximidades. Ao lixar é produzido
voo de faulhas.

» Manter o seu local de trabalho limpo. Misturas de mate-
rial sdo especialmente perigosas. P6 de metal leve pode
queimar ou explodir.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta eléctrica. Os simbolos e os seus signi-
ficados devem ser memorizados. A interpretacao correcta
dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada da fer-
ramenta eléctrica.

Simbolos e seus significados

Manter as suas maos afastadas da area
de actuacdo do rebolo enquanto a ferra-
menta eléctrica estiver em funcionamen-
to. Ha perigo de lesdes se houver contacto
com o rebolo.

Usar proteccao auricular. Ruidos podem
provocar a perda da audigao.

Usar dculos de proteccao.

e
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Simbolos e seus significados

Usar uma mascara de proteccao contra
po.

Usar luvas de proteccdo.

©

Descricao do produto e da poténcia

o

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para afiar ferramentas, as-
sim como para lixar e rebarbar metal.

Aferramenta eléctrica sé devem ser utilizada no funciona-
mento temporario (max. 60 min).

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Cobertura
2 Porcade aperto
3 Flange de aperto
4

Flange de admissao
(GBG 6: duas partes; GBG 8: uma parte)

5 Veio de rectificagdo

6 Capa de protecgdo

7 Orificios para montagem

8 Interruptor de ligar-desligar

9 Fixacdo da proteccao contra chispas
10 Protecgao contra faulhas
11 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
12 Chave de forqueta

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN61029-2-4.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protector auricular!

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Esmeriladora dupla GBG 6 (¢]:{c}]
N°do produto 3601B7A0.. 3601B7A1..
Poténcia nominal consumida P1 w 350 600
Poténcia util P2

- 50Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Tipo de funcionamento * S2 (60 min) S2 (60 min)
N° de rotagdes em ponto morto

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Rosca do veio de rectificagao M12 M12
Discos de lixa

- Diametro mm 150 200
- Largura mm 20 25
- Furo de centragem mm 20 32
- Grao 24/60 24/60
Flange de admissao

- Furo de centragem mm 12,7 15
- Rogo min. mm 1,5 1,5
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe de protecgdo AN S/
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

*0 tipo de funcionamento S2 (60 min) designa o funcionamento temporario com uma méxima duragao de funcionamento de 60 min. Apds o decorrer
deste periodo devera depositar a ferramenta eléctrica e deixa-la arrefecer.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

- Fixe aferramenta eléctrica a bancada de trabalho nos 4
orificios previstos 7 com parafusos apropriados.

Montar a protecgdo contra chispas/apoio da peca

a ser trabalhada (veja figura A-D)

» S utilizar a ferramenta eléctrica junto com a protec-
cao contra chispas 10. Chispas podem ferir os seus olhos

Henk Becker Helmut Heinzelmann ou incendiar objectos que se encontrem por perto.
Executive Vice President  Head of Product Certification - Montar a fixagdo da proteccdo contra chispas 9 com os
Engineering PT/ETM9 dois parafusos.

Ppe - Atarraxar a protecgdo contra chispas 10 na fixagao para a

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

protecgao contra chispas 9.
- Montar o apoio da ferramenta de trabalho 11 como apre-
sentado na figura.

» Nao trocar o apoio direito e o apoio esquerdo da pecaa
ser trabalhada 11. A distancia entre o apoio da pega a ser
trabalhada 11 e o rebolo é grande demais. Com distancias
maiores, ndo estara suficientemente protegido contra vo
de fatlhas. A peca a ser trabalhada pode ser puxada para
dentro devido ao movimento de rotagdes do rebolo e cau-
sar lesdes.
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» Controlar regularmente a distancia entre o apoio da pe-
ca a ser trabalhada 11 ou da fixacao da proteccao con-
trachispas 9 e o disco de lixa e reajustar se necessario.
A distancia do disco de lixa nao deve ser maior do que
2 mm. Se a distancia for maior, ndo estara mais suficiente-
mente protegido contra chispas. A peca a ser trabalhada
pode ser puxada pela rotacao do disco de lixa e levar a le-
sdes.

Substituir o disco de lixa se a fixagdo da proteccao contra
chispas 9 ndo puder ser ajustado na distancia exigida de no
minimo 2 mm em relagao ao disco de lixa.

Substituicao do disco de lixa

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» O nimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

Substituir o disco de lixa, assim que este s6 tiver 10 mm de

material restante.

- Soltar os trés parafusos da cobertura 1 e retirar a cobertu-
ra 1. Segurar firmemente o rebolo usando luvas de pro-
teccdo e desatarraxar a porca de aperto 2 do veio de recti-
ficagdo 5.

Nota: O veio de rectificacao 5, que sobressai do lado esquer-

do da ferramenta eléctrica, tem uma rosca a esquerda.

- Retirar o flange de aperto 3 e o disco de lixa do veio de rec-
tificacdo 5.

- Amontagem do disco de lixa novo é realizada em sequén-
ciainvertida. Recolocar a cobertura 1 com presséo firme e
atarraxa-la com os 3 parafusos.

Rectificar os discos de lixa gastos e descentradas, antes de
sejam utilizadas, com pedra de afiar (acessorio).

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste com o maximo niimero de rota-
¢oes, sem carga, durante no minimo 1 minuto. Nao uti-
lizar ferramentas abrasivas danificadas, descentrados
ou avibrar. Ferramentas abrasivas danificadas podem es-
toirar e causar lesoes.

Ligar e desligar

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

- Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta eléc-
trica, deverd bascular ointerruptor de ligar-desligar 8 para
aposicao “I".

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd bascular o in-
terruptor de ligar-desligar 8 para a posicao “0”.

Indicacdes de trabalho

Para o processamento de pecas de metal duro deverao ser
utilizados discos de lixa de carboneto de cilicio C (acessorio).
Proteger o disco de lixa contra golpes, pancadas e gordura.

- Colocarapecaa ser lixada sobre o0 apoio dapega 11 e pre-
mir levemente contra o disco de lixa. Para alcancar resulta-
dos de lixamento ideais devera movimentar a peca a ser
trabalhada para cd e para la. Além disso o disco de lixa &
desgastado uniformemente.

- Arrefecer entrementes a pecga a ser trabalhada com agua.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Bosch Power Tools
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0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano
Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

Durante l'uso di elettroutensili devo-
no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse

elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-

sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-

cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-

rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con

cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza

cavo direte).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

1609 92A0XY|(30.9.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1501-004.book Page 33 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

» Evitare Paccensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare Pelettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
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troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per mole da banco
Indossare degli occhiali di protezione.

» Conservare elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Collegare I'elettroutensile ad unarete di alimentazione
dotata di un corretto collegamento a terra. Sia la presa
cheil cavo di prolunga devono essere muniti di conduttore
di protezione perfettamente funzionante.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

Bosch Power Tools
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» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo controllare le mole abrasive in merito a scheg-
giature e crepe. Se I'elettroutensile oppure I'accesso-
rio dovesse cadere, controllare che lo stesso non abbia
subito alcun danno oppure utilizzare un accessorio in-
tatto. Una volta controllato e montato ’accessorio far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani ed impedendo anche ad altre persone di avvici-
narsi all’accessorio rotante. Nella maggior parte dei casi
accessori danneggiati si rompono nel corso di questo pe-
riodo di prova.

» Utilizzare esclusivamente elettroutensile con la pro-
tezione antiscintille 10. Le scintille che fuoriescono pos-
sono causare lesioni agli occhi oppure incendiare oggetti
nelle vicinanze.

» Durante le operazioni di levigatura orientare la prote-
zione antiscintille 10 il piti possibile verso il basso. Le-
vigando il metallo si produce una scia di scintille.

» Controllare regolarmente ladistanzatrail supporto per
il pezzo in lavorazione 11 oppure il supporto per la pro-
tezione antiscintille 9 rispetto alla mola abrasiva e, se
necessario, regolarla di nuovo. La distanzarispetto alla
mola abrasiva non deve essere maggiore di 2 mm. In ca-
so di distanza maggiore non vi é sufficiente protezione con-
tro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio del-
lamolaabrasiva, il pezzoinlavorazione pud essere tiratoin
avanti causando lesioni.

» Avvicinare il pezzo in lavorazione all’elettroutensile so-
lamente quando lo stesso & acceso e spegnere Ielettro-
utensile solo dopo aver allontanato il pezzo in lavora-
zione. |l pezzo in lavorazione puo muoversi
improvvisamente.

» Non avvicinare mai il pezzo in lavorazione al lato della
mola abrasiva rotante e levigare sempre operando dal-
la parte anteriore. A causa del movimento rotatorio, il
pezzo in lavorazione puo essere strappato dalla mano cau-
sando lesioni.

» Non avvicinare mai le mani alla mola abrasiva in funzio-
ne dell’elettroutensile. Questo pud causare lesioni gravi.

» Non frenare le mole abrasive che si stanno arrestando
tramite contropressione laterale. A causa del movimen-
to rotatorio, il pezzo in lavorazione pud essere strappato
dalla mano causando lesioni.

» Mettere un grembiule da lavoro. Accertarsi sempre di
non mettere nessuno in pericolo con la scia di scintille.
Allontanare ogni tipo di materiale infiammabile che si
trova nelle vicinanze. Levigando il metallo si produce una
scia di scintille.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Miscele di
materiali di diverso tipo possono risultare particolarmente
pericolose. La polvere di metalli leggeri puo essere infiam-
mabile ed esplosiva.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'utiliz-
zo dell'elettroutensile in dotazione. E importante imprimersi
bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un’inter-
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare me-
glio ed in modo pili sicuro I'elettroutensile.

boli e lo

Non avvicinare le mani al settore della

mola abrasiva mentre I’elettroutensile &

in funzione. In caso di contatto con lamola

abrasiva esiste pericolo di lesioni.

Portare protezione per l'udito. L’azione
@ del rumore puo causare la perdita dell’'udi-

to.

Indossare degli occhiali di protezione.

Indossare una maschera di protezione
Q contro la polvere.

@ Mettere i guanti di protezione.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

@

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & idoneo per affilare utensili e per operazioni
dilevigatura e shavatura di metallo.

Lelettroutensile puo essere impiegato solamente in funziona-
mento di breve durata (max. 60 min).
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Copertura
2 Dado di serraggio
3 Flangia di serraggio
4 Flangia di alloggiamento
(GBG 6: due pezzi; GBG 8: monopezzo)
Filettatura alberino
Cuffia di protezione
Forature per montaggio
Interruttore di avvio/arresto
Supporto per protezione antiscintille
10 Protezione antiscintille
11 Supporto per il pezzo in lavorazione
12 Chiave a bocca

O oo ~NOO G

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

e
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Dati tecnici

Mola da banco GBG 6 (¢]:{c}:]
Codice prodotto 3601B7A0.. 3601B7A1..
Potenza nominale assorbita P1 W 350 600
Potenza resa P2

- 50 Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Modalita di esercizio * S2 (60 min) S2 (60 min)
Numero di giri a vuoto

- 50Hz mint 2900 2900
- 60Hz mint 3500 =
Filettatura dell'alberino portamola M12 M12
Mole abrasive

- Diametro mm 150 200
- Larghezza mm 20 25
- Foro di montaggio mm 20 32
- Grana 24/60 24/60
Flangia di montaggio

- Foro di montaggio mm 12,7 15
- Apertura min. mm 1,5 1,5
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe di sicurezza SN SN

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

* Il modo operativo S2 (60 min) indica il funzionamento di breve durata con una durata d’esercizio massima di 60 min. Alla scadenza dei 60 min. spe-

gnere ['elettroutensile e lasciarlo raffreddare.

Bosch Power Tools
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Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN61029-2-4.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rakK =3dB.

Illivello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Fissare 'elettroutensile ai 4 fori previsti 7 mediante viti
adatte sul banco da lavoro/piano di lavoro.

Montaggio della protezione antiscintille/suppor-
to per il pezzo in lavorazione (vedi figura A-D)

» Utilizzare esclusivamente 'elettroutensile con la pro-
tezione antiscintille 10. Le scintille che fuoriescono pos-
sono causare lesioni agli occhi oppure incendiare oggetti
nelle vicinanze.

- Montareil supporto per la protezione antiscintille 9 con en-
trambe le viti.

- Awvitare la protezione antiscintille 10 sul supporto per la
protezione antiscintille 9.

- Montare il supporto per il pezzo in lavorazione 11 come il-
lustrato nella figura.

» Non scambiare il supporto del pezzo in lavorazione sini-
stro e destro 11. Altrimenti la distanza tra il supporto del
pezzoinlavorazione 11 e lamolaabrasiva é troppo grande.
In caso di maggiore distanza non vi é sufficiente protezione
contro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio
della mola abrasiva, il pezzo in lavorazione puo essere tira-
to in avanti causando lesioni.

» Controllare regolarmente la distanzatrail supporto per
il pezzo in lavorazione 11 oppure il supporto per la pro-
tezione antiscintille 9 rispetto alla mola abrasiva e, se
necessario, regolarla di nuovo. La distanzarispetto alla
mola abrasiva non deve essere maggiore di 2 mm. In ca-
so di distanza maggiore non vi é sufficiente protezione con-
tro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio del-
lamolaabrasiva, il pezzoin lavorazione pud essere tiratoin
avanti causando lesioni.

Sostituire la mola abrasiva se non ¢ pili possibile regolare il
supporto per la protezione antiscintille 9 alla distanza richie-
sta di 2 mm al massimo rispetto alla mola abrasiva.

Sostituzione della mola abrasiva

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

Sostituire lamolaabrasiva nonappenala stessa presenta solo
ancora 10 mm di materiale restante.

- Allentare le 3viti sullacopertura 1 e rimuovere lacopertura
1. Tenere ferma saldamente la mola abrasiva con guanti
di protezione e svitare il dado di serraggio 2 dalla filettatu-
raalberino 5.

Nota bene: La filettatura alberino 5 che fuoriesce sul lato sini-
stro dell'elettroutensile ha una filettatura sinistrorsa.

- Rimuovere la flangia di serraggio 3 e lamola abrasiva dalla
filettatura alberino 5.

- Il montaggio della mola abrasiva nuova avviene in sequen-
zainversa. Applicare di nuovo la copertura 1 premendo
forte ed avvitarla saldamente con le 3 viti.

Primadi ulteriore impiego equilibrare con la pietra per affilare
(accessorio) mole abrasive usate e non circolari.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Primadell’uso controllare gli utensili abrasivi. L’utensi-
le abrasivo deve essere montato correttamente e deve
potersi ruotare liberamente. Effettuare un funziona-
mento di prova di almeno 1 minuto al numero massimo
di giri senza carico. Non utilizzare utensili abrasivi dan-
neggiati, non circolari oppure che vibrano. Utensili
abrasivi danneggiati possono frantumarsi e causare lesio-
ni.
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Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Peraccendere I'elettroutensile, spingere in avanti I'inter-
ruttore di avvio/arresto 8 in posizione «l».

- Per spegnere l'elettroutensile, ribaltare I'interruttore di
avvio/arresto 8 in posizione «0».

Indicazioni operative

Per lalavorazione di pezzi in metallo duro utilizzare mole abra-

sive in carburo disilicio C (accessorio).

Proteggere I'utensile abrasivo da colpi, urti e grasso.

- Mettere il pezzo in lavorazione da affilare sul supporto per
ilpezzoinlavorazione 11 e premerloleggermente controla
mola abrasiva. Al fine di ottenere risultati ottimali di affila-
tura, muovere leggermente da una parte all'altrail pezzoin
lavorazione. Inoltre in questo modo la mola abrasiva viene
consumata in modo uniforme.

- Raffreddare di tanto in tanto il pezzo in lavorazione in ac-
qua.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

e
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A LET OP Bij het gebruik van elektrisch gereedschap
moeten de volgende belangrijke veiligheids-

maatregelen in acht worden genomen ter bescherming tegen
een elektrische schok en tegen verwondings- en brandge-
vaar.

Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor tafelslijpmachines
Draag een veiligheidsbril.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Sluit het elektrische gereedschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en
de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-
ting hebben.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik de slijpschijven altijd op af-
splinteringen en scheuren. Als het elektrische gereed-
schap of het inzetgereedschap valt, dient u te
controleren of het beschadigd is, of u dient een onbe-
schadigd inzetgereedschap te gebruiken. Als u het in-
zetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u
het elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dient u en dienen an-
dere personen uit de buurt van het ronddraaiende in-
zetgereedschap te blijven. Beschadigde inzetgereed-
schappen breken meestal gedurende deze testtijd.

e
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» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
vonkenbescherming 10. Wegvliegende vonken kunnen
tot oogletsel of het ontbranden van voorwerpen in de om-
geving leiden.

» Draai de vonkenbescherming 10 tijdens het slijpen en
schuren zo ver mogelijk omlaag. Bij het slijpen en schu-
ren van metaal ontstaan wegvliegende vonken.

» Controleer regelmatig de afstand van de werkstuk-
steun 11 resp. van de houder voor de vonkenbescher-
ming 9 tot de slijpschijf en stel deze indien nodig bij. De
afstand tot de slijpschijf mag niet groter dan 2 mmzijn.
Bij een grotere afstand bent u onvoldoende tegen wegvlie-
gende vonken beschermd. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf naar binnen worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Geleid het werkstuk alleen ingeschakeld in de richting
van het elektrische gereedschap en schakel het elektri-
sche gereedschap pas uit nadat u het werkstuk heeft
opgetild. Het werkstuk kan plotseling bewegen.

> Beweeg het werkstuk nooit van opzij tegen de rond-
draaiende slijpschijf, maar slijp altijd van voren. Het
werkstuk kan door de ronddraaiende beweging van de
slijpschijf uit uw hand worden getrokken. Dit kan tot letsel
leiden.

» Grijp nooit in de lopende slijpschijf van het elektrische
gereedschap. Dit kan tot ernstig letsel leiden.

» Rem uitlopende slijpschijven niet af door er aan de zij-
kant tegen te drukken. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf uit uw hand worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Draag een werkschort. Let er op dat er geen personen
door wegvliegende vonken in gevaar worden gebracht.
Verwijder brandbare materialen uit de buurt. Bij het slij-
pen en schuren van metaal ontstaan wegvliegende vonken.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn bij-
zonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan ontvlammen
of exploderen.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Kom met uw handen niet in de buurt van
de slijpschijf terwijl het elektrische ge-
reedschap loopt. Bij aanraking met de
slijpschijf bestaat verwondingsgevaar.

Draag een gehoorbescherming. De in-
vloed van lawaai kan gehoorverlies tot ge-
volg hebben.

Draag een veiligheidsbril.

Draag een stofmasker.

Draag werkhandschoenen.

Product- en vermogensbeschrijving

o

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen van
gereedschappen en het ontbramen van metaal.

Het elektrische gereedschap mag uitsluitend kort (max.

60 minuten) worden gebruikt.

e

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Afscherming

Spanmoer

Spanflens

Opnameflens (GBG 6: tweedelig; GBG 8: eendelig)

Uitgaande as

Beschermkap

Boorgaten voor montage

Aan/uit-schakelaar

Houder voor vonkenbescherming

Vonkenbescherming

Werkstuksteun

12 Steeksleutel

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo~NOOGThAWN

=
= O

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 61029-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Technische gegevens

Tafelslijpmachine GBG 6 GBG 8
Productnummer 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Opgenomen vermogen P1 w 350 600
Afgegeven vermogen P2

- 50Hz w 240 420
- 60Hz W 250 =
Functie* S2 (60 min) S2 (60 min)
Onbelast toerental

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Schroefdraad uitgaande as M12 M12
Slijpschijven

- Diameter mm 150 200
- Breedte mm 20 25
- Opnameboorgat mm 20 32
- Korrel 24/60 24/60
Opnameflens

- Opnameboorgat mm 12,7 15
- min. uitsparing mm 1,5 1,5
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Isolatieklasse A/t e/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

*Het gebruikstype S2 (60 minuten) geeft gebruik voor korte duur met een maximale gebruiksduur van 60 minuten aan. Schakel na deze tijd het elek-

trische gereedschap uit en laat het afkoelen.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Bevestig het elektrische gereedschap aan de 4 daarvoor
bestemde boringen 7 met geschikte schroeven aan de
werkbank/het werkblad.

Vonkenbescherming en werkstuksteun monte-

ren (zie afbeeldingen A-D)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
vonkenbescherming 10. Wegvliegende vonken kunnen
tot oogletsel of het ontbranden van voorwerpen in de om-
geving leiden.

- Monteer de houder voor de vonkenbescherming 9 met de
beide schroeven.

- Schroef de vonkenbescherming 10 aan de houder voor de
vonkenbescherming 9.

- Monteer de werkstuksteun 11 zoals in de afbeelding ge-
toond.

» Verwissel de rechter en linker werkstuksteun 11 niet.
De afstand tussen werkstuksteun 11 en slijpschif is an-
ders te groot. Bij een grotere afstand bent u onvoldoende
tegen wegvliegende vonken beschermd. Het werkstuk kan
door de ronddraaiende beweging van de slijpschijf naar
binnen worden getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Controleer regelmatig de afstand van de werkstuk-
steun 11 resp. van de houder voor de vonkenbescher-
ming 9 tot de slijpschijf en stel deze indien nodig bij. De
afstand tot de slijpschijf mag niet groter dan 2 mmzzijn.
Bij een grotere afstand bent u onvoldoende tegen wegvlie-
gende vonken beschermd. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf naar binnen worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

Wissel de slijpschijf als de houder voor de vonkenbescher-

ming 9 niet meer op de vereiste afstand van hoogstens 2 mm

tot de slijpschijf kan worden ingesteld.

Slijpschijf wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

Wissel de slijpschijf zodra deze nog slechts 10 mm restmate-

riaal heeft.

- Draai de drie schroeven aan de afdekking 1 los en verwij-
der de afdekking 1. Houd de slijpschijf met werkhand-
schoenen vast en schroef de spanmoer 2 van de uitgaande
as5los.
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Opmerking: De uitgaande as 5 aan de linkerzijde van het
elektrische gereedschap heeft een linkse schroefdraad.

- Neem de spanflens 3 en de slijpschijf van de uitgaande as 5.
- De montage van de nieuwe slijpschijf vindt plaats in omge-

keerde volgorde. Druk de afdekking 1 weer stevig aan en
schroef deze met de drie schroeven vast.

Slijp gebruikte en niet-ronde slijpschijven véér verder gebruik
met de slijpsteen (toebehoren) bij.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen véér het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-

monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het inzetgereed-

schap minstens 1 minuut bij maximaal toerental onbe-
last proefdraaien. Gebruik geen beschadigde, niet-
ronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadigde

slijpgereedschappen kunnen barsten. Dit kan tot letsel lei-

den.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 8 in stand ,I”.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 8 in stand ,0”.

e

Tips voor de werkzaamheden

Gebruik voor het bewerken van hardmetalen werkstukken
siliciumcarbidslijpschijven C (toebehoren).

Bescherm het slijpgereedschap tegen slagen, stoten en vet.

- Leg het te slijpen werkstuk op de werkstuksteun 11 en
druk het licht tegen de slijpschijf. Beweeg het werkstuk
licht heen en weer om optimale slijpresultaten te verkrij-
gen. De slijpschijf verslijt daardoor bovendien gelijkmatig.

- Koel het werkstuk tussentijds in water af.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A PAS PA Nar man benytter el-vaerktej, ber man altid

folge nedenstaende principielle sikkerheds-

regler for at undga, at der opstar elektrisk sted, personskader
eller brandfare.

Laes alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej”

gaelder netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudrevet el-

veerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen maikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktaj gger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

e
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skaere-

kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til dobbeltslibemaskiner
Brug sikkerhedsbriller.

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktgjet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes, hvis ledningen er beska-
diget. Beror ikke den beskadigede ledning og traek net-
stikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbejdet.
Beskadigede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Undersag kablet med regelmassige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forleengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at veere sikkert.

» Hold grebene terre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» Tilslut el-vaerktajet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forlengerledning skal vaere forsynet med
en funktionsdygtig jordledning.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Brug ikke indsatsvarktaj, hvis det er beskadiget. Kon-
trollér altid slibeskiverne for afsplintning og revner,
for de tages i brug. Tabes el-vaerktgjet eller indsats-
vaerktgjet pa jorden, skal du kontrollere, om det er be-
skadiget eller anvend et ubeskadiget indsatsvaerktgj.
Nar indsatsvaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du
holde dig selv og personer, der befinder sig i nerhe-
den, uden for det niveau, hvor indsastvaerktgjet rote-
rer, og lad el-vaerktgjet kore i et minut ved hgjeste ha-
stighed. Beskadiget indsatsvaerktej braekker for det
meste i denne testtid.

e

» Brug kun el-vaerktgjet med gnistbeskyttelse 10. Ud-
strammende gnister kan kvaeste dine gjne eller satte gen-
stande i omgivelserne i brand.

» Sving gnistbeskyttelsen 10 sa meget som muligt nedad
under slibearbejdet. Der opstar gnistregn i forbindelse
med slibning af metal.

» Kontrollér med regelmaessige mellemrum afstanden
mellem hhv. emnets underlag 11 og holderen til gnist-
beskyttelsen 9 til slibeskiven og indstil den efter be-
hov. Afstanden til slibeskiven ma ikke vaere storre end
2 mm. Er afstanden starre, er du ikke tilstraekkeligt beskyt-
tet mod gnistregn. Emnet kan traekkes ind som falge af sli-
beskivens roterende bevaegelse og fare til kvaestelser.

» El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til
emnet; sluk forst for det, nar det er fjernet fra emnet.
Emnet kan pludselig bevaege sig.

» For aldrig emnet hen imod siden pa den roterende sli-
beskive og slib altid forfra. Emnet kan rives ud af handen
som folge af den roterende bevagelse og fore til kvaestel-
ser.

» Stik aldrig fingrene ind i den kerende slibeskive pa el-
vaerktgjet. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Forsag ikke at bremse udlgbende slibeskiver ved at
trykke mod dem i siden. Emnet kan rives ud af handen
som falge af den roterende bevaegelse og fare til kvaestel-
ser.

» Brug et arbejdsforklzede. Hold gje med, at personer ik-
ke udsattes for gnistregn. Fjern brendbart materiale,
der ligger i naerheden. Der opstar gnistregn i forbindelse
med slibning af metal.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materialer er sarlig
farlige. Letmetalstev kan braende eller eksplodere.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vearktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en
god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Stik ikke henderne ind i slibeskivens
omrade, mens el-varktgjet karer. Kon-
takt med slibeskiven er forbundet med
kvaestelsesfare.

Brug harevarn. Stgjpavirkning kan fare til
tab af harelse.

Brug sikkerhedsbriller.
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Symboler og deres betydning

Brug beskyttelseshandsker.

Brug beskyttelsesmaske.

Beskrivelse af produkt og ydelse

&,

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvastelser.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

e
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Beregnet anvendelse
El-vaerktajet er beregnet til at hvaesse vaerktej samt til at slibe
og afgrate metal.

El-vaerktgjet ma kun bruges i kort tid (maks. 60 min).

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Afdakning

Spandematrik

Spandeflange

Holdeflange (GBG 6: 2-delt; GBG 8: 1-delt)

Slibespindel

Beskyttelsesskarm

Boringer til montering

Start-stop-kontakt

Holder til gnistbeskyttelse

Gnistbeskyttelse

Emneunderlag

12 Gaffelnagle

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOG A~ WN

e
= O

Tekniske data

Dobbeltslibemaskine GBG 6 (¢]:{c}:]
Typenummer 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nominel optagen effekt P1 W 350 600
Afgiven effekt P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Funktion * S2 (60 min) S2 (60 min)
Omdrejningstal, ubelastet

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Slibespindelgevind M12 M12
Slibeskiver

- Diameter mm 150 200
- Bredde mm 20 25
- Holdeboring mm 20 32
- Korn 24/60 24/60
Holdeflange

- Holdeboring mm 12,7 15
- min. udsparing mm 1,5 1,5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Beskyttelsesklasse QN S/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

* Driftsformen S2 (60 min) betegner korttidsfunktionen med en maks. driftstid pa 60 min. Sluk for el-varktejet, nar denne tid er udlgbet, og lad det

afkele.
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Stajinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 61029-2-4.
Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.
Brug horevaern!

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt falgende standarder:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

- Fastger el-vaerktejet pa de 4 boringer 7, med egnede skru-
er pa arbejdshaenken/arbejdspladen.

Gnistbeskyttelse /emneunderlag monteres
(se Fig. A-D)
» Brug kun el-vaerktgjet med gnistbeskyttelse 10. Ud-

stremmende gnister kan kvaeste dine gjne eller saette gen-
stande i omgivelserne i brand.

- Montér holderen til gnistbeskyttelsen 9 med de to skruer.

- Skru gnistbeskyttelsen 10 fast til holderen til gnistbeskyt-
telsen 9.

- Montér emneunderlaget 11 som vist pa billedet.

» Byt ikke om pa det hgjre og venstre emneunderlag 11.
Afstanden mellem emneunderlag 11 og slibeskive er ellers
for stor. Er afstanden sterre, er du ikke tilstraekkeligt be-
skyttet mod gnistregn. Emnet kan traekkes ind som falge af
slibeskivens roterende bevaegelse og fere til kvaestelser.

» Kontrollér med regelmaessige mellemrum afstanden
mellem hhv. emnets underlag 11 og holderen til gnist-
beskyttelsen 9 til slibeskiven og indstil den efter be-
hov. Afstanden til slibeskiven ma ikke vaere sterre end
2 mm. Er afstanden starre, er du ikke tilstraekkeligt beskyt-
tet mod gnistregn. Emnet kan traeekkes ind som falge af sli-
beskivens roterende bevaegelse og fare til kvaestelser.

Skift slibeskiven, hvis det ikke mere er muligt at indstille hol-

deren til gnistbeskyttelsen 9 pa den kraevede afstand pa
maks. 2 mm i forhold til slibeskiven.

e

Skift af slibeskive

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

Skift slibeskiven, sa snart denne kun har 10 mm restmateria-

le.

- Lasn de 3 skruer pa afdaekningen 1 og tag afdaekningen 1
af. Hold fast i slibeskiven med beskyttelseshandsker og
skru spaendematrikken 2 af slibespindlen 5.

Bemaerk: Slibespindlen, der traenger ud pa den venstre side
af el-vaerktajet 5, har venstregevind.

- Fjern spendeflangen 3 og slibeskiven fra slibespindlen 5.

- Den nye slibeskive monteres i omvendt reekkefolge. Saet
afdaekningen 1 pa igen med et fast tryk og skru den fast
med de 3 skruer.

Afret brugte og ikke runde slibeskiver far yderligere brug med
slibestenen (tilbehar).

Stev-/spanudsugning
» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
varktajet skal veere monteret korrekt og kunne rotere
frit. Gennemfer en provekorsel i mindst 1 minut ved
maks. omdrejningstal uden belastning. Brug ikke be-
skadiget, ikke rundt eller vibrerende slibevaerktgj. Be-
skadiget slibeveerktej kan fare til eksplosion og kvaestel-
ser.
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Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

- Viptilibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 8
i position ,I*.

- El-veerktojet slukkes ved at vippe start-stop-kontakten 8 i
position ,,0%.

Arbejdsvejledning

Brug slibeskiver af siliciumkarbid C (tilbeher) til bearbejdning

af hardmetalemner.

Beskyt slibevaerktgjet mod slag, sted og fedt.

- Anbring det emne, der skal slibes, pa emneunderlaget 11
ogtryk let mod slibeskiven. Optimale sliberesultater opnés
ved at bevaege emnet let frem og tilbage. Derved slides sli-
beskiven derudover jevnt.

- Afkel emnet med vand en gang imellem.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

El-varktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

e
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A OBS Vid anvandning av elverktyg ska féljande séker-
hetsatgarder vidtas for undvikande av elstot,

kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i
bruk och ta vl vara pa sdkerhetsanvisningarna.

| sékerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-
for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

e

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for bankslipmaskiner
Bar skyddsglasogon.

» Nir elverktyget inte anvinds forvara det pa en siker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad nitsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag ar hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet stt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera slip-
skivorna fore varje anvandning avseende splitterska-
dor och sprickor. Om elverktyget eller insatsverktyget
skulle falla ned, kontrollera om skada uppstatt eller byt
till ett oskadat insatsverktyg. Du och andra personer i
ndrheten ska efter kontroll och montering av insats-
verktyget sta utanfor insatsverktygets rotationsplan
och lat sedan elverktyget rotera en minut pa hogsta
varvtal. Skadade insatsverktyg gér i de flesta fall sonder
vid denna provkdrning.

» Anvind elverktyget endast med gnistskydd 10. Gnistor
som slungas ut kan skada 6gonen eller satta narliggande
foremal i brand.

1609 92A0XY|(30.9.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 49 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

» Sving gnistskyddet 10 vid slipning sa langt nedat som
majligt. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Kontrollera regelbundet avstandet mellan arbets-
styckets stod 11 resp. gnistskyddets faste 9 och slip-
skivan och justera avstandet vid behov. Avstandet mot
slipskivan far inte dverskrida 2 mm. Vid ett storre
avstand har du inte tillrackligt bra skydd mot utslungade
gnistor. Arbetsstycket kan dras in genom slipskivans rota-
tion och leda till personskada.

» For arbetsstycket mot pakopplat elverktyg och koppla
fran elverktyget forst sedan arbetsstycket lyfts bort.
Arbetsstycket kan plotsligt rora pa sig.

» Ligg vid slipning inte arbetsstycket mot sidan pa den
roterande slipskivan, utan slipa alltid framifran.
Arbetsstycket kan genom rotationen slitas ur handen och
leda till personskada.

» Grip inte tag i elverktygets roterande slipskiva. | annat
fall kan allvarlig personskada uppsta.

» Bromsa inte upp slipskivor med tryck fran sidan.
Arbetsstycket kan genom rotationen slitas ur handen och
leda till personskada.

» Anvand forskinn. Se till att personer inte utsatts for
fara till foljd av gnistor. Avldgsna brannbara material

fran arbetsplatsen. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar ar sarskilt
farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverkty-
gets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras bety-
delse. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att béttre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse
Hall hdnderna pa betryggande avstand
fran slipskivan ndr elverktyget ar
pakopplat. Kontakt med slipskivan medfor
risk for personskada.

e
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Symboler och deras betydelse
Bar skyddshandskar.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for skarpning av verktyg samt for slip-
ning och avgradning av metall.
Elverktyget far endast anvandas i korttidsdrift (max. 60 min).

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Skydd
Spannmutter
Spannflans
Stodfléans (GBG 6: tvadelad; GBG 8: endelad)
Slipspindel
Klingskydd
Monteringshal
Stromstallare Till/Frén
Faste for gnistskydd
Gnistskydd
Arbetsstyckets stod
12 Fast skruvnyckel
| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

W oO~NOOGh_WN

i
= O

Bar horselskydd. Buller kan orsaka horsel-
skada.

Bar skyddsglasogon.

Bar dammskyddsmask.

Jardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-4.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre &n
70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Bankslipmaskin GBG 6 GBG 8
Produktnummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Upptagen markeffekt P1 W 350 600
Avgiven effekt P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz W 250 =
Driftsatt * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tomgangsvarvtal

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Slipspindelganga M12 M12
Slipskivor

- Diameter mm 150 200
- Bredd mm 20 25
- Klingans centrumhal mm 20 32
- Kornstorlek 24/60 24/60
Fastflans

- Klingans centrumhal mm 12,7 15
~ min. ursparning mm 1,5 1,5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Skyddsklass A/t e/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
* Driftsattet S2 (60 min) star for korttidsdrift med en maximal drifttid pa 60 minuter. Lagg darefter undan elverktyget och lat det svalna.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN61029-1,EN61029-2-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Fastelverktygetide fyradarfor avsedda halen 7 med lamp-
liga skruvar i arbetshanken/arbetsplattan.

Montera gnistskyddet/arbetsstyckets stod

(se bild A-D)

» Anvand elverktyget endast med gnistskydd 10. Gnistor
som slungas ut kan skada 6gonen eller sétta narliggande
foremal i brand.

- Anvénd de bada skruvarna for montering av gnistskyddets
faste 9.

- Skruva fast gnistskyddet 10 pa gnistskyddets faste 9.

- Montera arbetsstyckets stéd 11 som bilden visar.

» Forvixlainte arbetsstyckets hogra och vanstra stod 11.
| annat fall & avstandet mellan arbetsstyckets stod 11 och
slipskivan for stort. Vid ett storre avstand har du inte tillrack-
ligt bra skydd mot gnistsprut. Arbetsstycket kan dras in
genom slipskivans rotation och leda till personskada.

» Kontrollera regelbundet avstandet mellan arbets-
styckets stod 11 resp. gnistskyddets faste 9 och slip-
skivan och justera avstandet vid behov. Avstandet mot
slipskivan far inte overskrida 2 mm. Vid ett storre
avstand har du inte tillrackligt bra skydd mot utslungade
gnistor. Arbetsstycket kan dras in genom slipskivans rota-
tion och leda till personskada.

Byt ut slipskivan om gnistskyddets faste 9 inte langre kan stal-

las in pa ett avstand om hogst 2 mm mot slipskivan.
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Slipskivsbyte

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

Byt slipskivan nar den slitits ned till 10 mm.

- Lossade 3 skruvarna pa kapan 1 och ta bort kapan 1. Hall
fast slipskivan med skyddshandskar och skruva bort
spannmuttern 2 fran slipspindeln 5.

Anvisning: Slipspindeln 5 som ligger pa elverktygets vanstra

sida ar vanstergangad.

- Tabort spannflansen 3 och slipskivan fran slipspindeln 5.

- Inséttningen av en ny slipskiva sker i omvand ordnings-
foljd. Lagg upp kdpan 1, tryck ned den ordentligt och
skruva fast med de 3 skruvarna.

Fore fortsatt anvandning ska slitna och orunda slipskivor rik-

tas med brynsten (tillbehor).

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta nidtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut pa hogsta varvtal
utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda eller
vibrerande slipverktyg. Skadade slipverktyg kan spricka
och orsaka personskada.

e
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In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- For pakoppling av elverktyget stall stromstallaren
Till/Fran 8ilage "I".

- For urkoppling av elverktyget tippa stromstallaren
Till/Fran 8 till laget "0”.

Arbetsanvisningar

Anvand for bearbetning av hardmetallarbetsstycken slipski-

vor i kiselkarbid C (tillbehor).

Skydda slipverktyget mot slag, stétar och fett.

- Léagg upp arbetsstycket som ska slipas pa arbetsstyckets
stdd 11 och tryck latt mot slipskivan. For basta slipresultat
ska arbetsstycket latt féras fram och tillbaka. Slipskivan
blir i detta fall jamnt nedslipad.

- Kyl da och da av arbetsstycket med vatten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A OBS Ved bruk av elektroverktay ma falgende prinsi-
pielle sikkerhetstiltak falges til beskyttelse mot

elektriske stat, skade- og brannfare.

Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.

Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

e

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
rietfor du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.
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» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for dobbeltslipemaskiner

Bruk vernebriller.

» Et elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere terr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lepet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stepselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stat.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjgsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Hold handtakene torre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Elektroverktoyet ma kobles til et korrekt jordet stram-
nett. Stikkontakt og skjateledning ma ha en funksjonsdyk-
tig jordledning.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkijent, kan brekke og slynges rundt.

» lkke bruk skadet innsatsverktay. For hver bruk ma du
kontrollere om slipeskivene er splintret eller revnet.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadet innsatsverk-
toy i lopet av denne testtiden.

e
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» Bruk elektroverktoyet kun med gnistvernet 10. Gnister
kan skade gynene dine eller fare til at gjenstander i naerhe-
ter begynner @ brenne.

» Sving gnistvernet 10 sa langt ned som mulig i lspet av
slipingen. Ved sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» Med jevne mellomrom ma du sjekke avstanden mellom
arbeidsstykkets underlag 11 hhv. holderen for gnist-
vernet 9 og slipeskiven og eventuelt justere denne. Av-
standen til slipeskiven ma ikke vaere sterre enn 2 mm.
Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig beskyttet mot
gnistsprut. Arbeidsstykket kan trekkes inn av slipeskivens
rotasjonshevegelse og fare til skader.

» For arbeidsstykket kun inn mot det innkoplede elektro-
verktoyet og sla elektroverkteyet forst av igjen nar du
har leftet arbeidsstykket opp. Arbeidsstykket kan plut-
selig bevege seg.

» For arbeidsstykket aldri mot siden av denroterende sli-
peskiven, mensslip alltid forfra. Arbeidsstykket kan rives
ut av handen av rotasjonsbevegelsen og fare til skader.

» Grip aldri inn i en roterende slipeskive pa elektroverk-
toyet. Dette kan fare til alvorlige skader.

» Ikke brems utlepende slipeskiver med trykk mot siden.
Arbeidsstykket kan rives ut av handen av rotasjonsbeve-
gelsen og fare til skader.

» Bruk et arbeidsforkle. Pass pa at ingen personer utset-
tes for fare pa grunn av gnistsprut. Fjern brennbare
materialer i naerheten. Ved sliping av metall oppstar det
gnistsprut.

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er spesielt
farlige. Lettmetallstav kan brenne eller eksplodere.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Hendene ma ikke bergre slipeskiven nar
elektroverkteyet gar. Ved kontakt med sli-
peskiven er det fare for skader.

Bruk harselvern. Innvirkning av sty kan
medfare harseltap.

Bruk vernebriller.
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Symboler og deres betydning Formélsmessig bruk
Bruk en stevmaske. Elektroverktayet er beregnet til sliping av verktay, sliping og
avgrading av metall.

m Elektroverktayet ma kun brukes i kort tid (maks. 60 min).
@ lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

Bruk vernehansker. bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Deksel
2 Spennmutter
3 Spennflens
4 Festeflens (GBG 6: to deler; GBG 8: én del)
Produkt- og ytelsesbeskrivelse 5 Slipespindel
. - 6 Vernedeksel
Les gjennom alle advarslene og anvisnin- . .
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene 7 B?nnger for montering
og nedenstaende anvisninger kan medfare 8 Pé-/av-bryter
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska- 9 Holder for gnistvern
der. 10 Gnistvern
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si- 11 Arbeidsstykkeunderlag
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen. 12 Fastnakkel
lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
Tekniske data
Dobbeltslipemaskin GBG 6 (¢]:{c}]
Produktnummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Opptatt effekt P1 w 350 600
Avgitt effekt P2
- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 =
Driftstype * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tomgangsturtall
- 50Hz mint 2900 2900
- 60Hz min’t 3500 -
Slipespindelgjenger M12 M12
Slipeskiver
- Diameter mm 150 200
- Bredde mm 20 25
- Festeboring mm 20 32
- Korning 24/60 24/60
Festeflens
- Festeboring mm 12,7 15
- min. utsparing mm 1,5 1,5
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Beskyttelsesklasse D/1 @/l
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

* Driftstypen S2 (60 min) betyr korttidsdrift med en maksimal driftstid pa 60 min. Stans elektroverktayet etter denne tiden og la det avkjele seg.
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Steyinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-4.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Staynivaet kan i lapet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN61029-1, EN61029-2-4.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Fest elektroverktayet pa arbeidsbenken/arbeidsplaten
med egnede skruer i de fire hullene 7.

Montering av gnistvern/arbeidsstykkeunderlag
(se bilde A-D)
» Bruk elektroverktoyet kun med gnistvernet 10. Gnister

kan skade gynene dine eller fare til at gjenstander i naerhe-

ter begynner a brenne.

- Monter holderen for gnistvernet 9 med de to skruene.

- Skru gnistvernet 10 pa gnistvernholderen 9.

- Monter arbeidsstykkeunderlaget 11 slik det vises pa bil-
det.

» lkke bytt om hgyre og venstre arbeidsstykkeunderlag

11. Avstanden mellom arbeidsstykkeunderlaget 11 og slipe-

skiven er ellers for stor. Ved starre avstand er du ikke til-

strekkelig beskyttet mot gnistsprut. Arbeidsstykket kan trek-
kes inn av slipeskivens rotasjonsbevegelse og fare til skader.

» Med jevne mellomrom ma du sjekke avstanden mellom
arbeidsstykkets underlag 11 hhv. holderen for gnist-

vernet 9 og slipeskiven og eventuelt justere denne. Av-

standen til slipeskiven ma ikke vaere starre enn 2 mm.
Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig beskyttet mot
gnistsprut. Arbeidsstykket kan trekkes inn av slipeskivens
rotasjonsbevegelse og fare til skader.
Skift ut slipeskiven nar gnistvernholderen 9 ikke lenger kan
innstilles pa den ngdvendige avstanden pa maksimalt 2 mm
fra slipeskiven.

e
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Utskifting av slipeskiven

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

Skift ut slipeskiven nar den kun har 10 mm restmateriale.

- Lasne de 3 skruene pa dekselet 1 ogtaav dekselet 1. Hold
slipeskiven fast med beskyttelseshansker og skru
spennmutteren 2 av fra slipespindelen 5.

Merk: Slipespindelen 5 som kommer ut pa venstre side av

elektroverkteyet er venstregjenget.

- Taspennflensen 3 og slipeskiven av fra slipespindelen 5.

- Monteringen av den nye slipeskiven utfgres i omvendt rek-
kefalge. Trykk dekselet 1 godt pa igjen og skru det fast med
de 3 skruene.

Avrett de brukte og urunde slipeskivene med en brynestein

(tilbeher).

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Kontroller slipeverktsyene far bruk. Slipeverktayet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en provekjering pa minst 1 minutt uten belastning med
maksimalt turtall. Ikke bruk skadede, urunde eller vi-
brerende slipeverktay. Skadet slipeverktay kan brekke
og forarsake skader.

Inn-/utkobling
Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

- Tiligangsetting av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-
bryteren 8 til posisjon «I».

- Til utkobling av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-bry-
teren 8 oppover til posisjon «0».

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

Bruk silisiumkarbid-slipeskiver C (tiloehar) til bearbeidelse
av hardmetall-arbeidsstykker.

Beskytt slipeverktayet mot stat, slag og fett.
- Legg arbeidsstykket som skal slipes pa arbeidsstykkeun-

derlaget 11 og trykk svakt mot slipeskiven. For a oppna op-

timale sliperesultater ma du bevege arbeidsstykket litt
frem og tilbake. Slipeskiven slites da dessuten jevnt.
- Avkjel arbeidsstykket i vann innimellom.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m Sahkotyokaluja kaytettdessd on suojaudutta-
va sahkdiskulta, loukkaantumiselta ja tulipa-

lolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjeita.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuinkaytat sahkotyokalua,
jasdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-

kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

e

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Penkkihiomakoneen turvallisuusohjeet
Kayta suojalaseja.

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kunssita ei
kdytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estaa sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
ja kayton kokemattomien toimesta.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto saannéllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu sailyy turvallisena.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Liitd sdahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojajohdin.

» Al3 kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle siahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
tdan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Ali kiyti vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista ennen
jokaista kayttod, ettei hiomalaikoissa ole pirstoutumia
tai halkeamia. Jos sdahkotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa
tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa, tai sitten kayttaa eh-
jaa vaihtotyokalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut
vaihtotyokalun, pida itsesi ja lahistolla olevat henkilot
loitolla pyorivan vaihtotyokalun tasosta ja anna sahko-
tyokalun kdyda minuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioi-
tuneet vaihtotyokalut menevat yleensa rikki tdssa ajassa.
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» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kipindsuojuksen 10
kanssa. Lentelevat kipinat voivat vahingoittaa silmiasi tai
sytyttad ymparistossa olevia esineita tuleen.

» Kaanna hionnan aikana kipindsuojus 10 niin alas kuin
mahdollista. Metallin hionnassa syntyy kipinéita.

» Tyokalun tuen 11 ja kipindsuojuksen pidikkeen 9 etii-
syys hiomalaikkaan on tarkistettava sadnnollisesti ja
tarvittaessa saddettava. Etdisyys hiomalaikkaan ei saa
ylittdd 2 mm. Etdisyyden ollessa suurempi ei suojasi kipi-
ndilta ole riittava. Hiomalaikan pydrintaliike saattaa vetaa
tyokappaleen sisdan ja johtaa loukkaantumisiin.

» Vie tyokappale ainoastaan kdynnissa olevaa sahkotyo-
kalua vasten ja sammuta sdhkotydkalu vasta, kun olet
nostanut tyokappaleen ylos. Tyokappale saattaa yhtak-

kid liikahtaa.

» Al3 koskaan paina tyokappaletta pyrivin hiomalaikan
sivuun. Hio aina vain edestapain. Pyorintdliike saattaa
repaistd tyokappaleen kadestd ja johtaa loukkaantumisiin.

» Al koskaan kosketa sihkotyokalun pyorivii hioma-
laikkaa. Tama saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Al4 jarruta hidastavaa hiomalaikkaa painamalla siti si-
vuttain. Pyorintéliike saattaa repaista tyokappaleen ka-
desta ja johtaa loukkaantumisiin.

» Kdyta suojausvaatetta. Varo, ettd lentdvat kipindt ei-
vdt vaaranna muita henkil6ita. Poista palava materiaali
lahistolta. Metallin hionnassa syntyy kipinaa.

» Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipoly saattaa syttya pala-
maan tai rajahtaa.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeita kdyttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-

en oikea tulkinta auttaa sinua kdyttdmaan sahkotyokaluasi pa-
remmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Pida kadet loitolla hiomalaikan alueelta
sahkotyokalun kdydessa. Hiomalaikkaa
kosketettaessa on olemassa loukkaantu-
misvaara.

Kéayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aihe-
uttaa kuulon menetysta.

Kayta suojalaseja.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Kayta polynsuojanaamaria.

Kayta suojakasineita.

©

Tuotekuvaus

&,

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tydkalujen teroittamiseen seka
metallin hiontaan ja purseen poistoon.

Sahkotyokalua saa kayttaa vain hetkelliskaytossa (max.

60 min).

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kansi
2 Kiinnitysmutteri
3 Kiristyslaippa
4 Kiinnityslaippa
(GBG 6: kaksiosainen; GBG 8: yksiosainen)
Hiomakara
Suojus
Reikid asennusta varten
Kaynnistyskytkin
Kipindsuojuksen pidike
10 Kipindsuojus
11 Tyokappaleen alusta
12 Kiintoavain

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029-2-4 mukaan.

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kaytd kuulunsuojaimia!

O oo ~NOO G
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Tekniset tiedot

Penkkihiomakone GBG 6 GBG 8
Tuotenumero 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Ottoteho P1 w 350 600
Antoteho P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Kayttémuoto * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tyhjakayntikierrosluku

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Hiomakaran kierre M12 M12
Hiomalevyt

- Halkaisija mm 150 200
- Leveys mm 20 25
- Asennusreika mm 20 32
- Karkeus 24/60 24/60
Kiinnityslaippa

- Asennusreikd mm 12,7 15
- min. reikd mm 1,5 1,5
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Suojausluokka A/t e/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

*Kayttomuoto S2 (60 min) merkitsee hetkelliskdytt6d, jonka maksimi kdyttoaika on 60 min. Pysayta tamén ajan kuluttua umpeen sahkétyokalu ja anna

sen jadhtya.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Kiinnitd sahkotyokalu 4 asiaankuuluvan reidn 7 kohdalta
sopivilla ruuveilla tyopdytaan / tydtasoon.

Kipindsuojuksen/tyokappaletuen asennus

(katso kuva A-D)

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kipindsuojuksen 10
kanssa. Lentelevat kipinat voivat vahingoittaa silmidsi tai
sytyttad ymparistéssa olevia esineita tuleen.

- Asennakipindsuojuksen pidike 9 kahdella ruuvilla.

- Ruuvaa kiinni kipinasuojus 10 kipindsuojuksen pidikkee-
seen9.

- Asenna tyokappaletuki 11 kuvan osoittamalla tavalla.

» Ald vaihda keskeniin oikeaa ja vasenta tyokappaletu-
kea 11. Etdisyys tyokappaletuen 11 ja hiomalaikan valilla
on muuten liian suuri. Etdisyyden ollessa suuri ei suojasi ki-
pindilta ole riittava. Hiomalaikan pyorintaliike saattaa ve-
tad tyokappaleen sisdan ja johtaa loukkaantumisiin.

» Tyokalun tuen 11 ja kipindsuojuksen pidikkeen 9 etii-
syys hiomalaikkaan on tarkistettava sadnnollisesti ja
tarvittaessa saddettdva. Etdisyys hiomalaikkaan ei saa
ylittda 2 mm. Etdisyyden ollessa suurempi ei suojasi kipi-
ndilta ole riittava. Hiomalaikan pyorintaliike saattaa vetda
tyokappaleen sisdan ja johtaa loukkaantumisiin.

Vaihda hiomalaikka, kun kipinasuojuksen pidikettd 9 ei enda

voi asettaa vaadittavalle, korkeintaan 2 mm:n, etdisyydelle

hiomalaikasta.
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Hiomalaikan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
tadn yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

Vaihda hiomalaikka, kun siind on enda 10 mm jaanndsainetta.

- Avaa suojuksen 1 3 ruuvia ja poista suojus 1. Pida kiinni
hiomalaikasta suojakasineillajakierra irti kiinnitysmutteri
2 hiomakarasta 5.

Huomio: Sahkotyokalun vasemmalla puolella olevassa hio-
makarassa 5 on vasen kierre.

- Poista kiristyslaippa 3 ja hiomalaikka hiomakarasta 5.

- Uuden hiomalaikan asennus tapahtuu kdanteisessa jarjes-
tyksessa. Asenna suojus 1 paikalleen tukevasti painamalla
jakiinnita se kolmella ruuvilla.

Oikaise kaytetyt ja epapyoreat hiomalaikat hiomakivella (lisa-

tarvike) ennen niiden kdyton jatkamista.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koskien
kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
koekéytto maksimikierrosluvulla ilman kuormaa. Al
kdyta vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevia hioma-
tyokaluja. Vaurioituneet hiomatyodkalut voivat sarkya pa-
lasiksi ja aiheuttaa loukkaantumisia.

e

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

- Kun kone kdynnistetaan, sen kaynnistyskytkin 8 on siir-
rettava asentoon "I”.

- Kone pysaytetdan siirtamalld kaynnistyskytkin 8 asen-
toon"0”.

Tyoskentelyohjeita

Kayta kovametallityokappaleiden tyostoon

piikarbidihiomalaikkoja C (lisatarvike).

Suojaa hiomatydkalua iskuilta kolhuilta ja rasvalta.

- Aseta hiottava tydkappale tyokappaletuelle 11 ja paina si-
ta kevyesti hiomalaikkaa vasten. Parhaan mahdollisen hi-
ontatuloksen saamiseksi liikutat tyokappaletta kevyesti
edestakaisin. Talléin myds hiomalaikka kuluu tasaisesti.

- Jaahdyta valilla tyokappaletta vedessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Kl4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvVika

Ynobeielc aspaleiac

Fevikég umobeierg aopaAeiac yia nAekTpika epya-

Aeia

‘Otav xpnotyonoleite NAekTpIKG epyaleia
TIPETEL, yla TNV TPooTacia amo nAekTpo-

mAngia kattnv amoguyn KvoUvwv TpaupaTIopoU KatmupKayLdg,

va Tnpeite Ta akoAouBa Pacika pétpa acaleiag.

Awpaote 0Aec auTég TIg uTodei&elg mptv XpnowomoujoeTe

auTo To NAeKTPIKO epyaleio Kat SlapuAagre kaAd Tig umo-

beifeig aopaleiac.

0 optopdc «HAekTpIKO epyaleio» Tou xpnotporoleiTat oTig umo-

eielc aopaleiac avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou Tpo-

pobotolvTal amod To NAeKTEIKO BiKTUO (Pe NAEKTPIKO KaA®BIO)

Kabwe kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal and

unatapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwOL0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat KaAda
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEIVEC TTEPIOXEC EQYAOIAC UMTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe 1o nAekTpiké epyaleio oe mepifal-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio umdp-
Xouv elpAekTa uypd, aépia f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia Snutoupyouv omvenplopd o omoiog UMopel va avapAé-
EeLtn okovn N Ti¢ avabuptacer.

» "Otav xpnoiuomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartdre
HaKpLd am’ auTto Ta mawbid K GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va aropa. Ze mepinTwon anoonaonc TG mpoooxn¢ oag Uo-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou Pnxavnuaroc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To 1g Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tatplalet
otV npila. Aev emTpéNETal Pe Kavevav TPOTO N HeTa-
TPOMI) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpileg peiwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

> AmogeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
€mMPaveleg onwe cwAfvec, Ocppavrika copara (kalo-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To ompa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

e
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» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio augavel Tov
kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnopomoleire To NAeKTPIKO KAAWSL0 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fyava
ByaAere To Pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpia and umepBoAikég Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAekTpomAnéiac.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnowjomoleire KaAmdia emprkuvong (pmaavrédec)
mou eivat katdAAnAa kauyia Xprion oo Umat®po. H xpron
kahwdiwv empunkuveng kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTareuTkd drakomm Sappong (dwakémrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTIKoU S1aKOTTN S1apEONC EAITTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

AopaAela mpocwnwv

» Na €ioTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} 6TNV Epyacia mou KAVeETE Kat va xelpi(eote To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupacpévog/koupaopévn iy
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGOV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To xelpl-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-
p0UC TpaupaTIopoUC.

» Gopdare évav karGAAnAo yia oag mpooTareuTiko e€omAt-
00 KaLIAvToTE MPOoTATEUTIKA yuaAd. ‘OTav popdTe évav
kataAAnAo mpooTaTeuTkd eEOMAIGHO OTIWE PACKA PoaTasiaC
ano okovn, avtioAdoOnTika unodnuata acpaleiag, mpoota-
TEUTIKO KpAvog 1 wTaomidec, avaloya pe To eKAOTOTE epya-
A€io KaLTn xpnon Tou, EAATTWVETAL 0 KiVOUVOC TPAUHATIOP®MY.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire o1 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO 1} pE TV PrraTapia kaBw¢ Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPepete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
oTav oUVOETETE TO PNXAvNUa Pe T myn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe npioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) khelbi
OUVOPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavAPaToC UMopei va 0dnyfoel o€ TPAUPATIOHOUG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi oTdon Tou oPATOC oac Kat Siatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa iy koopnfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria gag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f Hakpld paAid pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.
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» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong dwaraie-
wv avappedognong f culAoyric okovng, Befawwbdeire ot
auTéC €ival ouvOepEve Pe To PnXavnpa Kadag Kat 0T
Xpnogomotolvral 6woTa. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTWOEL TOV KivEUVO TIou PoKaAeiTal
amno Tn oKovn.

EmpeAn¢ xelpiopog kat xprion nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv unepPopTMVETE TO PNXavnHa. Xpnotomnoleite yia
TNV €K@oToTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KataAMnAo nAekTpKO €pya-
\eio epyaleoTe KaAUTEPA KAl aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUocg.

» Mn xpnoujototfoeTe MOTE Eva pnxavnpa mou €xet XaAa-

opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou Gev pmopeire

mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekToc Aetroupyiag el

VaL EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATte To @1¢ and Tnv npila kay/f) apapéoTe TNV pnara-
plampw die€dyere oTo pnxavnpa pa omowadimore epya-

oia puBpIoNg, mpLv aAAagere €va eZaptnpa iy 6Tav npo-

Ketratva Siapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.

Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

> Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-

€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat e€okelwpéva

auTo i dev éxouv SraBdaoerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nhe-

KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
ano anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTiparta Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PTWE EXOUV oTIATEL )

POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-

o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeun mpwv Ta ava-
XenotgormouoeTe. H Kaki 6UVTAENON TwV NAEKTPIKMY €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM®V atuxnpaTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePd Kat KabBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKA EQPYTAEia 0pnvaHVOUY
buokohdTepa Kat odnyoUvTat eukoAdTEQQ.

» Xpnowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
obnyiec. Aappavere emiong unoyn oag Ti EKACTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKAWV epyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
VTaLYC auTa pmopei va 6nutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
O€lC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol eEaogalileTe Tn SiaTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xavnuarog.

e

Ynobeifeig acpaleiag yia 6idupouc Tpoxolc
Popdare npooTareuTika yuaAid.

» Na amoBnkelete To nAekTPIKO €pyaAeio acpalmc oTav
6ev 1o xpnotpomoteire. H 0éon amodrikeuong mpémeL va
eival oTeyvr) Kat va pmopeire va Tnv kAetdavere. ETol
npooTateleTe To NAEKTPIKO epyaleio and {nuiég kata Tnv
anoBrikeuor) Tou kat eprodileTe TuOV Un menelpapéva aro-
Ha Va TO XPNOLHOTION 00UV,

» Mn xpnotjotmotroeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
NAekTPIKO KaA®WO16 Tou eivat xaAaopévo. Mnv ayyitete
10 XaAaopévo kaAwdio kat ByaATe To @ig amé Ty mpila
otav 1o kaAabio umootei fAdPn/xalacet kara T Siap-
Kela TG epyaoiag oag. Tuxov xahaopéva kaAwdia auéa-
vouv Tov Kivbuvo nAextpomAngiag.

» Na eAéyxeTe TaKTIKA TO NAEKTPIKO KaAwbio Kat, av Xpet-
aoTei, va To HwoETe yia emMoKeur) o€ €va eouclodoTnpé-
vo KaraeTnpa Service yua nAexTpika epyaleia tng
Bosch. XaAaopéva kaA®@6ia empikuvong mpénet va
avTikaBioravrat apéows. ‘ETole§aopaliletaln datnpnon
NG acpAAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Na datnpeire Ti¢ Aafég oTeyveg, kaBapég kat xwpic Ad-
6ua i) Aimn. Amadeic, Aadwpévec Aapéc eivat yAiotepéc kat
odnyolv otV anaAela Tou eAéyxou.

> Tuvbéote To NAEKTPIKO €pyaleio o€ Eva KavoviKa yelw-
pévo nAekTpiko dikTuo. H mpica kat To KaAA®SI0 emprKuv-
oncnpénetva dtabétouv Evav AetroupyolvTa POCTATEUTIKO
aywyo.

» Mn xenowjomotrjoeTe moTé e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAGTH) EL6L-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Swamiotwon o1t
UMOpEiTe va 0TEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyudral v aoaAr xprion Tou.

» O péyioTog emMTPENTOC aplOPOC OTPOPMV TOU EpydAciou
TIOU XpNOLHOMOLEITE TTPEMEL Va €lval TOUAGXLOTOV TOGO
uWnAG¢ 660 0 HEYLOTOC APLOHOC OTPOPAV TTOU aVaPEQE-
TaLendvw oto NAeKTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
oTpEPOVTAL JE TaXUTNTA PeyaAUTePn and TNV EMITEENTH Hmo-
el va kataoTpapoly.

» Mnv xpnowomoleite xaAaopéva epyaleia. Tpw apyioe-
T€ va epyaleoTe va eAEyxeTe MavToTe TOUC TPOXOUG Aci-
aveng pRmw¢ mapouct(ouv orracipara fj pwypéc. ‘Otav
T0 NAeKTPIKO €pyaAeio i To epyaleio méaet oTo damedo,
10T€ va eAéyEeTe To epyaleio pfimwg XaAaoe fj xpnotyo-
noujote €va dAAo, aképato epyaleio. Mera Tov éAeyxo
KaiTnv Tomo6étnon Tou epyaAeiou amopakpUVeTe TUXOV
TMaPEUPLOKOpEVA ATopPa amo To eMimedo MePLOTPOPIC
Tou epyaAeiou kat agioTe To NAEKTPIKO epyaleio va Aet-
Toupyroet éva AenTo pe Tov UYLeTo aplOpo oTPOPHV.
Xahaopéva epyaleia ondve ouvnBwe kata Tn SLAEKEL auTNC
e GOKIYAC.

» Na xpnotponoteire To nAekTpIKO epyaleio mavrore pe
ouvappoAoynpéEVo Tov TpopuAaKTiipa omvoOnpeiopol
10. O1e€epyopevec omibeg umopei va TpaupaTtioouv Ta pdTia
N va Baouv pwTia 010 YUPW XWPO.
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» "Otav Actaivere va katefalere Tov mpouAakTiipa omv-
Onptopoul 10 660 To Huvaro mo KaTw. ‘OTav AclaiveTe pé-
Tahha Gnploupyeirat omvenpIopog.

» Na eAéyxerte TV andoTaocn avayeoa oTo oTipypa 11 yia
To U0 KaTepyacia Tepdyxto i}, avaAoya, Tn faon 9 yua Tov
npouAakTiipa omvOnplopol anod Tov Tpoxo Aciavong
O€ TAKTIKG XPOVIKG SracTipata Kat, av XpelaoTei, pudpi-
oTe TV ek véou. H andoTaon ané Tov Tpoxo Aciavong dev
emrpéneral va ivat peyaliTepn amé 2 mm. ‘Otav n ano-
otaon eivat peyaAiTepn 6ev MpooTaTeUEOTE ENTPKWC ATIO TO
omvOnpopo. O neploTpepOpevoc TPoXOC Aeiavong pmopet
va Tpafniet o und katepyaoia Tepdxlo mpokaAwvrag ETol
TOV TPAUNATIONO 0aC.

» Na odnyeire To UNo KaTepyacia TEAXLO 0TO NAEKTPIKO
epyaleio povo otav auto Beiokerat 16n ce Aetroupyia
Kauva O€TeTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTo¢ Actroupyiag
Hovo agol mpwra Oa EXETE AVAGNKWOELTO UTIO KATEPYQ-
ola Tepdayto. To nAekTpIKO epyaleio pmopei va petakivnBel
anpooboknTa.

» Na Tpoxi(eTe mavToTe amd PMPOOTA KAl Va PNV AKOUpI-
OETE TMOTE TO UTIO KATEPYAOia TEHGX10 TNV TA€UPd Tou
nePLOTPEPOpEVOU TpoXoU Aciavang. To und katepyacia
TePaxlo Umopet, e€arriag Tn MEPIOTPOPIKAC Kivnong, va oag
EepUyel amo To XEPLKaL Va 0a¢ TPAUHATIOEL.

» Mn BdAere moTé Ta XEpLa oag GTOV TIEPLOTPEPOHEVO TPO-
X0 Aeiavong Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Mmopei va Tpau-
parioteite oofapd.

» Na punv @pevdpete Tov TpoX0 Aciavong méfovrag Tov
and Ta mAdya. To und Katepyaoia Tepdaylo pnopel, e€atriag
TN TIEPLOTPOPIKNG Kivnong, va oag EepUyet amo To xépLkatva
0ac TpaupaTioeL.

» Na popare modia epyaciag. Na mpooéxere va pnv Kivou-
VEYOUV TUXOV TAPEUPLOKOHEVA GTopa amd To omvonet-
opo. Na anopakpivere Tuxov edpAekTa uAikd amd Tov
KOVTIVO YUpw X@po. Kata Tn Aeiavon peTaMwv dnpioup-
yeitat omvonplopog.

» Alatnpeite mavra kabapd To Xwpo mou epyaleode. Miy-
pata ano 61agopa UAIKA eivat iblairépwc emkivouva. Ikovn
anod ehappd petaMa pmopei va avapAexBei i va expayei.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv anuaoia ya To
XELPLOPO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oag. TTapakaloUye amoTu-
TWoTe 010 PUaAO oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Toug. H oworn
epunveia Twv oupBoAwv oupBaret aTov KaAUTEPO Kal A0PaAE-
OTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.

L0ppoAa kat n onpacia Toug
Mn Badere Ta xépla ag TNV MePLOX TOU
TpoxoU Aciavong 6Tav To nAeKTPIKO €pya-
Aeio Aetroupyei. 'Otav épBete o€ enaon pe
TOV TPOXO A€iavong Umopel va TpaupaTioTelTe.

Popare wraomideg. H éxBeon oto 66puBo
umopei va mpokaAéael anwA€Ld TG aKonC.

e
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ZopBoAa katn onpacia Toug
Dopdre MPooTaTeUTIKA yuaAld.

Dopdre paoka mpooTaciag amé okovn.

Na popdre mpooTaTeuTIKG YavVTIA.

©

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TG LOXU-
oG TOU

&,

TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeNiba e Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTn 600 Oa diaBalete Tic 0bn-
yieg xetptopou.

Xprjon oUpPwVa 1€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia To TPOXIOHA EPYaAEinV
Kabwe Katyla Tnv agaipeon ypewv anod Petalha. To nAexTpikd
epyaAeio Sev enmTpénetalva xpnaolpomoleiral S1apKwE (TepLooo-
TePO amo 60 min) xwpic evoidueon dakomr).

Awpaote 6Aeg i unodeierg aopaleiagkat
TIg 00nyieg. Apéeleg Kata Ty THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla
fi/xat cofapolc TpaupaTiopouc.

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV amelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV.

1 Kahimmpa

2 Tla&dadiouopiEng

3 OAavtla ologiEng

4 OAav(a umodoxng

(GBG 6: 600 Tepayinv, GBG 8: evog Tepayiou)

5 Afovag

6 TlpoguAakThpag

7 Tplmeg yia cuvappoAdynon

8 Awkomng ON/OFF
9 Bdon yla Tov mpoguAakThpa omvonplopou
10 Tpoguhaktipag omvOnpeiopoU
11 Tpypa ya To UM KaTepyaoia TEPAxo
12 Teppaviko kAeldi

EZapriipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

%@



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 64 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM 6%%

64 | EMnvika

TeXVIKG XapaKTnEIoTIKA

Aidupoc Tpox0¢ GBG 6 GBG 8
Ap1Bu6C eupetnpiou 3601B7A0.. 3601B7A1..
OvopaoTikn oxug P1 W 350 600
Anod166pevn oxig P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz w 250 =
Tponog Aetroupyiag * S2 (60 min) S2 (60 min)
Ap1Bu6C 0TPOPWV XWPIC PopTio

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Yneipwpa agova M12 M12
Tpoxoi Aeiavong

- Aidpetpog mm 150 200
- TIA@TOg mm 20 25
- TpUna unodoxnc mm 20 32
- Kokkwon 24/60 24/60
OAavtla umodoxng

- TpUna unodoxnc mm 12,7 15
- €ehdy. dvolypa mm 1,5 1,5
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Katnyopia povwong QN SN
Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAGELS Kal 06 EKOOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKEla auTa pmopel va
Slapépouv.

* 0 1pomog Aetroupyiag S2 (60 min) onpaivet Bpaxeia Aetroupyia 6iapketag To moAl 60 min. Anhad, petd and pia wpa ouvexoUc Aetroupyiag va aprvete
TO NAEKTPIKO €EPYAAEID Va KPUGVEL.

AfAwon oupparornrag C € TTAnpogopia yia To 66pufio

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV ou Tiéc exmoprmic Bopupou, unoAoyiopéveg katd EN 61029-2-4.
WEPlVO('MI)_eTGl0Tlu «Texvika XApaKTNELOT (K» avTioTOIKEL OE ONEG H XapaKTnELOTIK 0TABYN AKOUOTIKNG TTEETNE TOU NAEKTPIKOU
TIC oXeTIKEC SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE, epyaheiou eEakIBOONKE TUPPWVA P TNV KapMUAN A kat elvat

2006/42/EK oupmepihapfavopévwv Twv aMay@v Toug kat HikpoTepn and 70 dB(A). Avaopaheta K =3 dB.

TauriZerat pe Ta akorouBa npoTuna: H o1a8un BopuBou kata Tv epyacia propei va Eenepacet Ta
EN61029-1, EN 61029-2-4 80 dB(A).

Texvikog pdkehog (2006/42/EK) ano: Popare wraonideg!

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY zuvupquévnon

Henk Becker Helmut Heinzelmann 3 A . A .
Executive Vice President  Head of Product Certification > Byalete To @i¢ and my mpila mpwv and onotadiimore ep-
Engineering PT/ETM9 yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

P - XTePeWoTe TO NAEKTPIKO €pYaAeio oTIC TPOPAENTOpEVEC YL au-

¢ . 10 4 TpUmeC 7 pe kataAAnAeg Bibec oTov mdyko epyaaiac.
fe Lo (U Noul— . .
ZuvappoAoynon mpopuAakTijpa omvOnpt-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division opol/oTnpiyparoc yua To UNO Karepyaocia Tepdyio
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY (Is Aérme eu«')vec A- D)

Leinfelden, 30.09.2014
» Na xpnotpomnoleire To nAekTpIkO epyaleio mavroTe pe
ouvappoAoynpévo Tov TpopuAakTiipa omvonpeiopol
10. O1e€epyopevec onibec umopei va TpaupaTtioouy Ta pdTia
1 va Balouv QwTLa 0T YUPW XWPO.
- YuvappoAoyroTe T Bdon 9 yia Tov mpoguAaKThpa omvenpl-
opoU pe Tic duo Pidec.
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- Bibwore Tov mpoguAakTpa omvBnpiopol 10 otn fdon 9
yla Tov npopuAakTiipa omvenplopou.

- Xuvappohoynate To oTnptypa 11 yia o umo KaTepyaoia Te-
paxio Omwe paiveral oTnv €lKOVa.

» Mnv unepdéyete TV aploTepr kat Ty deia emeaveta

AKOUMIoHATOC TOU UNO KaTepyaoia Tepayiou 11. Alago-

PETIKA Ba eival moAU peyaAn n andoTacn avageoa oty ent-
@avela akoupmiopartog 11 kat 1o 6ioko Aciavong. ‘Otav n
anootaon eivat moAu peyaAn dev mpootateleaTe anod To
omvOnpeiopo. To und KaTtepyaoia Tepdylo pmopei va Tpapn-
XTel anod Tov neploTpepoOpevo dioko Aeiavong kat va oag
TpaupartioeL.

» Na eAéyxere Tnv andoTaocn avdyeoa oTo oTiptypa 11 yia
To UG KaTepyacia Tepdyxto iy, avaAoya, Tn fdon 9 yua Tov
npopuAakTijpa omvOnpLopol amé Tov TPoX0 Aciaveng

O€ TAKTIKA XPOVIKA SracTipata Ka, av XpelaoTei, pudpi-

oTe TV ek véou. H andoTaon amé Tov Tpoxo Aciavong dev

emrpéneral va ivat peyaAiTepn amé 2 mm. ‘Otav n ano-

otaon eivat peyaAiTepn 6ev pooTaTeUEOTE ENTPKWE ATIO TO
omvenplopo. O MePIOTPEPOLEVOC TPOXOG A€iavanc imopel
va TpaBAEeLTO UMO KaTepyaoia TEAxLo TPOKAAWVTAC ETOL
TOV TPAULATIONO 0ac.
AMGETe Tov TPOYO Aeiavang oTav Gev pmopeite va puBpiote T
Bdaon 9 yia Tov mpoguAakTipa omvBnpLopol e anooTaon iota
1| HiKpOTEEN aMo 2 mm.

AMAayr TpoxoU Aciaveng

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» O PEYL0TOG EMTPENTOC apLOPGC oTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
uywnAdc 660 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLeNavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpéPovTal Pe TaxUTnTa HeyaAlTepn amo TNV EMTEENT Uo-
€l va KaTaoTpagouv.

0 Tpox6¢ Aeiavong mpénet va aMayTel 6Tav To MAAToG Tou KaTé-

Betora 10 mm.

- Auote Tic 3 Bibec otnv kaAunTpa 1 Kat apalpéoTe TNV KAAU-
nTea 1. YuyKpaTiaTe Tov TPoXO Aeiavang gpopavTag mpo-
oTareuTikd yavra kat §efidwore To nagpad oloeiEng 2
anod Tov afova 5.

Ynodegn: O afovac 5 mou mpoekéxet oTnv aplotepn mAeupd

TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou xel éva aploTepOOTPOPO OTIEIPWHA.

- Agaipéate Tn PAAvT(a 0UoPIENE 3 KaL ToV TPOXO Aelavang
amod Tov afova 5.

- Houvappohdynon Tou TpoxoU Aeiavong Sie€ayeTat pe Tov
avtioTpo®o Tpomo. TonmoBetrhaTe maAt v KaAummpa 1 naTw-
vTag Ty yepd kat Biéwote Tnv KaAd pe Tig 3 Pibeg.

MeTayelptopévol Kat un atpoyyuAoi Tpoxol Aeiavong npénel,

ipwv xpnatononBouv, va S1opbwvovTat e TV akovomeTpa

(mpoatpeTikd e€dptnua).

e

EMnvika | 65

Avappognon okovnc/pokavisimv

» H okovn amo oplopéva UMKA. T.X. amo poAuB6oUxee umoyt-
€¢, ano peptka eidn EUAou, amod opukTd UAKA Kal amo péTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvr. H emaen pe T okovn f/katn
€lonvor| TG pmopei va mpokaAéoet alMepykég avTiopaoelg
N/Kat a0BEVELEC TV aVATVEUOTIK@Y 006GV TOU XPHOTN ) TU-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag i
o1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
OO pe 610¢popa oUpMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnotomoloU-
vTatoTnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Euhompoata-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKQV emTpéne-
TaL POVo o€ EI6IKG ekmaldeupéva aTopa.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd AEPLONO TOU XWEOU Epyaciac.
- Yac ouppouleloupie va GopdTe HAOKEC AVATIVEUTTIKNG

npooTaciag pe pikTpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Tic Srata€eic mou ooV oTn Xwea oag yia Ta Sidgo-
00 uno KaTepyaoia UAIKA.

» Na amoelyeTe Tn Snyioupyia cucowpeuong OKOVNG
0T0 XWpo Mmou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKOA.

Aettoupyia

Exkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng nAekTpt-
KI\¢ mnyii¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival
avaypappévn 6TV MVakida KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTIki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

» Mertd T ouvappoAdynon eAéyEte To ActavTiko epyaAeio.
To AelavTiké epyaAeio mpémnet va eivat cuvappoAoynpé-
VO OWOTd Kal va Pmopei va meplotpépetat eAelifepa.
AkoAoUBw¢ agroTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTel
OoKpaoTika yia 1 AenrTo umé To péyioTo apidpo otpo-
PoV Xwpic poptio. Mnv xpnopomnotrjoere xaAaopéva,
un otpoyyuAd f GovoUpeva AeravTikd epyaAeia. Ta xaAa-
opéva NAeKTPIKA epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va poKa-
Aéoouv TpaupaTiopoUc.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ Actroupyiag

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KEIal va To xpnowlorounoeTe. ‘ETol e{olKovopEiTe evépyela.

- Tava 0écere o€ AetroupyiaTo nAEKTPIKO epyaAeio maTrhoTe
10 61aKOTTN ON/OFF 8 0Tn 6éon «l».

- Tava Béaete ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio ma-
Thote 1o 61akonTn ON/OFF 8 otn Béon «O0».

Ynobeileig epyaoiag

I'a TV katepyaoia UAK®V amod okAnpopétaAAa va xpnotgorot-

€ite TpoxoU¢ Aeiavang and avBpakonupirio C (MpoatpeTika

efapmuara).

Na npootatevete To epyakeio Aeiavong and xrumfuara, kpou-

o€lg KatAimn.

- Axkoupnnore To uno Aelavon Tepdylo enavw oto oTiplyda 11
Y10 TO UTIO KATEPYAGia TEUAXIO KAL TIATHOTE TO EAAPEA EMAVW
oTov Tpox0 Aciavong. MNa va emrUxeTe Aplota A€lavTIKa armo-
TeAEOpATA Va KIVELTE TO UTIO KaTepyaoia TEPAxIo «e6w K
ekel». O Tpoxo¢ Aeiavong pOeipetal €Tol opodpop@a.

- Na yuyete evbidpeoa To umod Katepyaoia TEUAXIO e VEQO.
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ZUVTI']pI]GI] Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere To PI¢ amd Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npenetva diegayOei and Tnv Bosch i and éva egouotodotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akvduveuon TG aopaAelag.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPopieC KaBwe kat oTav mapay-

YéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wneto apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypaPeTal oTNV Mvakiéa
KATOOKEUAOTH).

To Service anavta oTIG EPWTAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn oUVTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE Ta MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic TaAalég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe €Bviko Sikato Hev

K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUV pe Tpomo PIAKO TIPog To TeIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

eivatméov umoxpewTKO Ta AYENOTA NAEKTEL-

e

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati
Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik

carpmasina, yaralanmalara ve yangin tehli-
kesine karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik
onlemlerine uyulmalidir.

Elektrikli el aletini kullanmadan 6nce biitiin uyar ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatini giivenli bir yerde
saklayin.

Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

1609 92A0XY|(30.9.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 67 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislhkla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

e

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Taslama motorlari icin giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.
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» Kullanim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlenebi-
lir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesini ve
deneyimsiz kisiler tarafindan kullanilmasini dnlersiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar géren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir
serviste onartin. Hasar géren uzatma kablosunu yenile-
yin. Bu sayede elektrikli el aletinin glivenligini saglarsiniz.

» Tutamaklan kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagl tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Hasarl taglama aletleri (uclar) kullanmayin. Her kulla-
mimdan dnce taslama disklerinde kirlma ve catlak olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aleti veya kullani-
lan taglama aleti (taslama ucu) yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormedigini kontrol edin veya hasar gorme-
mis bir alet kulanin. Taslama ucunu kontrol edip taktik-
tan sonra kendinizi ve bagkalarini dénen uctan uzak tu-
tun ve elektrikli el aletini birka¢ dakika en yiiksek devir
sayisinda caligtirin. Hasar goren uclar genellikle bu dene-
me calismasinda kirilirlar.
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» Elektrikli el aletini sadece kivilcim muhafazasi 10 ile
kullanin. Disari sigrayan kivilcimlar gézlerinizi yaralayabi-
lir veya cevrede yanmalara yol acabilir.

» Taslama yaparken kivilcim muhafazasini 10 miimkiin
oldugu kadar asag indirin. Metaller taslanirken kivilcim
olusur.

» is parcasi dayama yiizeyi 11 veya kivilcim muhafazasi
mesnedi 9 ile taglama diski arasindaki mesafeyi diizenli
araliklarla kontrol edin ve gerekiyorsa tekrar ayarlayin.
Taslama diskine olan mesafe 2 mm’den daha bilyiik ol-
mamalidir. Bu mesafe daha biiyik olursa kivilcimlara kargi
yeterli 6l¢lide korunamazsiniz. Is parcasi taslama diskinin
donme hareketi sonucu ¢ekilebilir ve yaralanmalar olabilir.

» is parcasimi sadece calisir durumdaki elektrikli el aleti-
ne yoneltin ve elektrikli el aletini is parcasini kaldirdik-
tan sonra kapatin. Is parcasi aniden hareket edebilir.

» is parcasini hichir zaman donmekte olan taglama diski-
nin kenarina yonlendirmeyin ve daima dnden taslama
yapin. Dénme hareketi nedeniyle is parcasi elinizden ¢eki-
lebilir ve yaralanmalar olabilir.

» Elektrikli el aletinin hareket halindeki taglama diskini
hichir zaman tutmayin. Bu, agir yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Donmekte olan taslama diskini yan tarafina bastirarak
frenlemeye calismayin. Donme hareketi nedeniyle is par-
casi elinizden cekilebilir ve yaralanmalar olabilir.

» is onliigii kullanin. Etrafa sicriyan kivilcimlarin kimse
icin bir tehdit olusturmamasina dikkat edin. Calisma
yerinizin yakinindaki yanabilir malzemeyi uzaklasiti-
rin. Metaller taslanirken kivilci gikar.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme karigimlari
ozellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya patla-
yabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini dahaiyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan

Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi tas-
lama alanina yaklastirmayin. Taslama dis-
kiile temas durumunda yaralanma tehlikesi
vardir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltiinin
etkisi isitme kayiplarina neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin.

e

Semboller ve anlamlari

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Koruyucu is eldivenleri kullanin.

©

Uriin ve islev tanimi

&

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; aletlerin bilenmesi ve metallerin taslan-
masi ve capaklarinin alinmasi igin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti sadece kisa sireli isletmelerde (maksi-
mum 60 dakika) kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Muhafaza
Germe somunu
Baglama flansi
Baglama flansi (GBG 6: iki parcali; GBG 8: Tek parcali)
Taslama mili
Koruyucu kapak
Montaj delikleri
Acma/kapama salteri
Kivilcim muhafazasi mesnedi
10 Kivilcim muhafazasi
11 s parcasi dayamag
12 Catal anahtar

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

W oO~NOOGhA_WN

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giriiltii emisyon degerleri EN 61029-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!
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Teknik veriler

Taslama motoru GBG 6 (¢]:{c}:]
Uriin kodu 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Giris glicii P1 W 350 600
Cikis giicti P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
isletim tiiri * S2 (60 dak) S2 (60 dak)
Bostaki devir sayisi

- 50Hz dev/dak 2900 2900
- 60Hz dev/dak 3500 =
Taglama mili disi M12 M12
Taglama diskleri

- Cap mm 150 200
- Genigligi mm 20 25
- Giris deligi mm 20 32
- Kum kalinligi 24/60 24/60
Baglama flansi

- Giris deligi mm 12,7 15
- min. oluk mm 1,5 1,5
Agirhig EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 10,0 16,5
Koruma sinifi D/ S/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

*S2 (60 dak) isletim tiirii maksimum 60 dakikalik kisa siireli isletmeyi ifade eder. Bu siire dolduktan sonra elektrikli el aletini kapatin ve sogumasini bek-

leyin.

Uygunlukbeyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak tizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Elektrikli el aletini uygun vidalarla, tezgaha / galisma plaka-
sina 6ngoriilen 4 delik 7 izerinden tespit edin.

Kivilcim muhafazasinin/is parcasi dayama yiize-
yinin takilmasi (Bakiniz: Sekiller A-D)

» Elektrikli el aletini sadece kivilcim muhafazasi 10 ile
kullanin. Disari sigrayan kivilcimlar gozlerinizi yaralayabi-
lir veya cevrede yanmalara yol agabilir.

- Kivilcim muhafazasi mesnedini 9 iki vida ile takin.

- Kivilcim muhafazasini 10 mesnedine 9 vidalayin.

- s parcasi dayama yiizeyini 11 Sekil B'de gosterildigi gibi
takin.

» Sag ve sol is parcasi dayamagini 11 degistirmeyin. Aksi
takdirde is parcasi dayamagi 11 ile taglama diski arasinda-
ki mesafe ¢ok biyiik olur. Bu mesafe gereginden biiyiik ol-
dugunda kivilcim sigramalarina kars yeterli 6lgiide koruna-
mazsiniz. Is parcas! taglama diskinin dénme hareti sonucu
cekilebilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Bosch Power Tools
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» is parcasi dayama yiizeyi 11 veya kivilcim muhafazas

mesnedi 9 ile taslama diski arasindaki mesafeyi diizen-

li araliklarla kontrol edin ve gerekiyorsa tekrar ayarla-
yin. Taglama diskine olan mesafe 2 mm’den daha biiyiik
olmamalidir. Bu mesafe daha bilyik olursa kivilcimlara

karsi yeterli 6lclide korunamazsiniz. Is pargasi taglama dis-

kinin dénme hareketi sonucu cekilebilir ve yaralanmalar
olabilir.

Kivilcim muhafazasi mesnedi 9 ile taglama diski arasindaki
maksimum 2 mm’lik mesafe artik ayarlanamiyorsa taglama
diskini degistirin.

Taslama diskinin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Taslama diskini sadece 10 mm kalinti malzemeye sahip olun-

ca degistirin.

- Kapaktaki 1 3 vidayi gevsetin ve kapagi 1 ¢ikarin. Taglama
diskini koruyucu eldivenlerle tutun ve germe somununu
2 taslama milinden 5 sokiin.

Not: Elektrikli el aletinin sol tarafindan ¢ikinti yapan taglama
milinin 5 sol diglisi vardir.

- Baglama flansini 3 alin ve taslama diskini taglama milinden
5cikarin.

- Yeni taglama diski ayni islem adimlarinin ters sira ile uygu-
lanmasiyla takilir. Muhafazayi 1 sikica bastirarak tekrar ye-
rine yerlestirin ve 3 vida ile sikin.

Kullanilmis ve yuvarlakliklarini kaybetmis taslama disklerini
kullanmaya devam etmeden 6nce cekme tasi (aksesuar) ile
diizeltin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

e

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

» Taslama aletlerini kullanmadan dnce kontrol edin. Tas-
lama aleti kusursuz olarak takilmis olmali ve hicbir yere
temas etmeden serbestce donmelidir. Hic yiikleme
yapmadan en yiiksek devir sayisinda en azindan
1 dakika bir deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan taslama
aletlerini kullanmayin. Hasarli taslama aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini
8 “I” pozisyonuna devirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 8
“0” pozisyonuna devirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Sert metal is parcalarini islemek icin silisyum karbit taglama

diskleri C (aksesuar) kullanin.

Taslama aletini garpmalara, darbelere ve yaglanmaya karsi

koruyun.

- Taslanacak is parcasini is parcasi dayama yiizeyine 11 ya-
tirin ve hafifce taslama diskine dogru bastirin. Optimum
taslama sonuglari elde edebilmek icin is parcasini hafifce
ileri geri hareket ettirin. Bu yolla ayni zamanda taglama dis-
kinin de her tarafinda ayni dlciide asinmasini saglarsiniz.

- s parcasini arada bir suya daldirarak sogutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti triintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

e
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
reiliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa
Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-

rzedzi
A UWAGA Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem

elektrycznym, niebezpieczeristwem skale-

czenia sie i grozba pozaru podczas uzytkowania elektronarze-

dzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe srodki bez-
pieczeristwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

e

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z0Ow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczefistwa pracy ze
szlifierkami dwustronnymi
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposob moz-
nazagwarantowaé, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczonych
0s6b.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszajg ryzyko porazenia pradem.

e
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» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sg $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do prawidtowo
uziemionego zrddta pradu. Gniazdko sieciowe i przewod
przedtuzajacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy
przewdd ochronny uziemiajacy uktadu sieciowego.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac tarcze szlifierskie pod katem odpryskow
i pekniec. W razie upadku elektronarzedzia lub narze-
dzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu, lub uzy¢ inne, nieuszkodzone narzedzie
robocze. Po sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia ro-
boczego, nalezy uruchomic elektronarzedzie i pozosta-
wi¢ wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach,
zwracajac przy tym uwage, aby uzytkownik i inne oso-
by postronne znajdowaly si¢ poza strefa zasiegu obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Uszkodzone narze-
dzia robocze tamia sie zwykle w czasie tego testu.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
na ostona przed iskrami 10. Wytwarzane iskry moga sta¢
sie przyczyna uszkodzen wzroku, a takze spowodowac po-
zar przedmiotdw znajdujacych sie w poblizu.

» Podczas pracy ostone przed iskrami 10 nalezy przechy-
li¢ tak mocno, jak tylko to mozliwe ku dotowi. Podczas
obrdbki metali dochodzi do iskrzenia.

» Nalezy regularnie sprawdzac odstep pomiedzy blatem
stotu 11 lub zamocowaniem ostony przed iskrami 9, a
tarcza szlifierska. W razie potrzeby nalezy go wyregu-
lowac. Odstep od tarczy szlifierskiej nie powinien prze-
kracza¢ 2 mm. W przypadku wigkszego odstepu ostona
przed iskrami nie jest wystarczajaca. Obrabiany przedmiot
moze zostac wciagniety podczas ruchu rotacyjnego tarczy
szlifierskiej i spowodowac obrazenia.

» Materiat przeznaczony do obroébki nalezy przylozy¢ do
wiaczonego elektronarzedzia. Elektronarzedzie mozna
wylaczy¢ dopiero po podniesieniu obrabianego mate-
riatu. Obrabiany materiat moze sie gwattownie poruszyc.
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» Nie wolno przyktadac obrabianego elementu do bocz-
nej strony obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Szlifo-
wac nalezy zawsze posuwajac go do przodu. Obrabiany
przedmiot moze zosta¢ wyrwany z reki podczas ruchu rota-
cyjnego tarczy szlifierskiej i spowodowac obrazenia.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno wkiadac rak
pod obracajaca sie tarcze szlifierska. Moze to stac sie
przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Po wylaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac¢
biegu tarczy szlifierskiej poprzez boczny docisk do ob-
rabianego materiatu. Obrabiany przedmiot moze zosta¢
wyrwany z reki podczas ruchu rotacyjnego tarczy szlifier-
skiej i spowodowac obrazenia.

» Nalezy nosic¢ fartuch roboczy. Nalezy zwrécic¢ uwage,
aby nie narazi¢ nikogo na niebezpieczenstwo spowodo-
wane iskrami powstajacymi podczas obrobki. Nalezy
usuna¢ wszystkie tatwopalne materiaty, znajdujace sie
w poblizu. Podczas obrébki metali dochodzi do iskrzenia.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci. Mieszan-
ki materiatow s szczegolnie niebezpieczne. Pyt z metalu
lekkiego moze sig zapali¢ lub wybuchnaé.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich znacze-
nia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi
lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenia

Nalezy zachowac¢ bezpieczna odlegtosé
dioni od tarczy szlifierskiej podczas gdy
elektronarzedzie jest wiaczone. Kontaktz
tarcza szlifierska grozi skaleczeniem.
Nalezy stosowac okulary ochronne.
Nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

%

@ Nalezy nosic¢ rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu. Od-
dziatywanie hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

e

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do ostrzenia na-
rzedzi roboczych i i usuwania zadzioréw z metalu.
Elektronarzedzie wolno stosowac jedynie przez krotki okres
czasu (maks. 60 min.).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Ostona
2 Nakretka mocujaca
3 Podktadka mocujaca
4 Tulejka mocujaca
(GBG 6: dwuczesciowy; GBG 8: jednoczesciowy)
Wrzeciono szlifierki
Ostona
Otwory montazu
Wiacznik/wytacznik
Uchwyt (mocowanie) ostony przed iskrami
10 Ostona przed iskrami
11 Blatstotu
12 Klucz widetkowy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O oo NG

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Dane techniczne
Szlifierka dwustronna GBG 6 GBG 8
Numer katalogowy 3601B7A0.. 3601B7A1..
Moc znamionowa P1 w 350 600
Moc wyj$ciowa P2
- 50 Hz (herc) W 240 420
- 60 Hz (herc) w 250 -
Rodzaj pracy * S2 (60 min) S2 (60 min)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia
- 50 Hz (herc) mint 2900 2900
- 60 Hz (herc) mint 3500 =
Gwint wrzeciona M12 M12
Tarcze szlifierskie (Sciernice)
- Srednica mm 150 200
- §zerokos’c’ mm 20 25
- Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 20 32
- Uziarnienie 24/60 24/60
Kotnierz mocujacy
- Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 12,7 15
- min. odstep mm 1,5 1,5
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa ochrony QN SN

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

*Tryb pracy S2 (60 min) oznacza skrocony tryb pracy, ktdry nie moze przekracza¢ 60 min. Po uptywie tego czasu nalezy odtozyc elektronarzedzie i
odczekac, az sig ochtodzi.

Informacja o poziomie hatasu - Przykrecic ostone przed iskrami 10 do uchwytu 9.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-2-4. - ﬁarlncfcowac'bl'a't 11, jak ul:)aza[]o na rySIE"”k”' b
Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu ciénieniaaku- ~ » Nalezy zwrécic uwage, aby nie pomylic prawego blatu
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio- stqu 11; !ewym. Odstlgp migdzy blatem SFO*U 11itarczy
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru sz||f|§rsk|ej bytby w takim przypadku za duzy_. W przypad»
K=3dB. ku wiekszego odstepu ochrona przed iskrami nie jest wy-
starczajgca. Obrabiany przedmiot moze zosta¢ wciagniety
podczas ruchu rotacyjnego tarczy szlifierskiej i spowodo-
wac obrazenia.

» Nalezy regularnie sprawdzac odstep pomiedzy blatem

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé
80 dB(A).
Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

M ontai stotu 11 lub zamocowaniem ostony przed iskrami 9, a
tarcza szlifierska. W razie potrzeby nalezy go wyregu-
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale- lowac. Odstep od tarczy szlifierskiej nie powinien prze-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda. kracza¢ 2 mm. W przypadku wigkszego odstepu ostona

przed iskrami nie jest wystarczajaca. Obrabiany przedmiot
moze zostac wciagniety podczas ruchu rotacyjnego tarczy
szlifierskiej i spowodowac obrazenia.
Wymieni¢ tarcze szlifierska, gdy uchwyt do ostony przed isk-
Montaz ostony przed iskrami/blat stotu rami 9 nie daje sie ustawi¢ w wymaganej odlegtoéci od tarczy,
(patrz ilustracje A-D) wynoszacej maks. 2 mm.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
na ostona przed iskrami 10. Wytwarzane iskry moga sta¢
sie przyczyna uszkodzen wzroku, a takze spowodowac po-
zar przedmiotdéw znajdujacych sie w poblizu.

- Zamontowac uchwyt dla ostony przed iskrami 9 za pomoca
obu srub.

- Elektronarzedzie przymocowywac do stotu roboczego za
pomocg czterech, przeznaczonych do tego celu otworéw
7, stosujac do tego celu odpowiednio dopasowane $ruby.
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Wymiana tarczy szlifierskiej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

Tarcze szlifierska nalezy wymieni¢ natychmiast po stwierdze-

niu, ze pozostato jedynie 10 mm materiatu.

- Wykreci¢ wszystkie trzy sruby ostony 1izdjac ostone 1.
Przytrzymad tarcze szlifierska stosujac rekawice ochron-
ne i po odkreceniu nakretki mocujacej 2, zdjaé ja z wrze-
ciona szlifierki 5.

Wskazéwka: Wrzeciono 5 wystajace z lewej strony elektrona-

rzedzia ma lewy gwint.

- Zdjac kotnierz mocujacy (podktadke) 3 i tarcze szlifierska
zwrzeciona 5.

- Aby zamontowac nowa tarcze, nalezy postepowac w od-
wrotnej kolejnosci. Natozy¢ ostone 1 mocno ja dociskajac i
przykrecic ja za pomoca trzech $rub.

Zuzyte i zwichrowane tarcze nalezy naostrzy¢ lub wyréwnac

zapomocg osetki (osprzet) przed przystapieniem do eksploa-

tacji.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

e

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowa¢ przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidto-
wo zamocowana i musi méc sie swobodnie obracac.
Przeprowadzi¢ bieg probny bez obciazenia i przy naj-
wyzszej predkosci obrotowej, trwajacy co najmniej
jedna minute. Nie uzywac uszkodzonych, zwichrowa-
nych badz wibrujacych narzedzi szlifierskich. Uszko-
dzone narzedzia szlifierskie moga sie ztamac i spowodo-
wac powazne obrazenia.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- Aby uruchomié elektronarzedzie, nalezy przestawic¢
wiacznik/wytacznik 8 na pozycje ,I°.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawi¢ wiacz-
nik/wytacznik 8 na pozycje ,0“.

Wskazowki dotyczace pracy

Do obrobki elementow z weglikow spiekanych nalezy stoso-

wac tarcze szlifierskie nasypowe C (osprzet).

Narzedzia szlifierskie nalezy chroni¢ przed upadkiem, udara-

mi i zattuszczeniem.

- Utozy¢ element przeznaczony do obrdbki na blacie 11 i
lekko docisna¢ do tarczy szlifierskiej. Aby osiggnac opty-
malna jakos¢ szlifowania, szlifowany element nalezy lekko
poruszac¢ w te i z powrotem. W ten sposob zuzycie tarczy
szlifierskiej bedzie rwnomierne.

- Obrabiany element nalezy od czasu do czasu ochtodzi¢,
zwilzajac go woda.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

e
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A POZOR Pri pouzivani elektronaradi je tfeba dbat
kv(ili ochrané pred zasahem elektrickym

proudem, pred nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zésadnich bezpe¢nostnich opatreni.

Ctéte véechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpe¢nostni upozornéni dobie uscho-
vejte.

V bezpecnostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di“ se vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumula-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

> Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» NezZ provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronafadi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzZivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

e

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro dvoukotoucové
brusky

Noste ochranné bryle.

» Nepouzivané elektronaradi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachdzely nezkusené osoby.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sifovou zastréku. Poskozené kabely
zvysuji riziko elektrického Uderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di ziistane zachovana.

» UdrzZujte rukojeti suché, isté a bez oleje a tuku. Mastné,
zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi pripojte na fadné uzemnénou elektric-
kou sit. Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni
ochranny vodic.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Pred kazdym pouzivanim kontrolujte brusné kotouce
na odstépky a praskliny. Pokud elektronaradi nebo na-
sazovaci nastroj spadne z vysky, zkontrolujte, zda neni
poskozeny nebo pouZijte neposkozeny nasazovaci na-
stroj. Kdyz jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasa-
dili, drzte se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte elek-
tronaradi jednu minutu bézet s nejvyssim poctem ota-
Cek. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této testo-
vaci dobé prasknou.
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» Elektronaradi pouzivejte pouze s ochranou proti jis-
kram 10. Odletujici jiskry mohou poranit Vase oci nebo za-
palit pfedméty v okoli.

» Ochranu proti jiskram 10 natocte pfi brouseni tak dale-
ce dolii, jak je to mozné. Pri brouseni kovi vznika odlet
jisker.

» Pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi podpérou ob-
robku 11 resp. uchycenim ochrany proti jiskram 9 k
brusnému kotouci a popf. ji sefid’te. Vzdalenost k brus-
nému kotouci nesmi byt vétsi nez 2 mm. Pri vétsivzdale-
nosti nejste dostatecné chranéni pred odletem jisker. Ob-
robek miize byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce
vtaZen a vést k poranénim.

» Obrobek ved'te pouze proti zapnutému elektronaradia
elektronaradi vypnéte az tehdy, jakmile jste obrobek
shali. Obrobek se miize neocekavané pohybovat.

» Nikdy neved'te obrobek proti boku rotujiciho brusného
kotoucée a vidy bruste zepfedu. Obrobek mize byt diky
rota¢nimu pohybu vytrZen z ruky a vést k poranénim.

» Nikdy nesahejte do béziciho brusného kotouce elektro-
naradi. To mizZe vést k tézkym poranénim.

» Dobihajici brusné kotouce nebrzdéte bo¢nim protitla-
kem. Obrobek mize byt diky rotacnimu pohybu vytrzen z
ruky a vést k poranénim.

» Noste pracovni zastéru. Dbejte na to, aby nebyly Zadné
osoby ohroZeny odletem jisker. Odstraiite z blizkosti
hoflavé materialy. Pri brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Udrzujte své pracovni misto ¢isté. Smési materiald jsou
obzvlast skodlivé. Prach lehkych kovi mize hofet nebo ex-
plodovat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbol(i Vam pomaha elektronaradi lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Za béhu elektronaradi nedavejte své ru-
ce do oblasti brusného kotouce. Pfi kon-
taktu s brusnym kotoucem existuje nebez-
pedi zranéni.

Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku
mize zplisobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle.

e
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Symboly a jejich vyznam

Noste ochrannou masku proti prachu.

Noste ochranné rukavice.

©

Popis vyrobku a specifikaci

&,

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k ostreni nastrojli a téz k brouseni a
odhrotovani kovd.

Elektronaradi smi byt nasazeno jen v kratkodobém provozu
(max. 60 min).

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Kryt
2 Upinaci matice
3 Upinaci pfiruba
4 Unaseci pfiruba
(GBG 6: dvoudilna; GBG 8: jednodilna)
5 Brusné vieteno
6 Ochranny kryt
7 Montazni otvory
8 Spinac
9 Uchyceni ochrany proti jiskraz
10 Ochrana proti jiskram
11 Podpéra obrobku
12 Stranovy kli¢

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 61029-2-4.

Vazend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku miize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!
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Technicka data

Dvoukotoucova bruska GBG 6 GBG 8
Objednaci ¢islo 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Jmenovity pfikon P1 W 350 600
Vystupni vykon P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Druh provozu * S2 (60 min) S2 (60 min)
Otéacky naprazdno

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Zavit brusného vietene M12 M12
Brusné kotouce

- Primér mm 150 200
- Sitka mm 20 25
- Upinaci otvor mm 20 32
- Zrnitost 24/60 24/60
Unaseci priruba

- Upinaci otvor mm 12,7 15
- min. vyfez mm 1,5 1,5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Tida ochrany O an

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

*Druh provozu S2 (60 min) oznacuje kratkodoby provoz s maximalni dobou provozu 60 min. Po této dobé elektronaradi zastavte a nechte vychladnout.

Prohlasenioshodé C €
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technickd data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Upevnéte elektronaradi pomoci 4 uréenych otvort 7 vhod-
nymi $rouby k ponku / pracovni desce.

Montaz ochrany proti jiskram/podpéry obrobku
(viz obrazek A-D)

» Elektronaradi pouZivejte pouze s ochranou proti jis-
kram 10. Odletujici jiskry mohou poranit Vase oci nebo za-
palit pfedméty v okoli.

- Namontujte pomoci obou $roubl uchyceni ochrany proti
jiskram 9.

- Ochranu protijiskram 10 nasroubujte nauchyceniochrany
protijiskram 9.

- Namontujte podpéru obrobku 11 jak je ukazano na obraz-
ku.

» Nezaméiiujte pravou a levou podpéru obrobku 11.
Vzdalenost mezi podpérou obrobku 11 a brusnym kotou-
¢em je jinak prilis velka. Pri vétsi vzdalenosti nejste dosta-
tec¢né chranéni pred odlétajicimi jiskrami. Obrobek miize
byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce vtazena vést
tak k poranénim.
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» Pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi podpérou ob-
robku 11 resp. uchycenim ochrany proti jiskram 9 k

brusnému kotouci a popf. ji sefid'te. Vzdalenost k brus-
nému kotouci nesmi byt vétsi nez 2 mm. Pi vétsivzdale-

nosti nejste dostatecné chranéni pred odletem jisker. Ob-
robek mliZe byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce
vtaZzen a vést k poranénim.
Brusny kotou¢ vyménte, kdyZz uz nelze nastavit uchyceni
ochrany proti jiskram 9 na pozadovanou vzdalenost nejvyse
2 mm k brusnému kotouci.

Vyména brusnych kotouci

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

Brusny kotou¢ vymérte, jakmile vykazuje uz jen 10 mm zbyt-

kového materilu.

- Uvolnéte 3 Srouby na krytu 1 a kryt 1 odejméte. Pevné po-

drzte brusny kotou¢ pomoci ochrannych rukavic a od-

Sroubujte upinaci matici 2 z brusného vietene 5.
Upozornéni: Na levé strané elektronaradi vystupujici brusné
vieteno 5 ma levy zavit.

- Sejméte upinaci pfirubu 3 a brusny kotou¢ z brusného vie-

tene 5.

- Montaz nového brusného kotouce se déje v opacném pora-

di. Kryt 1 s pevnym pfitlakem opét nasad'te a pomoci

3 $roubd prisroubuijte.
Opotrebované a nekruhové brusné kotouce pred dalsim pou-
Zivanim orovnejte pomoci orovnavaciho kamene (pfislusen-
stvi).

Odsavani prachu/trisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

terialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

e
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Pred pouzitim zkontrolujte brusné nastroje. Brusny na-
stroj musi byt bezvadné namontovany a musi se nechat
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni pfi nejvysSim poctu otacek. Ne-
pouzivejte Zadné poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou
prasknout a zplsobit zranéni.

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
- Pro uvedeni do provozu preklopte spinac 8 do polohy ,I*.
- Pro vypnuti elektronaradi preklopte spinac¢ 8 do

polohy ,0%.

Pracovni pokyny

Pro opracovani tvrdokovovych obrobki pouzivejte brusné ko-

touce z karbidu kiemiku C (pfislusenstvi).

Brusny nastroj chrante pred iderem, narazem a tukem.

- Brouseny obrobek poloZte na podpéru obrobku 11 alehce
pritisknéte proti brusnému kotouci. Pro dosazeni optimal-
nich vysledki brouseni pohybujte obrobkem lehce sem a
tam. Kromé toho se tim bude brusny kotou¢ rovnomérné
opotrebovavat.

- Obrobek ob¢as ochlad'te ve vodé.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

%@



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 82

82 | Slovensky

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-
né pokyny

A POZOR Na ochranu pred zasahom elektrickym pru-

dom, pred zranenim a na zamedzenie poZia-

ru treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto
zasadné nasledujlce bezpe¢nostné opatrenia.

Este predtym, ako zaénete naradie pouzivat, preéitajte si

vsetky pokyny a ulozte tieto Bezpecnostné pokyny naspo-

Fahlivé miesto.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-

pajané zo siete (pomocou sietovej $ntiry) a na rucné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej

$ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

Tuesday, September 30, 2014 11:17 AM

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

e

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred t¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.
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» Vyhybaijte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elektric-
kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chy-
tenim alebo prenasanim rucného elektrického naradia sa
vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické naradie vypnu-
té. Ak budete mat pri prenasani rucného elektrického naradia
prst na vypinaci, alebo ak ruc¢né elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujticej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sadanaruéné elektrické naradie namontovat odséava-
cie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
idrzbou elektrického naradia.

e
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» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre dvojkotiicové brisky
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa ru¢né elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskisenym osobam.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poSkodenej
privodnej Snury a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $ndry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Pravidelne kontrolujte privodnu Sniiru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ru¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie $niiry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpecnost rutného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
vate st Smyklavé a spésobuju stratu kontroly nad naradim.

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na elektricku
sief, ktora je uzemnena podla predpisov. Zasuvka aj
pred|zovaci kabel musia byt vybavené funkénym ochran-
nym vodicom.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvosadana
rucné elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.
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» Nepouzivajte Ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim prekontrolujte brisne kotuce, ¢i
nie sti poskodené, i z nich nechybaiji iilomky, alebo ¢i
nemaju trhliny. Ked’ Vam elektrické naradie alebo pra-
covny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, Ci nie je
pracovny nastroj poskodeny, alebo pouzite novy ne-
poskodeny pracovny nastroj. Ked’ste prekontrolovalia
upli pracovny nastroj, postarajte sa o to, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho pracovného nastroja, a aby sa tam
nenachadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré sii v blizkosti
Vasho pracoviska, a nechajte elektrické naradie bezat
jednu mindtu na maximalne volnobezné otacky. Posko-
dené pracovné nastroje sa obycajne v priebehu tejto doby
testovania zlomia.

» Pouzivajte toto elektrické naradie iba s chrani¢om pro-
ti odletujticim iskram 10. Vyletujtce iskry by Vam mobhli
poranit oi, alebo zapalenim predmetov v okoli sposobit
poziar.

» Pri briseni majte chranic proti odletujiicim iskram 10
natoceny ¢o najviac smerom dole. Pri brdseni kovov od-
letuje velky prud iskier.

» Pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi podpierkou
pre obrobok 11 resp. drziakom chranica proti odletuju-
cim iskram 9 a brisnym kotti¢om a v pripade potreby
tuto vzdialenost upravte. Vzdialenost od brisneho ko-
tiéa nesmie byt viésia ako 2 mm. V pripade vic3ej
vzdialenosti by ste neboli dostato¢ne chraneny pred pru-
dom odletujdcich iskier. Rotacny pohyb brisneho kotica
by mohol vtiahnut obrobok a sp6sobit Vam poranenie.

» Obrohok pristivajte k ruénému elektrickému naradiu
len vtedy, ked’ je v zapnutom stave a naradie vypinajte
az vtedy, ked'’ ste obrobok oddialili. Obrobok sa moze
odrazu pohndt.

» Nikdy neprikladajte obrobok naboc¢nii stranu brisneho
kotuca a bruste vzdy len z prednej strany. Rotacny po-
hyb brasneho kottic¢a by Vam mohol vytrhnit obrobok z ru-
ky a sposobit Vam poranenie.

» Nikdy nesiahajte na rotujtici brisny kotii¢ elektrického
naradia. To by mohlo mat za nasledok vazne poranenia.

» Nebrzdite dobiehajtice briisne kotiice pritlacanim na
ich bocnii stenu. Rotacny pohyb brisneho kotidca by Vam
mohol vytrhnit obrobok z ruky a spdsobit Vam poranenie.

» Pripracinoste pracovnii zasteru. Dajte pozor na to, aby
neboli odletujiicimi iskrami ohrozené Ziadne iné osoby.
Z blizkosti miesta prace odstraiite vSetky horl'avé ma-
terialy. Pri bruseni kovov odletuje prud iskier.

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote. Mimoriadne ne-
bezpecné st zmesi roznych materialov. Prach z lahkych
kovov sa mdze lahko zapalit alebo explodovat.

e

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu byt pre pouZivanie Vasho ruéného
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretdacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
ru¢né elektrické naradie.

Symboly a ich vyznamy

Pocas chodu ru¢ného elektrického nara-
dia nedavaijte ruky do blizkosti brisneho

kotuca. V pripade kontaktu s brisnym ko-
)

ti¢om hrozi nebezpecenstvo vazneho pora-
nenia.

@ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Popis produktu a vykonu

&

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku méZze mat za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

@

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto elektrické naradie je uréené na ostrenie pracovnych na-
strojov a taktiez na brdsenie a odstrafiovanie kovovych os-
trapkov.

Toto elektrické naradie sa smie pouZzivat len v kratkodobej
prevadzke (max. 60 min.).
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Kryt

2 Upinacia matica

3 Upinacia priruba

4 Upinacia priruba

(GBG 6: dvojdielna; GBG 8: jednodielna)

5 Brisne vreteno

6 Ochranny kryt

7 Otvory pre montaz

8 Vypina¢
9 Drziak chranica proti odletujicim iskram
10 Chranic proti odletujtcim iskram
11 Podpierka pre obrobok
12 Vidlicovy kla¢
Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

e
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Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnd zoldpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spina vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujlcimi normami:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
C .
%@( Lo iV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Technické udaje

Dvojkotiicova briiska GBG 6 GBG 8
Vecné ¢islo 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Menovity prikon P1 W 350 600
Vykon P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz W 250 =
Rezim prevadzky * S2 (60 min) S2 (60 min)
Pocet volnobeznych obratok

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Zavit brusneho vretena M12 M12
Brusne kottce

- Priemer mm 150 200
- Sirka mm 20 25
- Upinaci otvor mm 20 32
- Zrnitost 24/60 24/60
Unasacia priruba

- Upinaci otvor mm 12,7 15
- min. vyrez mm 1,5 1,5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Trieda ochrany SN SN

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

*Druh prevadzky S2 (60 min) oznacuje kratkodobu prevadzku s maximalnou dobou prevadzky 60 min. Po uplynuti tejto doby elektrické naradie vypni-

te a nechajte ho vychladnut.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 86 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

86 | Slovensky

Informacie o hluc¢nosti
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 61029-2-4.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.
Hladina hluku méze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Montaz
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Upevnite elektrické naradie pomocou 4 uréenych otvorov
7 vhodnymi skrutkami k dielenskému ponku / pracovnej
doske.

Montaz chranica proti odletujiicim iskram/pod-
pierky pre obrobok (pozri obrazky A-D)

» Pouzivajte toto elektrické naradie iba s chrani¢om pro-

ti odletujticim iskram 10. Vyletujtce iskry by Vam mohli
poranit o¢i, alebo zapalenim predmetov v okoli sposobit
poziar.

- Namontujte drziak chranica proti odletujtcim iskram 9 po-

mocou dvoch prilozenych skrutiek.

- Priskrutkujte chranic proti odletujicimiskram 10 nadrziak
chranica proti odletujucim iskram 9.

- Podpierku pre obrobok 11 namontujte podla obrazka.

» Nezamienajte pravi a lavi podpierku pre obrobok 11.
Inak by bola vzdialenost 11 medzi podpierkou pre obrobok
abrisnym kotucom prili§ velka. V pripade vacsej vzdiale-
nosti by ste neboli dostatoc¢ne chraneny pred pridom od-
letujucich iskier. Rotaény pohyb brisneho kottca by mo-
hol vtiahnut obrobok a spdsobit Vam poranenie.

» Pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi podpierkou

pre obrobok 11 resp. drziakom chranica proti odletuju-

cim iskram 9 a brisnym kotticom a v pripade potreby

tito vzdialenost upravte. Vzdialenost od briisneho ko-

tiéa nesmie byt viiésia ako 2 mm. V pripade vacsej

vzdialenosti by ste neboli dostato¢ne chraneny pred pru-

dom odletujdcich iskier. Rotacny pohyb brisneho kotica

by mohol vtiahnut obrobok a sp6sobit Vam poranenie.
Brasny kotd¢ vymenite uz vtedy, ked' sa drZiak chranica proti
odletujicim iskram 9 uZ neda nastavit do poZzadovanej vzdia-
lenosti maximalne 2 mm od brusneho kotuca.

Vymena brisnych kotticov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

Brasny kotu¢ vymente hned vtedy, ked ma uz len 10 mm

zvyskového materialu.

e

- Uvolnitetri skrutky na kryte 1ademontujte kryt 1. Pridrzte
brusny kotti¢ pracovnymi rukavicami a odskrutkuijte upi-
naciu maticu 2 z brisneho vretena 5.

Upozornenie: To brisne vreteno 5, ktoré vystupuje na lavej
strane elektrického naradia, ma lavy zavit.

- Demontuijte upinaciu prirubu 3 a brasny kotu¢ z brasneho
vretena 5.

- Montaz nového brisneho kottca sa robi v opaénom pora-
di. Nasadte kryt 1 energickym pritlacenim na pévodné
miesto a priskrutkujte ho pomocou 3 skrutiek.

Pouzité alebo neokruhle brisne kotdce orovnajte pred pouZi-
tim orovnavacim kamenom (prislusenstvo).

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu ahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Brus-
ny nastroj (brisny kotii¢) musi byt bezchybne namonto-
vany a musi sa dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom
skisobny chod v trvani minimalne 1 miniity bez zataze-
nia s maximalnym poctom volnobeznych obratok. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktoru s poskodené,
neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené brisne nastroje sa
mozu pri praci roztrhnit a mézu sposobit poranenie.

Zapinanie/vypinanie
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

- Rucné elektrické naradie zapnite preklopenim vypinaca 8
do polohy ,I*.

- Rucné elektrické naradie vypnite preklopenim vypinaca 8
do polohy ,0%.
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Pokyny na pouzivanie

Na obrabanie obrobkov zo spekaného karbidu pouZivajte sili-

ciumkarbidové brusne kottce C (prislusenstvo).

Chranite brisny kotd¢ pred narazom, iderom a pred mastnotou.

- Obrobok, ktory hodlate brusit, poloZte na podpierku pre
obrobok 11 a jemne ho pritlacajte proti brasnemu kotacu.

Aby ste dosiahli optimalne vysledky prace, jemne pohybuj-

te obrobkom sem a tam. Takto sa bude navyse brusny ko-
tuc aj rovnomerne opotrebovavat.
- Obrobok ochladte ¢as od ¢asu vo vode.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych saciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a poda jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

produkty zbierat separovane a dat narecyk-

e
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELEM Az elektromos kéziszerszamok haszna-

latakor az aramiités-, személyi sériilés-
és tlizveszély elkeriilésére a kdvetkezd alapvetd biztonsagi
eldirasokat okvetlenil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen érizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,elektromos kézi-
szerszam” fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
niil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felej-
tett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje till onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

e

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a kétkorongos csiszologé-
pekhez

Viseljen védoszemiiveget.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.
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» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalddott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk cstiszo-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eléirasszeriien
foldelt halézathoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek mikodoképes védbvezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze, nincsenek-e a csi-
szolokorongokon lepattant részek és repedések. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy hasznal-
jon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan ellendrizte,
majd behel_yezte akésziilékbe a betétszerszamot, tar-
tozkodjon On sajatmaga és minden mas a kozelben ta-
lalhato személy is a forgd betétszerszam sikjan kiviil és
jarassa egy percig az elektromos kéziszerszamot a leg-
nagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betétszer-
szamok ezalatt a probaidé alatt altalaban mar széttornek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a 10 szikratereld
lappal felszerelve hasznalja. A kilépG szikrak szemsériilé-
seket okozhatnak vagy megggyuijthatjak a kdrnyezo targya-
kat.

» A csiszolashoz hajtsa le a 10 szikraterel6 lapot, amen-
nyire csak lehetséges. A fémek csiszolasakor szikraszo-
ras 1ép fel.

» Rendszeresen vizsgaljafeliil a 11 munkadarab-tamasz,
illetve a 9 szikratereld lap tarté és a csiszolotarcsa ko-
zotti tavolsagot, és sziikség esetén allitsa ismét be. A
csiszolotarcsatol mért tavolsag nem haladhatja meg a
2 mm-t. Nagyobb tavolsag nem nyuijt kielégit6 védelmet a
kirepil§ szikrak ellen a kezeld szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.
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» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot csak a bekap-
csolt elektromos kéziszerszamhoz vezesse hozza és az
elektromos kéziszerszamot csak azutan kapcsolja ki,
miutan leemelte réla a munkadarabot. A munkadarab
hirtelen mozgasba johet.

» Sohase vezesse a munkadarabot a forgasban lévé csi-
szolotarcsa oldalahoz, hanem a csiszolast mindig a csi-
szolétarcsa homlokfeliileténél végezze. A munkadara-
bot a csiszolétarcsa forgd mozgasa kiranthatja a kezeld ke-
z6b6l és ez sériiléseket okozhat.

» Sohase nyiiljon hozza az elektromos kéziszerszam for-
gashan lévo csiszolotarcsaihoz. Ez stlyos sériilésekhez
vezethet.

» Akifuto csiszolétarcsakat nem szabad oldaliranyi nyo-
massal lefékezni. A munkadarabot a csiszolétarcsa forgd
mozgasa kirdnthatja a kezel6 kezébdl és ez sériiléseket
okozhat.

» Viseljen munkakotényt. Ugyeljen arra, hogy a szikra-
szoras ne veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa
el a munkateriilet kozelébdl az égheté anyagokat. A fé-
mek csiszolasakor szikraszoras Iép fel.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek kiil6-
ndsen veszélyesek. A konny(i fémek pora éghet6 és robba-
nasveszélyes.

Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretaldsa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk

Sohase tegye be a kezét a csiszolotarcsa
teriiletére, amig az elektromos kéziszer-
szam miikddésben van. A csiszoldtarcsa
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen véddészemiiveget.

Viseljen porvédé alarcot.

Bosch Power Tools
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Szimbélumok és magyarazatuk Az abrazolasra keriilé komponensek
Viseljen véds kesztyiit. A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

1 Fedél
2 Rogzitdanya
3 Befogd karima
A termék és alkalmazasi Iehet('iségei- 4 Felfogd karima (GBG 6: kétrészes; GBG 8: egyrészes)
nek Ieirésa 5 Csiszoldorso
. . o 6 Véddburkolat
OIV? ssa el az 0sszes l?'lztonsa”gl flgye!mez”- 7 Szereléfuratok
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6- . )
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité- 8 Be-/kikapcsold
sekhez, tlizhdz és/vagy stilyos testi sériilések- 9 Szikraterel lap tarto

hez vezethet. 10 Szikraterel6 lap
Kérjiik hajtsa ki a kihajthat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajt- 11 Munkadarab-alatamasztas
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa. 12 Villaskulcs
Rendeltetésszerii hasznalat B T ondoraeramumkban o
Az elektromos kéziszerszam szerszamok élezésére és fémek lamennyi tartozék megtallhato.
csiszolasara és lesorjazasara szolgal.
Az elektromos kéziszerszamot csak révid idétartama lizemre
(legfeliebb 60 perc) szabad hasznalni.
Miiszaki adatok
Kétkorongos csiszologép GBG 6 GBG 8
Cikkszam 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Névleges felvett teljesitmény P1 w 350 600
Leadott teljesitmény P2
- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Uzemmod * $2 (60 perc) $2 (60 perc)
Uresjarati fordulatszam
- 50Hz perc? 2900 2900
- 60 Hz perc! 3500 -
Csiszol6ors6 menete M12 M12
Csiszolotarcsak
- Atméré mm 150 200
- Szélesség mm 20 25
- Befogdfurat mm 20 32
- Szemcsenagysag 24/60 24/60
Felvevé karima
- Befogdfurat mm 12,7 15
- min. bemélyedés mm 1,5 1,5
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 10,0 16,5
Erintésvédelmi osztaly D/1 @/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.

*Az S2 iizemmad (60 perc) a legfeljebb 60 perces izemelési id6t jelzi. Ezen idG eltelte utan kapcsolja ki és hagyja lehiilni az elektromos kéziszerszamot.
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Zajkibocsatas

Azajmérésieredmények azEN 61029-2-4 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). BizonytalansagK = 3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédat!

Megfelel6ségi nyilatkozat C €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoldaljzathdl.

- Erésitse hozza az elektromos kéziszerszamota 4 erre a cél-

re eldiranyzott 7 furat alkalmazasaval megfeleld csavarok-
kal a munkapadhoz / munkaasztalhoz.

A szikraterel6 lap/munkadarab-tamasz felszere-
lése (lasd az ,,A” -,,D” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak a 10 szikratereld

lappal felszerelve hasznalja. A kilépG szikrak szemsériilé-
seket okozhatnak vagy megggyuijthatjak a kdrnyezd targya-

kat.

- Szerelje fel a két csavarral a 9 szikraterel lap tartot.

- Csavarjara a 10 szikratereld lapot a 9 szikratereld lap tar-
tora.

- Az dbran lathaté modon szerelje fel a 11 munkadarab-ta-
maszt.

» Ne cserélje fel a jobb és bal oldali 11 munkadarab-ala-
tamasztast. Ellenkez( esetben a 11 munkadarab-alata-
masztas és a csiszolotarcsa kozotti tavolsag til nagy lesz.
Nagyobb tavolsag esetén nem all fenn kielégité védelem a
kirepiild szikrak ellen a kezelé szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.

e
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» Rendszeresen vizsgaljafeliil a 11 munkadarab-tamasz,
illetve a 9 szikraterel6 lap tarté és a csiszolotarcsa ko-
z0tti tavolsagot, és sziikség esetén allitsa ismét be. A
csiszolétarcsatol mért tavolsag nem haladhatja mega
2 mm-t. Nagyobb tavolsag nem nyujt kielégité védelmet a
kirepiilg szikrak ellen a kezelé szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.

Cserélje ki a csiszoldtarcsat, haa 9 szikratereld lap tartéval
mar nem lehet biztositani a csiszolotarcsa felé a legfeljebb
2 mm-es tavolsagot.

A csiszoldtarcsa kicserélése

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

Cserélje ki a csiszolotarcsat, ha azon mar csak 10 mm anyag
maradt.

- Lazitsakiaz 1 fedélena 3 csavart és vegye le az 1 fedelet.
Tartsa fogva véddkesztyiiben a csiszol6tarcsat és csavar-
jale az 5 csiszolotengelyrél a 2 rogzitbanyat.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam bal oldalan kilépd
5 csiszolotengely balmenetes.

- Vegye le a 3 befogdcsavart és a csiszolétarcsat az 5 csiszo-
|6tengelyrol.

- Azljcsiszoldtarcsat forditott sorrendben kell felszerelni.
Tegye ismét fel er6sen ranyomva az 1 fedelet, majd a
3 csavarral rogzitse.

Ahasznalt és nem kerek csiszolokorongokat a tovabbi haszna-
lat el6tt hazza le egy lehtizokdvel (kiilon tartozék).

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlirdosztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Bosch Power Tools
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoldszersza-
mokat. Gy6zddjon meg arrol, hogy a csiszolészerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy legalabb 1 perces, maximalis fordulatszamui,

terhelésmentes probafutast. Megrongalodott, nem ke-

rek, vagy erdsen berezgo csiszoloszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalodott csiszoloszerszamok
széttérhetnek és személyi sériiléseket okozhatnak.

Be- és kikapcsolas
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez kap-
csolja at a 8 be-/kikapcsoldt az I helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja
at a 8 be-/kikapcsoldt a0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok
Keményfém munkadarabok megmunkalasahoz hasznalja a

,C” jelzés sziliciumkarbid csiszolotarcsakat (kiilon tartozék).

Ovja mega csiszoldszerszamot az iitésektol, [5késektdl és a

zsirtol.

- Tegye raa csiszolandé munkadarabot a 11 munkadarab-
tamaszra és nyomja kissé hozza a csiszolotarcsahoz. Az
optimalis csiszolasi eredmények elérésére mozgassa kissé
ide-oda a munkadarabot. A csiszol6tarcsa igy ezen kivil
egyenletesen fog elhasznalodni.

- Amunkadarabot kdzben vizzel hitse le.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

e

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytjteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. TCRU C-DE.ME77.B.00613
CpoK fIeHCTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBUM

n023.07.2018
000 "LleHTp no cepTMKaLMK CTaHAAPTU3ALMM U CUCTEM Ka-
UeCTBa NEKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpaackan, 29
CepTHdmKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «PobepT bown»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3roToBnexuA ykasaHa Ha nocnesHen cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COfep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCMNyaTaLuu no UCTeUEeHUM 5 NeT XpaHeHUA € AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 NpefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLUMGOUHbIE AEeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCMnonb30BaTh C NepebUTLIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemol Boge)

- He BK/IOYATb NpU NonafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnomb30BaTb NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Tvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHUUECKOro 06CnyKUBaHHA

PeKkomeHayeTCcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KAXA0-

r0 UCMONb30BaHHA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBUA CONMHEUHBIX NyJer

- Npu XpaHeHun Heobxoamo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AlonycKaeTcs

- NoApobHble TpeHOBAHUA K yCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He oonyCcKaeTcA nafieHnue n niobble Mexa-
HWUEeCKWe BO3AEMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOB-
Ke
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— Npu pa3rpyake/norpysKe He AONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHUKM, PADOTAIOLLEH NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpeboBaHWA K YCNOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A BHUMAHUE [1nA 3a1LKTbI OT INEKTPUUECKOTO YAAPA,

TPABM W NoXapa BO BPeMs 3KCnnyara-
LIMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HE0BXOIMMO COBMIOATL MPUHLK-
NWanbHble Mepbl N0 TexHUKe Be3onacHoCTH.

Mepepn Tem, kak NPUCTYAUTL K paboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, NPOUHTaiTe BCe YKa3aHHA o TexHuke besona-
CHOCTH H XOPOLLO COXPaHHTE UX.

Mcnonb3ayembiit B ykazaHUsAX N0 TexHUKe He30nacHoCTH Tep-
MHH «3NIEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCHTCA KaK K 3M1EKTPOUHCTPY-
MEHTaM, MUTaIOLLUMCA OT CeTH (C ceTeBbIM Kabenem), Tak 1 K
3NEKTPOMHCTPYMEHTAM, MUTAIOLIMMCA OT akKymynaTopa (be3
ceTeBoro kabens).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LEeHHbIM. BECopAAOK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYaaAM.

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCMNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiAb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHUIo MbIK K Napos.

» Bo BpemaA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K WUTENcenbHoii po3eTke. HU B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumenante
nepexoAHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HernsmeHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

4 Hpe,qotspauqaﬁre TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH 0To-
NNeHnA, KYXOHHbIMHU NTUTaMK U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3eM/eHum Balero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPAXKEHUA
3INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NEeKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaertcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HAaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UMK NOABECKH
3MeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTky. 3awuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEepaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNM NOABHXXHBIX YacTed 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1oBpe-
XOEHHbBIM UMK CMYTAHHBIN WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NpuMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3Toro Kabenu-ya-
nunuTeny. [pUMeHeHKe NpurogHoro ans pabotbl nog ot-
KPbITbIM HebOM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK nopa-
KEHHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXKaTb NPUMEHEHNs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYATE INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUS.

BesonacHoCTb mogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naete, U NPOAYMAaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM HNK ecnik Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO MNH anKOronbHo-
ro ONbAHEHHUA UMK NOA Bo3AeHCTBUEM NekapcTe. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAWBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCTB UHAK-
BMOYaNbHOMN 3allUTbI, KaK TO: 3aLMTHON MAacKK, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEH NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpeHaMePEHHOE BKNIOUEHHe
aneKTpoMHcTpymeHTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO M/ UMK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXKaHue NasnbLa Ha BbIKNoYa-
Tene Npv TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KMIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTO HECUACTHbIMM CNyUaAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHBI HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaUMAX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUMPOKYI0 OfieXKAY M YKpalleHus. [lepxkure BOoNoChbl,
ofieXAY M PYKaBHLbI BAANK OT ABHXKYLMXCA YacTen.
LLIupokasn ofexaa, yKpalleHUa U1 AMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA UaCTAMM.

» [Mpy HanuuNMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachbl-

BalOWHUX U ﬂblﬂecﬁopllbl)( YCTPOHCTB NpoBepsAiTe X
npucoeaUHeHHe U NPaBUNbHOE Hcnonb3oBaHue. [1pu-
MEeHeHHe NblNneoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o nbinbio.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM
» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B YKazaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-

HOM BbIKNKYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHUIO, ONACceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NPUHaANeXHOCTe! U NPeKpalLeHem paboTbl
OTKNIOYalTe WTEenceNnbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/nnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN

AeTeii mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCA NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HHM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMBITHBIX ML,

» TiarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 0NMXHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. lNnoxoe obcnyki1BaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOrO uKCna
HecuacTHbIX Cnyuaes.

> [lepXKuTe PexyLLuin HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-

CTOM cOCTOAIHUM. 3a60TMBO YXOX€eHHble pexyLine uH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KDOMKaMK peXe 3aKNu-
HUBAIOTCA U UX NErye BECTU.

» [puMeHsAlTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYIo pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc
» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire

TONbKO KBaﬂM(bVII.IMpOBaHHOMy nepcoHany U TONbKo €
NPUMEHEeHHeM OpPMTMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetca be3onacHoCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH Ansa ABYCTO-
POHHUX I.I.InVICbOBal'IbeIX MalluH
Wcnonb3yiTe 3aUTHBIE OUKH.

» XpaHuTe INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTopbiM Bbl He nonb-
3yetechb, B HapexHom mecte. MecTo AnA XxpaHeHuA
[OMKHO 6bITb CYXHM U AOMKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KNKOY.
ITWM NpefoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb MOBPEXAEHHUA
ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPU XPaHEHUHU UNU BCNEACTBUE UC-
Nonb30BaHWA HEOMbITHbIMU NULIAMW.

» He pabortaiite C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHKsA. He KacaiTecb NOBPEXAEHHOro
LUHYpa, OTCOEAMHHTE BUMKY OT LUTENCENbHOM PO3ETKH,
ecni wHyp 6bin noBpexaeH Bo BpeMsa pabotbl. [ospe-
KOEHHbIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHSA INEKTPOTOKOM.

» PerynsapHo npoBepaAiTe WHYP NUTaHWA U OTAABaNTe
NOBPEXAEeHHbIN LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3UPO-
BaHHYH0 CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYHO ANA ANEKTPOUHCTPY-
meHToB Bosch. MeHaiiTe noBpexaeHHbIe YANUHUTENH.
310 HeobxoaMMO fins obecneueHus be3onacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» CopepXuTe pyKOATKH NUMbl B CYXOM W YHCTOM COCTOSA-
HWHK U CBOEBPEMEHHO yAananTe NonaBLIKe Ha HUX Ma-
CNO M XKHUPbIL. XKUPHbIE UMK 3aMaCNeHble PYKOATKM CTaHO-
BATCA CKOMb3KUMM, UTO BELIET K NOTEPE KOHTPONSA Haf, Nu-
NoN.

» JNEeKTPOMHCTPYMEHT NOAKNIoUaNTE K INEKTPOCeTH, 3a-
3eMneHHoIi CornacHo npeanucanuam. LLitencenbHas
po3eTka 1 Kabenb-yasIMHUTENb AOMKHbBI UMETb paboTocno-
COBHbIN 3aLKUTHBIN NPOBOAHMK.

» He npumeHAiiTe NpUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CMeLHanbHO ANA HacToA-
1L{ero INEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA HM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENeHUs MPUHAANEXHO-
cTei Ha Balwem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elye
WX HalEXKHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[LOMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha INeKTPOHH-
CTpPYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BPalLaloLaaca ¢ bonbluer, Yem oNnyCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa3opBaThCA U PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» He ucnonb3yiite noBpexpaeHHble paboune MHCTPYMEH-
Tbl. llepep KaxabIM NnpUMEHeHHeM NpoBepsaiTe WNH-
¢oBanbHble Kpyru Ha npeAMeT cKonoB U TpewuH. Mpu
nafieH!H 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Unu pabouero HHCTPY-
MeHTa npoBepbTe, He NOBPEXAEH N1 OH; paboTaiite
TONbKO C HENOBPEXAEHHbIM PabOUMM MHCTPYMEHTOM.
Mocne npoBepkyu U MOHTaXa pabouero MHCTPyMeHTa
Bbl M HaxoasAWMeca NobNM30CTH NiOAY AOMKHBI fiep-
KaTbCA BHE NNOCKOCTH BpalLeHUA pabouero HHCTPY-
MeHTa. BKniounTte aneKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 MUHYTY Ha
MaKCHManbHYI0 YacToTy BpalLeHua. [oBpexaeHHble
paboune MHCTPYMEHTBI, Kak MPaBU/O, NOMAIOTCA B Teue-
HWe 3TOro NPobHOro OTPe3Ka BPEMEHH.
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» Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C 3aLUTON
ot uckp 10. Mckpbl npeacTaBnsAioT coboi onacHoCTb Ans
rna3 1 MOTYT 3aXeub OKPY>KatoLLWE NPeaMETb.

» Bo Bpems N1 0BaHUA HAKNOHANTE 3aLLUUTY OT HCKP
10 kaK MOXXHO HHXe. [1py LWNUGOBaHMM METANOB pasne-
TalOTCA UCKPbI.

» PerynsapHo npoBepAnTe paccToAsHKEe MeXAY ONopoi
ANA 3aroToBkK 11/KpenneHnem Ana 3aLuThbi OT MCKP 9
1 WnudoBanbHbIM KPYrom, Npu Heo6XoAMMOCTH oTpe-
rynupyiite ero. Paccrosinue ot wnucoBanbHoro Kpyra
He AOMKHO NpeBbIWaTth 2 MM. [1py NPeBbILEHUH 3TOTO
paccToaHua He obecneunBaeTcs AOMKHas 3alliuTa Ot
UCKp. Bpatlaiolinics WindoBanbHbIi Kpyr MOXET 3aTs-
HYTb 3arOTOBKY, UTO UPEBATO TPABMaMM.

» Mopagaiite 3aroToBKY TONbKO Ha BK/TIOUEHHDbIH 3neK-
TPOMHCTPYMEHT U BbIKNKOYAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO Nocne NoAbeMa 3aroToBKM C MHCTPYMeHTa. 3a-
FOTOBKY HENb3A NepemeLlatb PbiIBKaMu.

» Hukoraa He noaBoAMTE 3aroTOBKY COOKY noa Bpalualo-
wuica wnudoBanbHbIN KPYT, WnKdyiiTe Bceraa cne-
penu. Mo feicTBUEM BPaLLAIOLLErOCA LWNNDOBANbHOTO
Kpyra 3aroToBKa MOXeT BbIpBaTbCAl Y Bac U3 pyk 1 npuse-
CTW K TpaBMaM.

» Hukorpa He npukacaiiTecb K Bpawjaiowemyc wnudo-
BaNbHOMY KpYry. 370 MOXET NPUBECTH K TAXKENbIM TPaB-
Mam.

» He 3aTopmaxkuBaiiTe BpalyaloLuica Ha Bbibere wnu-
¢oBanbHbIi KPyr npwxuMoM cboky. Mon AercTBrUeEM
BPALLAOLLLErocs LNNUEGOBANbHOTO Kpyra 3aroToBka MoXeT
BbIpBaTLCA Y Bac U3 pyK M NpUBECTM K TPaBMaM.

» Hapesaiite 3awuTHbli apTyk. Cnegute 3ateM, utobbl
ApYrye nuLa He NoABepranuch ONacHoOCTH BCNeACTBHE
pa3neTalowWuxca HCKp. YAansaiiTe roploune Matepuma-
Nbl, HaxoAAWMeca nobnusocty. Npu WMhHoBaHUM Me-
TannoB Pa3neTalTCcA UCKPbI.

» Nepxute Bawe pabouee mecto B uncrote. CMecu Mate-
puanoB 0cobeHHO onacHbl. [Mbinb LBETHBIX METANNOB MO-
eT BOCMNIAMEHUTLCA UM B30OPBATbCA.
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CumBonbl

CnegytolLpe CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HAUEHHE ANA UCMOMb30-
BaHWA Ballero aneKTPOMHCTPYMEHTA. 3anoMHUTe, NoXanyH-
CTa, 3TW CUMBOTbI M UX 3HaueHHe. [paBuUnbHOE TONKoBaHHe
CMMBOIOB NOMOXET Bam nyutue 1 HaaexHee paboTatb C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI M X 3HaUEHHE

He noacraensiite pyku B 30Hy wnugo-
BanbHOro KpPyra, Korga aNneKTpoMHCTPY-
MeHT pabotaer. [IpUKOCHOBEHHE K LLK-
(hoBanbHOMY Kpyry upeBaTo TpaBMamH.

Hapesaiite cpeacTBa 3aluTbl OPraHoB
cnyxa. LLym MoXeT noBpeauTb CyX.

®@%

Wcnonb3yiiTe 3aLyUTHbIE OUKH.

MpumenaiiTe NPOTHBONDbINEBOH pecny-
parop.

HapesaiiTe 3aluTHbIE PYKaBHLbI.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M UHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-

YKEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa 1 1A-
JKenbIX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PacknadHyto CTPaHKLY C UNoCTpa-
LIMAIMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPLITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmH.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAYEH 1A 3aTaunBaHWsA UH-
CTPYMEHTOB, WANDOBAHUA U CHATUA 3aYCEHLEB C MeTanna.
Ncnonb3ayiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONBKO B KPATKOBPEMEH-
HOM pexuMe paboTbl (Makc. 60 MuH.).

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHHLE C UNMIOCTPALMAMM.

1 Koxyx

2 3axuMHasn ranka

3 MMpwxumHoM hnaHel

4 OnopHbli thnaHey,

(GBG 6: nByxuacTHblit; GBG 8: oaHOUaCTHbI)

LUnudoBanbHbIA WNKHAENb
3aLLMTHBIA KOXYX

OTBEpCTUA ANA KPENNeHus
Bbikntouarens

Kpennexue ana 3awwuTbl OT UCKP
10 3awwta ot UcKkp

11 Onopa anA 3aroToBKK1

12 BunouHblit Koy

W306paxeHHble UMM ONMCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBku. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo NG

[laHHble 0 Wwyme

3HaueHHsA 3ByKOBOW IMUCCUM ONpeieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN61029-2-4.

A-B3BELLEHHbIH YPOBEHD 3BYKOBOTO JaBNEHNUA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 06b1uHO Hike 70 AB(A). HegocToBepHOCTD U3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPEBbICUTb
80ab(A).

MpumeHsniiTe cpeACTBa 3aLMTbl OPraHOB cnyxa!

3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3asBNAEM NOA HALLY EIUHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIA B pasfene «TeXHUUECKUe JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEuaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NMONOXEHUAM [IUPEeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHMU, a TaKKe CneayoLLMM HopMam:
EN61029-1,EN61029-2-4.

TexHuueckas aokymentauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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TexHnueckue AaHHble

[iByCTOpOHHAA WNHdoBanbHaA MaLlMHa GBG 6 GBG 8
ToBapHbii NO 3601B7A0.. 3601B7A1..
Howm. notpebnsemas mMoHocts P1 Br 350 600
lMonesHasa MoLHOCTb P2

- 500y Bt 240 420
- 600y Bt 250 -
Pexwum pabotbl * S2 (60 MuH.) S2 (60 mMuH.)
Uncno 060poToB XONOCTOro XoAa

- 50Ty munt 2900 2900
- 60Ty Muh 3500 =
Pe3bba wnudoBanbHOro WwWnuHaens M12 M12
LUnudoBanbHble Kpyru

- [uametp MM 150 200
- lWunpuHa MM 20 25
- [lnameTp 0TBEPCTUA NUNBHOIO AMUCKA MM 20 32
- 3epHUCTOCTb 24/60 24/60
MpueMHbIn dnaHel

- [lnameTp 0TBEPCTUA MUNBLHOIO ANUCKA MM 12,7 15
— MWH. 3a30p MM 1,5 1,5
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 KF 10,0 16,5
Knacc sawurbl A/t e/

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HoMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HAUEHHAX HANPRXXEHHA,  TAKKE B CNELUHAUECKOM /1A CTPaHbI Ucnon-
HEHWUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

*Pexxm pabotbl S2 (60 M1H.) 0603HauaeT KPaTKOBPEMEHHbIN PEXUM PaboTbl C MaKC. NPOACKUTENBHOCTBIO PaboTbl 60 MUHYT. [0 UCTEUEHWUH 3TOTO
BPEMEHH BbIK/IOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT W AaiTe eMy OCTbITb.

» PerynsapHo npoBepsiiTe paccTosHKe MeXAY ONopoii
[LNA 3aroToBKH 11/KpenneHnem ana 3aluuTbl OT MCKpP 9
1 wWnuchoBanbHbIM KPYrom, Npu Heo6XoAUMOCTH OTpe-
rynupyiite ero. Pacctosinue ot wnucoBanbHoro Kpyra
He A0MKHO NpeBbIWaTh 2 MM. [1pY NPEBbLILIEHNN 3TOTO

Cbopka

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.

- 3akpenute INEKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYOLLIUMW BUH-

Tamu B 4 NpenyCMOTPEHHbIX /1Sl 3TOT0 OTBEPCTUAX 7 Ha
BepcTake / pabouen nnute.

MoHTaXX 3aLuTbl OT HCKP/ONopbl ANA 3aroTOBKH

PACCTOAHMA He 0DecneunBaeTCcA AOMKHanA 3alluTa oT
UcKp. Bpawwatowmitca WwnnhoBabHbIA KpYr MOXKET 3aTs-
HYTb 3ar0TOBKY, UTO UPEBATO TPaBMaMH.

MeHsiTe WNKGOBaNbHbIMA KPYT, ECNW KpenneHue /1A 3aluTbl
OT UCKP 9 ye Henb3s 6oMbLue HACTPOUTb Ha PAcCTORHKE OT
LWNNGOBANBHOIO KPYra Makc. 2 MM.

CmeHa wnucgoBanbHbIX KPYros

(cm. puc. A-D)

» Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO C 3aLLUTON
ot uckp 10. Mckpbl npeacTaBnsioT coboi onacHoCTb Ana
rna3 1 MOTyT 3aXeub OKpYXKatoLLue NpeaMeTbl.

~ MoHTHpyHTe KpenneHue ANA 3aLLuTbl OT UCKP 9 C nomo- » Nepea nobbimu MaHUNYNALMAMH C SNEKTPOUHCTRY-
IL{b}0 1BYX BUHTOB. MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

- [lpukpenuTe C NOMOLLbIO BUHTOB 3aLuTy T MckKp 10 K Kpe- » Nlonyctumoe uucno obopotoB pabouero HHCTpyMeHTa
NNEHKI0 ANA 3aLLKUTbI OT UCKP 9. AOMKHO ObITL He MeHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOHH-

- MoHTupy/#iTe onopy Ana 3arotoBku 11, Kak U306 pakeHo Ha CTPyMeHTe MaKCHManbHOro uucna o6oportoB. OcHacT-
PHUCYHKe. Ka, BpaLyatoLianca ¢ bonbLuei, uem JonycTMMo CKopo-

> He MeHsiiTe MecTam NPaBylo H NEBYI0 ONOpY ANA 3a- CTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U PasneTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.
rotoBkM 11. MHaue paccTosHue Mexzay 0nopor A 3aro- MeHsiTe Wn1doBanbHbI KpYr, CNK TONLLMHA MaTeprana Ha
T0BKM 11 1 WMoBaNbHBIM KPYroM BYAEeT CIMIWLIKOM Donb- HEM YMeHbLuMnach 1o 10 mum.

WM. Mpyu 6oNbLIOM PACCTOAHMM Bbl HE JOCTATOUHO 3AWM-  — OTnyCTUTe 3 BUHTA Ha KPbiLLKe 1 M CHUMHTE KpbILLKY 1.
LieHbl OT Pa3NeTAIWHXCA UCKP. [PH BPaLLeHHH WiKngo- MNpuaepxuTe WNKOBaNbHbIA KPYT PyKaMu B 3aLUTHBIX
Ba/bHbIM KPYr MOXET 3aTAHYTb 3aroToBKY, UTO MOXET Npu- PYKaBHLAX 1 OTKPYTHTE 3KUMHYIO raﬁKy 2Ha |_|_|ny|cb0-
BECTW KTpaBMaMm. Ba/lbHOM WINKHAene 5.
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YkasaHue: BbiCTynaloLuii C NeBOH CTOPOHbI 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa LWU(OBAbHBIA WNMHAENb 5 UMeeT neByto pe3boy.

- CHUMHUTE NPUXKUMHOM hnaHel 3 W WnKUdoBanbHbINA Kpyr
€O WnnoBanbHOro WNUHAENs 5.

~ MoHTax HOBOrO LWNUGOBaNLHOIO Kpyra NPOU3BOAUTCA B
obpatHoit nocnenoBatenbHOCTH. CHOBA HafleHbTE KPbill-
Ky 1, KPEnko Npuxas ee, U MPUKPYTUTE ee C MOMOLLbIO
3 BMHTOB.

MoanpasbTe C NOMOLLbIO TOUMNBHOMO KAMHA UCMOMb30BaH-
Hble HEKOHLIEHTPHUUHbIE LM(OBAbHbIE KPYTW Nepeq ux
[NanbHENALNM NPUMEHeHUEM (MTPUHAANEXHOCTH).

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTePHaNOB, Kak Hamnp., KPacok ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! INA 3A0PO-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NOMafiaHue Nbiu B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmmu
n/vnu 3aboneBaHuA AbIXaTe/bHbIX MyTe onepatopa Unu
HaxopALleroca BbNW3W nepcoHana.

OnpegaenexHble BUAbI MbiNK, Hanp., ayba u byka, cuuTaiot-

€A KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MU AnA 06paboTKK ipeBECHHbI (XpoMmar, CPeAcTBo ANA 3a-

LMTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

pa3peluaeTca obpabarbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.

CobntofaTe fedcTBytowwme B Bawei cTpaHe npegnucaHus

nna obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOJXXET NIErko BOCMNaMeHATbCH.

Pabota c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe INeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M npu Hanpa-
»eHun 220 B.

» [poBepsiiTe WwnngoBanbHble HHCTPYMEHTbI Nepes ue-
nonb3oBaHuem. LLinugoBanbHbIN HHCTPYMEHT AONXKEH
6bITb 6e3ynpeuHo MOHTUPOBaH U B COCTOAHNH cBobOA-
Ho BpawarbcA. BoinonHute npo6Hoe Bkntouenue bes
Harpysku ¢ MaKCMManbHOW 4acTOTON BpaLeH!sA MUHH-
MyM Ha 1 munyTy. He ucnonb3yiite noBpexaeHHble,
HepoBHble N1 BUGpUpylowme wnudoBanbHbie HH-
CTPyMeHTbl. [oBpexaeHHble WKGOBaNbHbIE UHCTPY-
MEHTbI MOTYT PacKonoTbCA M MPUBECTU K TPaBMaM.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B Lienax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHH BKIKOUANTE 3MIEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOraa, korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

- [1nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NOBEPHUTE Bbl-
Kntouatenb 8 B nonoxeHue «b».

- [INABBIKMIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NOBEPHHTE Bbl-
Kntouatenb 8 B nonoxexue «0».

YKka3aHus o NpUMEHeHHIo

Wcnonbayitte ins obpabaTbiBaHWs TBEPAOCNIABHbIX 3aroTo-
BOK LINUOBanbHble KPYru Ha 0CHOBE kapbuaa kpemHusa C
(npuHagnexHocTy).

3awumuianTe WnnudoBanbHbIA MHCTPYMEHT OT yAapoB, TON-
UKOB MM XKUPHBIX NATEH.

- MMonoxwuTe 0bpabatbiBaeMylo 3aroToBKY Ha Onopy 1A 3a-
rotoBk1 11 1 cnerka npuxmuTe K WNUoBanbHOMY Kpyry.
[ins LOCTXEHNUA ONTUMANbHBIX PE3yNbTaToB WNK(OBa-
HWA Cnerka nepemeLyanTe 3aroToBKy Tyaa-cloaa. ITum o-
CTUraeTcs PaBHOMEPHbIN U3HOC WNW(OBANBHOTO Kpyra.

- Bpewmn ot BpeMeHM oxnaxpaanTe 3arotoBKy B BOZE.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYp, obpalaiTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO /1A
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NPeaMeET Uc-
NoNb30BaHKUA NPOAYKLHUH

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabnMuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Baluu Bonpock no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHMiO Balero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHbIX UMM ABTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OpraHW3aLya:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyo W aKTyanbHy HOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NONyunTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBHUCHOM CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHNIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRYXMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTh Ha 3KONOTMUECKM UM-
CTY}0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.

He BbibpacbiBaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTLI B BbITOBOH Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickoi [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX 1 Npubopax 1
afieKBaTHOMY NPEANUCaHHI0 HALMOHANbHO-
ro Npa.a, OTCMYXXWBLUKE CBOW CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHBI OTAENbHO
cobMPaTbCA M CIABATLCA Ha IKONOTUUECKM UNCTYIO YTUNN3A-
umio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 99
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis
A YBATA [17A 3aXMCTY Bif YPaXKEHHS eNEeKTPUUHUM

CTPYMOM, TPaBM Ta NOXeXi nif uac pobotn 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTamMK Tpeba 3BaxkaT Ha MPUHLMMOBI
npaBuna 3 TeXHiKK beaneku.

Mepep ekcnnyarauicio eneKTPOIHCTPYMEHTY NPoUHTaiiTe
BCi BKa3iBKH 3 TeXHikn be3neku i fobpe 36epexirb ix.

Min NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKa3iBKax 3 TeXHiku be3neku, MaeTbCA Ha yBasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, LLI0 NpaLtoe Bin Mepexi (i3 kabenem
XXMBNeHHs) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3 kabens
XXMBINEHHS).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTpONpUNasom y cepeaoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAKH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCcA
nun abo napu.

» Tlig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aited Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, Akwo Bawa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTPONPUNAZAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BUKOPHUCTAHHA OPHUTiHANBHOTO WTENCENs Ta HANEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta xonoaunbHUKamu. Konv Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiiTe npunag Big Aowyy i Bonoru. [onagaHHs Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbluye PU3KK yPaXKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowKkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» [InA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBY#TE
NULe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3Pax0BaHHIt Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PUBHK
YP@KEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBHiLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOTr0 BUMKHEHHS.
B1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXXHUMH, ClifKy#Te 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enektponpunagom. He kopuctyitteca
eneKkTponpunaaom, AkiLo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
€M1eKTPONPHUIAA0M MOXe NPU3BECTH A0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpgraiite ocobucTe 3axucHe cnopaXKeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNApPH. BosraHHs
0COBMCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAIKEHHS, AK HaMp., — B 3anex-
HoCTi Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOT MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He
KOB3AETbCA, KACKM Ta HAaBYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLa Ha
BMMMKAYi MiJ yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
Np13BECTH 40 TPABM.

» lepea THM, K BMHKaTH eneKkTponpunag, npubepito
Hanarof)xyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBH KoY.
NepebyBaHHA HanarogxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI NpuUnagy, o obepTaeTbes, Moxe
MPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaliTe HeNPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirat KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAiBAHMX CUTYaLLiAX.

» Bpsaraiite npupathuii opar. He saaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaitte Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 fieTaneil npunagy, Wo pyxaioTbce. 1po-
CTOPHIA OAAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTH B ieTani, LU0 PYXaloTbCA.

> AKwio iCHy€ MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoui NPUCTpOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHani Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS nuno-
BiCMOKTYBaNbHOr0 MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiire Taknui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BiANoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLUIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akiwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaaoM 3 NOLIKOLKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, Ak1it He MoXHa YBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagAaA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBifUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AornafanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo nNpautoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKoAKEeHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, W06
1ie MOTNI0 BNNMHYTH Ha (YHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
€NeKTPONpPUNaaaMK.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPMM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta ferili B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHUCTOBYIiTe eneKTponpunaa, npunasana Ao Hboro,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb [0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta cne-
umMdiKy BAKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHS
eNeKTPONpPUNaaiB AnA poobiT, ANA AKUX BOHK HE
nepenbaueHi, Moxe NPKU3BECTH 0 Hebe3NeuHNX CUTyaLji.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPHCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha fJoBrui uac.

BkasiBkH 3 TeXHiKK 6e3neku Ana ABOCTOPOHHIX
wnicyBanbHUX MaLIKH
Bpasdraiite 3axucHi okynapu!

» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, AKwo Bu e
KopucTyetecs HuM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO
6yTH cyxum Ta 3aKpUBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae
NOLLKOKEHHIO eNeKTponpunagy nig uac 3bepiraHs abo
BHACNIAOK BUKOPUCTaHHA HELOCBIAUEHUMU 0CcObaMU.

> He KopucTyiiTecs eneKTponpUNasoMm 3 NOWKOAXKEHUM
enekTpokabenem. Akwo nig vac po6otu
enekTpokabenb 6yae nowkomKeHo, He TOpKanTecs
NOLWKOMKEHOro eneKTpokabens i BUTArHiTL WTEncenb
3 po3eTKH. [TOLWKOMKEHNH eNneKTPOLLHYP 36inbLuye
HebesneKy ypaxxeHHsA eneKTPUUHUM CTPYMOM.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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» PerynsapHo nepeBipsaiTe WHyp Ta BifAaNTe iHoro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CepBiCHY MalCTEPHIO
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomkeHi
NoAoBXKyBaui. /T1lue 3a Tak1x yMOB Baw enektponpunan
i Hapani byae sanuwarnca besneyHum.

> PyKOATKH 3aBXAH MaloTb OYTH CyXHMH i He
3abpyaHeHUMH onieto abo MacTUNOM. XKUPHi PYKOATKM
BWCMM3al0Tb 3 PYK i NPM3BOAATH 0 BTPATU KOHTPONIO Haf,
npunagom.

» BmuKaiiTe eneKTponpunaz B Mepexy, Lo HaneXxHum
YHHOM 3a3eMneHa. B posertui i B NofoBXyBanbHOMY
kabeni mae byTH cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» BukopucToBYy#Te NULLe NPUNAAAA, Wo nepepbdaueHe i
peKkomMeHAOBaHe BAPOOHHKOM ueM cnewjianbHo Ans
Lboro enekTponpunagy. Cama niie MOXnuBICTb
3aKpinneHHs npunagas Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye oro be3neuHe BUKOPUCTaHHS.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTtiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 006epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1o 0bepTaETbea WBHALLIE J03BONEHOTO, MOXKE
3M1aMaT1CA | PO3NETITUCA.

» He BUKOPHUCTOBYIiTE NOWKOMKEHi pO6OYi iIHCTPYMEHTH.
Mepen KOXXHAM BUKOPUCTaHHAM NepeBipanTe
wnichyBanbHi KPYry Ha npeaMeT BigKONIB i TPILLMH.
Ao enekTponpunag abo pobounii iHCTpymMeHT BnaB,
nepesipTe, UK He NOLIKOAUBCA BiH, BHKOPUCTOBYHTE
NULIEe HenowWwKoKeHUA pobouwnii iHcTpymenT. Micna
nepeBipKu1 i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobH, 10 3HaX0AATLCA NO6NKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOLKHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbeA, NicNA YOro YBiMKHIiTL
€NeKTPONpPUNaA Ha OAHY XBUNHHY Ha MAKCUMaNbHY
KinbKicTb 06epTiB. NowkomkeHi poboui iIHCTPYMEHTH
BinbLuicTio namMaloTbCA Nif uac Takoi nepeBipky.

» Kopucryiitecs enekTponpunagom nuie 3 3aXucTom
Bifickop 10. ICKp1 MOXYTb NOLWIKOAKUTH 0ui abo nignanut
0TOUYIOUi NpeaMeTH.

» MMip vac wnichyBaHHA HaxunaiTe 3aXMcT Big ickop 10
AKoMora Huxue. [ig yac wnidyBaHHA MeTanie NeTaTb
icKpu.

» PerynsapHo nepeBipsaiTe BiicCTaHb MiXX ONopoto
3aroToBKH 11/kpinneHHAM Ana 3axucty Big ickop 9 Ta
wnicyBanbHUM Kpyrom i 3a HeobXxigHicTio
sigperyntoiite ii. Biactanb fo wnicysanbHoro kpyra
He NOBWHHA NepeBULLyBaTH 2 MM. [1pu nepebinbLueHHi
Lji€i BiACTaHi He 3abe3neuyeTbca AOCTaTHIM 3aXUCT Bif
ickop. ObepTatounch, WnichyBanbHUIA KPYr MOXe
3aTATHYTW 3aroTOBKY, LU0 MOXE NPU3BECTH 10 NOPAHEHb.

» MNigsoabTe 06pobNIOBaHY 3aroTOBKY NULLE 40
YBiMKHEHOTr0 eneKTponpunagy i BAMHKanTe
eneKTPonpuUnag nuwe nicna nigHiMaHHA
0bpobnioBaHoi 3arotoBkM. ObpobntoBaHa 3aroToBka
MOXX€e PanToBO PyXaTHCA.
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» Hikonu He nigBoAbTe 3aroToBKy 360Ky nig,
wnicyBanbHUi KpyT, WwWo obepraetbea. Wnidyite
3aBxau cnepegy. ig aieto wWnidysanbHOMo Kpyra, LWo
0bepTaeTbes, 3aroToBKa MOXKE BUpBATUCA Y Bac i3 pyk i
MPU3BECTH [0 NOPaHEHb.

> Hikonu He foTopkKaiiTeca Ao wnidyBanbHOro Kpyra,
1o obepraerbea. Lie Moxe NPUBECTH A0 TAXKKMX
nopaHeHb.

» MMicnA BUMKHeHHA NpUNaay He ranbmyiTe
wnicyBanbHUi KPYr NPUTUCKYBAHHAM 360Ky.
BHacninok obepTaHHs WhichyBanbHOro Kpyra 3aroToBka
MO>Xe BUPBATHCA Y Bac i3 pyk i npuU3BeCTH [0 NOpaHeHb.

» Bparaiite pobouuit haptyx. Cnigkyiite 3a Tum, w06
iCKpH He cTBOpIOBanu Hebesneky Ana iHWKX niogen.
Mpubepitb ropioui matepianu, wo 3HaxoAATbCA
no6nu3y. Iig yac wnidysaHHA MeTanis NeTATb iCKPK.

» Tpumaiite poboue micue B uuctoti. Ocobnusy
Hebe3neky ABNsA0Tb coboto cyMili matepianis. Mun
NErk1x MeTanias MoXe cnanaxysati abo Bubyxartu.

CumBonu

Huxxuenogani CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOpMCTyBaHHi Bawnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’ATaiTe Ll CUMBONH Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
Hebe3neyHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPHUIAAOM.

He nigcraBnaiTe pyku B 30HY
wnicdyBanbHOro Kpyra, KON
€NeKTPOIHCTPYMEHT Npautoe. TOpKaHHs
10 WhichyBanbHOro Kpyra Hece B Cobi
Hebe3neky nopaHeHHs.

Basaraiite HaBywWwHUKH. LLIym moxe
MOLUKOAUTH CNYX.

Bpasraiite 3axucHi okynapu!

Basraiite nMNo3ax1cHy Macky.

BaAraiite 3aXUCHi pyKaBHLi.

Bosch Power Tools

1609 92A0XY|(30.9.14)




OBJ_BUCH-1501-004.book Page 102 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

102 | YkpaiHcbka
Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npu3HaueHni fnA 3aroCTpeHHA
iHCTPYMEHTIB, WNithyBaHHA | 3HIMAHHA 3aMPOK Ha MeTanax.
[pavoitTe 3 eNeKTPONPMNALOM NULLE B KOPOTKOUACHOMY
pexumi poboTu (Makc. 60 xBun.).

306paxkeHi KOMNOHEHTH
HyMepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paKeHHA enekTponpUnany Ha CTopiHLi 3 MantOHKOM.
1 Kpuwka
2 3aTuCKHa raika
3 3atuckHui hnaHelb
4 OnopHui dnaHelpb
(GBG 6: nBOXUacTKoBHIt; GBG 8: 0HOUACTKOBMIA)
LUnicbyBanbHui wnuHaenb
3aXMCHHUI KOXKYX
MoHTaxHi oTBOpH
Bumukau
KpinneHHa ana 3axucty Big ickop
10 3axwcr Big ickop
11 Onopa 3aroToBku
12 TaikoBuil kntoy

306paxeHe abo onucane NpUNaaAA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHA
o6car nocraBku. [oBHUI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

O oo NG

TexHiuHi pani

[iBocTopoHHsA WwhnidyBanbHa MalMHa GBG 6 (¢]:{c}]
ToBapHu1i HoMep 3601B7A0.. 3601B7A1..
HoM. cnoxwusaHa notyxHicTs P1 Br 350 600
KopucHa notyxHicTb P2

- 50Ty Bt 240 420
- 60Ty Br 250 -

Pexum pobotn *

S2 (60 xBun.) S2 (60 xBun.)

Kinbkictb 0bepTiB Ha xonoctomy xogy

- 50Ty xeun. 2900 2900
- 600y xun. ! 3500 -
Pisbba wnichysanbHoro wnuxaens M12 M12
LUnicbyBanbHi kpyru

- [iametp MM 150 200
- LUnpuHa MM 20 25
- [NocanouHuii oTBip MM 20 32
- 3epHuCTiTb 24/60 24/60
OnopHuit thnaxelb

- Mocapgounui oTBip MM 12,7 15
- MiH. KaHaBKa MM 1,5 1,5
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure 01/2003 KK 10,0 16,5
Knac saxucry D/ e/

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CeUndiuHOMY ANA KpaiH{ BUKOHAHHI MOX/HBI

iHWWIi napameTpy.

*Pexxum poboti S2 (60 xBKN.) 03HAUAE KOPOTKOUACHHI PEXUM POBOTH 3 MaKC. TPUBANICTIO ekcnyartauii 60 XBUAKH. Micns 3akiHUeHHs UbOro uacy

BUMKHITb €NeKTPONpH1nag i Aante HOMY CXONOHYTH.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHoO A0

EN 61029-2-4.

PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY Bif Npunagy 3a Knacom A, ik
npaBuno, HWuxuuii 3a 70 ab(A). NMoxubka K =3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Bpsaraiite HaByWHUKK!

3anea npo signoigricts € €

Mwu 3asBnAemO Nia Hally 0fHO0CobOBY BifnoBiAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoayKT BifNOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Oupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix 3MiHu, a TakoX
HacTynHWUM Hopmam: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

TexHiuHa oKkymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

— 3aKpiniTb €NeKTPOIHCTPYMEHT BiNOBIAHUMMU FTBUHTaMK B 4
nepenbdaueHnx AN Lboro oTBoOpax 7 A0 BepcTaka /
pobouyoi NNuTH.

MoHTa)X 3aXHCTY Bif ickop/onopy 3aroToBKH

(ouB. man. A-D)

> KopucTyiiTecs eneKTponpunagom nuiue 3 3aXucTom
Bifickop 10. ICKpK MOXYTb NOLIKOAMUTM 0ui abo nignanut
OTOUYIOUi NPeaMETH.

~ MoHTy#Te KpinneHHs Ans 3axucTy Big ickop 9 3a
ZI0MOMOTOL0 000X FBHHTIB.

- MNpwukpinitb 3axucT Big ickop 10 3a 4ONOMOr0I0 rBUHTIB A0
KpinneHHA 3ax1cTy Big ickop 9.

- MoHryiite onopy 3aroToBku 11, AK 3006paXKeHO Ha MantoHKy.

» He MiHsiiTe MicuamMuM npaBy i niBy onopy 3arotoBku 11.
|HaKLLe BificTaHb Mix 0nopoto 3arotoBku 11 i
wnichyBanbHUM Kpyrom byfie 3aHanTo Benukoto. Mpu
BENMKIM BifcTaHi B HEAOCTaTHBO 3aXMLLUEHi Bif PO3NiTaHHA
ickop. ObepTatoumch, WnidyBanbHUIA KPYr MOXE 3aTArHYTH
3aroTOBKY, LLIO MOXE NPHU3BECTH JO NOPaHEHb.

» PerynsapHo nepeBipsaiTe BificCTaHb MiXk ONopoto
3aroToBKH 11/kpinneHHAM Ana 3axucty Big ickop 9 Ta
wnicyBanbHUM Kpyrom i 3a HeobXxigHicTio
sigperyntoiite ii. Biactanb go wnicysanbHoro kpyra
He NOBHHHaA NepeBULLyBaTH 2 MM. [1py nepebinbLuerHi
Ljiei BiACTaHi He 3abe3neuyeTbcs AOCTaTHIM 3aXUCT Bif
ickop. ObepTatounch, WnicyBanbHUIA KPYr MOXe
3aTATHYTW 3aroTOBKY, LU0 MOXE NPU3BECTH 10 NOPAHEHb.

YkpaiHcbka | 103

3aMiHiTb WnidyBanbHUM KPYT, AKLLO KPINAEHHA ANA 3aXUCTy
Bifl iCKOp 9 He MOXHa YCTaHOBMTH Ha BifiCTaHi MaKC. 2 MM Bif,
LWnNichyBanbHOro Kpyra.

3awmiHa wnicyeanbHoro kpyra

» Mepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMH 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKM.

» [lonyctuma KinbKicTb 06eptiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakCUManbHin
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunag;i.
Mpunaans, wo 0bepTaeTbes WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3namartucs i posneTitues.

MiHsliTe WwhichyBanbHUM KPYr, AKLLO TOBLUMHA MaTepiany Ha

HbOMY 3MeHLKnaca o 10 mm.

- Bignycritb 3 rBuHTM Ha KpKLWLi 1 i 3HIMiTb KpULLKY 1.
MpuTtpumaiite WnidyBanbHU KPYr pyKaMn B 3aXHCHHX
PYKaBHUUAX | BIGKPYTIiTb 3aTUCKHY ranky 2 Ha
wnicdyBanbHOMY WNUHAENI 5.

BkasiBka: LLInidpyBanbHuit LunuHAenb 5, 1o BUCTYNAE 3
niBoro 6oKy enekTponpunagy, Ma€ niey pisb.

- 3HiMiTb 3aTUCKHWI (hnaHeub 3 i WhichyBanbHUM KPyr i3
WwnicpyBanbHOro WNUHAens 5.

- MoHTaX HOBOrO WithyBanbHOrO Kpyra 3fiNCHIOETbCA Y
3BOPOTHiM NOCNIAOBHOCTI. 3HOBY HafiHbTE KPULLKY 1,
MiLHO HATUCHYBLLM Ha HET, | NPUKPYTITH ii 32 LONOMOToH
3 rBUHTIB.

lNonpasTe bpyckoM AnA A0BOAKM (NpUNaanA) BUKOPUCTaHI

HEKOHLEHTPHUHI WAithyBanbHi Kpyry nepep ix noaanbLnm

BUKOPUCTAHHAM.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [N Takux MaTepianis, K Hanp., nakohapboBnX NOKPHTb,
LLIO MICTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum Ans 3OpPoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXAOTbCA KaHLIEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaekamu inA 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06POONATH NHLLE CrewianicTam.
- Cninky#Te 3a406poto BEHTUNALIEI Ha pobouomy Micli.
- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxy#nTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe NeTKo 3aiMarTncs.

Bosch Power Tools
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Poborta

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMY NOBMHHA BiAANOBiAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

» MepesipaiTe wWnicyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyartauieto. LnicdyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTH
6e3poraHHO MOHTOBaHMIA Ta BiNbHO 0bepTaTuca.
3piicHiTb NpobHe BMUKaHHA 6e3 HaBaHTAa)XKeHHA NpH
HalBULWi# KinbKocTi 06epTiB npuHaiimHi Ha 1 xBun. He
BMKOPHCTOBYHTE NOLWIKOAKEHI Ta HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH 260 TaKi, Lo CHNbHO BiOPYIOTb.
MowkomKeHi WwnidyBanbHi iHCTPYMEHTU MOXYTb
NAMaTUCA | CNPUUMHATH TINECHI YLIKOAXKEHHS.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKalTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

- LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NPUTUCHITL BUMKMKau 8B
NONOXeHHA «I».

- LLlob BAMKHYTH eneKkTponpunag, NpUTUCHITL BAMMKaU 8 B
NONOXEHHA «O.

BkasiBkH wopo pobotu

[lna 06pobku TBEPAOCNNABHUX 3ar0TOBOK BUKOPUCTOBYHTE
LwiNichyBanbHi KPyrv Ha 0CHOBI kapbiay kpemHito C
(npunapga).

3axuLyaiite WnichyBanbHWI Kpyr Bif yAapiB, NOWTOBXIB Ta

XMPOBHX MAAM.

- [loknagiTb 3aroToBKy, fIKY NOTPIOHO BigWNichyBaTH, Ha
onopy 3aroToBku1 11 i 3nerka npUTUCHITH i Lo
wnidysanbHoro Kpyra. [ns AOCATHEHHA ONTUMaNbHUX
pe3ynbTaTiB WNidyBaHHA 3nerka nepecysanTe 3aroToBKy
Tyau-clofin. 3aBAAKM LibOMY 3HOLLEHHS LWNidyBanbHOro
Kpyra HOCHTb PIBHOMIPHMI XapakTep.

- Yac Big uacy oxonomxyinTe 3arotoBky B BOf.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepen 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba

pobuTu Ha thipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoAyKuil

[p# BCiX 3anuTaHH#AX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacT1H, byap
nacka, 0b0B’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWUI TOBApHUH
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunany.

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHhopmadito o0 3anyacTiH MOXHa
3HaNTHW 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii i3 330BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BIAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha Tepu1TOpIi BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBatv Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTT!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosigHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i NeKTPOHHI NpUNaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUMLL/H 3 BXXMBAHHA,
NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YMCTUM CocoboMm.

MoxnuBi 3miHu.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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CoMKecTiK Typanbl cepTUdukar Hemipi
TCRUC-DE.ME77.B.00613
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny mepsimi 23.07.2018 peiiv
,INEKTP — MaLLWHAKYPbINbICbI BHIMAEPI Cana XyHeciH
CTaHpapTTay cepTudmkarTay optanbirbl“ LUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29
CaWKecTiK Typarbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
caKranagbl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae

KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)

ictetnel 5 Xbln cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3ameTkep Hemece NaiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimai
naninanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— XayblH —LallblH Ke3iHae cbipTTa (1anana) nanganaHbaHpi3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KpiameT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimai Tasanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKtay Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

~ CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamachl3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe kes kenreH
MexaHUKanblK bIknan eTyre KaTaH TblbiM CanblHaabl

- bocary/yKTey ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyfa pykcar bepinmengi.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

SNeKTP Kiparapuly
naiaanaHypaa ToK Cofybl,

XapakaTTaHy aHe KyHin Kany kayniHeH cakTaHy yLiH

TOMeHEri Heriari kayincisaik WwapanapblH OpbIHAAHbI3.
IneKTp KypanblH naifanaHyaaH anfblH oCbl

HYCKaynbiKTapAblH 6apnbiFbIH OKbIN Kayincisgik

HYCKaynapblH OPbIHAAHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH nexkTp

Kypan aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypangapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAaH KyarT anaTbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.
JKyMmbIc OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
XaFAaiAa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap HeMece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanaHbanbI3. InekTp Kypangapbl YWKbIH WbiFapbiM,
LaH Hemece bynapabl XaHbIPYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiHae 6ananap
XoaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapampbl PO3eTKanapabl NaniaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» Ky6bIp, XbiNbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aNblpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbai
naiganan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKkbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaananbikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakganaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Bosch Power Tools
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> IneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLayAa nainganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NaiaanaHy TOK COFy KayniH
TemMeHaeTeni.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiiaananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKyHATbIK abancbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKBIL, ChIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» baiikaycbI3 naiiaananyfaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KyPanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHaa, bapmakTbl @KbIpaTKbILUTA YCTay HEMECe
KYPBINFbIHBI KOCY/bI KYHIe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnantappAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AlHanaTbiH bernLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNereH xaffanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanchbi3.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl 6eneKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Wall ko3ranManbl benwextepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbill XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

naipanaHy waH cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTaapl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken XyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampAbl 3NEKTP KypanbiH naifanaHbiKbi3. Xapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa LIypbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblLbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
pO3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn CakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanabiH baiKaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmeni.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
GenwexkTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmaybiHa, 6eniwekrepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnNMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAaNMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
6enwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
MOHAEH3. INeKTP KypanaapblHbiH JYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAAATBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. NeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanady
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbIHbIH KAyinCisgiriH cCakTancbI3.

Kon axxapnay 6inaerine apHanfaH Kayincisgik
HycKaynapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KHiKi3.

» MaipanaHbaraH aneKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKaratblH xepi KypFaK aHe abbinatbiH 6onybl
Kepek. Ocbinan aneKkTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKbiMaanybl Hemece Toxupibecis anamaap
narganaHybiHa xon bepmeicis.

» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanfaH kabenbmex
naipanan6anpi3. Kabenb xyMmbic ictey kesinpe
3aKbimpanFaH 6onca xeni aibIpbiH WbIFAPbIHbI3.
3akbiMpanfaH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KaymniH
apTTbipagbl.

> Kabenbai xyieni Typae Tekcepin 3aKkbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbipapbiHbIH eKinerri
CEePBUCTIK KbI3MEeTbIHE XXOHAETIHi3. 3aKbIMAanfaH
Y3apTKbIL KabeniH anmacTbipbiKbI3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbIHbIH KAyinCisgiriH cakTancbI3.

» TyTKanapAbl KypFaK, Ta3a )KaHe MaicCbl3 XaFaanaa
YCTaHpbI3. Mai TyTkanap cbiprak bonbin 6akpinay
XKOFaNTybIHa anbln Kenegi.

» IneKTp KYpanblH THiCTi TOPTINNEH epre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MEH Y3apTKbILITA XYMbIC
iCTENTIH KOPFaNTbIH CbIM HONYbI KAXeET.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe
BHAIpYLWIiMEeH YCbIHbINMaFaH XabablKTapAbl
naipananbanbI3. dnekTp kypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabaplkTap FaHa kayincis naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTei.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKCar eTinre
afHanbiMAAap caHbl KeMiHAE 3NeKTP KypanbiHAa
GenrineHreH MakcHManpbl aiiHanbIMAap caHblHa
caiikec bonybl kepeK. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
anHanarTbiH Xabgblk by3binbim, WaLIbIbIN KETYi MyMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naipanaHb6anpi3. Opbip naipanaHyaaH anablH
TericTey wWeHbepnepiH CbIHbIKTap XaHe XKapblKTapFa
TeKcepiKi3. INeKTp KypanbiH HemMece anManbl-
canmanbl acnanTbl TYCipin ancaubl3, OHbl TEKCEPiKi3,
TeK 3aKbIMAanMaraH anManbi-canManbl acnanTbl
naiifanaHbiibi3. ANManbl-canManbl acNanTbl Tekcepin
naiaanaHy Kesinge e3iHi3fiiH, XaHe e3re afamaapAbiH,
aliHanaTbiH anManbl-canManbl acCNanTaH KalbiK Xepae
TypFaHbiHAQA FaHa INeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHManab! aiiHanbIMAapP CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblMpanfaH anmanbl-canManbl acnantap Tekcepy
Ke3iHfe aHblKTanagbl.

» INeKTpP KypPanbiHbi3Abl TEK KOCbIMILA YIKbIH
KopFaHbicbl 10 MeHeH naiaanaHbiibi3. LLbiratbiH
YLIKbIHAAP KO3/i 3aKbIMAaybl HeMece KopLuayaa epT
canybl MyMKiH.

> YWKbIH KOpFaHbICcbiH 10 aXkapnay Ke3iHpe TeMeHre
KalbIpbIHbI3. MeTannzbl axxapnay apkbinbl YWKbIHAAP
nawpa bonagbl.

» Naiibivaama Tipeyiwi 11 Hemece YLWKbIH
KOPFaHbICbIHbIH, YCTaFbilibl 9 MeH axxapnay fHucKici
apanbIFbiH XKYHenik Typae Tekcepin, kepek bonca,
peTTeHi3. Axapnay AucKiciHe aeniHri apanbik 2 Mm
¥3blH 6onmaybi kepek. Apanblk y3biH bonca yLKbiH
YLWYbIHAH XeTepnik KopFanFaH bonmaicoi3. [larbiHgama
axapnay AUCKICiHiH anHany apeKeTi apKblnbl TapTbinbm,
XapakaTTaHynapra afbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAaMaHbl TeK KOCYNbl 3NeKTP KypanbiHa anapbin,
3NeKTP KYPanblH TeK AaiibIHAAMaHbl KeTepin anFaHHaH
COH, FaHa ewWipiH;i3. [laibiHaamMa TOCbIHHaH KOCbINybl
MYMKiH.

» MaiibiHaamaHbl eWKaLaH adHanbIn TYPFaH axapnay
BMCKICiHIH, XXaHbIHa anapMaHbI3 XaHe apAanbiM
angblHaH aXkapnaHbi3. [lanbiHgama anHany apekeTi
aPKbIMbl KONAAH LUbIFbIM, XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi
MYMKIH.

» EwKalaH aitHanbin TypraH aNeKTp KypanbiHbIH,
axapnay AUCKiCiH ycTamaHbi3. byn aybip
XapaKaTTaHynapra afbin Kenyi MyMKiH.

» Byiipnik KbICbIMMeH aiiHanFaHbIHAA WbIFbIN TYPFaH
Kecy WweHb6epiH ToKTaTnaKbI3. [laibiHgama aiHany
dpeKeTi apKbINbl KOMAAH LWbIFbIN, XapakaTTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.
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» Xymbic 6enaemieciH kuiHi3. Agampapra
YIWKbIHAAPAbIK Kayin TUrisbentingirive ko3
XeTKi3iHi3. XKaHaTbiH MaTepuanpapAbl anbiCTaTbiHbI3.
MeTannabl aXapnay apKbinbl YILKbIHAAP Narga bonaapl.

» XKymbIc OpHbIH Ta3a ycTaHbl3. Matepuan kocnanapbl ete
KayinTi. )KeHin MeTan Wwakbl xaHybl HEMeCe Xapbiybl
MYMKiH.

Benrinep

TemeHgeri benrinep anekTp Kypanabl naiaanaHyaa MaHblabl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapgblH MaFbiHanapblH
XatTan anbiHbi3. benrinepai fypbic TyCiHy cisre anekTp
KypanblH fypbIC 8pi CeHIMAI NanaanaHyra KemeKTeceqi.

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

@ IneKTp Kypanbl aiiHanbIn TypFaHaa

KONbIHbI3AbI AXKapnay aiMarbiHa
9KeMeHi3. Axxapnay IMCKICiHe TUI0
XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

Kynak cakrafblWbiH KHiKi3. LLlybin
acepiHeH ecty kabineTiHi3 3aKkpIMaaHybl
MYMKIH.

KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

LLIQHTYTKbILW MACKaCbiH KHiKi3.

Kopray KonFabblH KHiH;3.
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OHiM )aHe KbI3MeT cunaTTamachbl BeitHeneHreH Kypamab! benwekrep

BapnbIK Kayincisaik HyCKaynbIKTapbi gepce_TinreH KypamzacTap HeMmipneHreH cype1:repi bap
XaHe ecKepTnenepsi OKbIKbI3. eTTeri ANeKTP KyparblHbIH CHMNATTaMacbiHa cai.

TexHuUKanbIK kayincisaik HyckaynblKTapbiH 1 Kanrama
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH, 2 KpiCKbIW ranka
COfyblHa, epT XaHe/Hemece ayblp 3 Kbickbil thnanel,

KapakarTaHynapra anapybl MyMKiH. 4 Tipek dnaweu

InekTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy (GBG 6: eki benikTik; GBG 8: bip benikTik)
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHb aLLblK YCTaHbI3. Axapnay WwhHgeni
KopraHbiLL kantamachl

5
- = 6
Taraiibingany boiibiHwWa KongaHy
7 OpHary ofbIKTapbl
8
9

dnexT an caiMaHpapbl 6TKipneyre XaHe axapnay MeH S
MeTanz:f(’:)pyHu amagn;yia apH:nra{l. P Kockpiw/ewipriu .
ANeKTP Kypanaa Tek KpiCKa KymbicTa (Makc. 60 MuH) YUIKbIH KOPFaHbICHI YLLIH YCTafbiLL
narpanaHy MyMKiH. 10 YwWKbIH KOpFaHbICh

11 [anbinaama tipeyiwi

12 CombiH KinTi

BeliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH xababiKTap craHaapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambigat Tabachbis.

TexHukanbik ManimeTrep

Koc axapnay binaeri GBG 6 GBG 8
OHiM HeMipi 3601B7A0.. 3601B7A1..
Kecimai kyarTbl naiganady P1 Br 350 600
OHimpinik P2

- 50Ty Br 240 420
- 60Ty Bt 250 =
MaknanaHy Typi * 52 (60 mMuH) S2 (60 mMuH)
Boc arHany cerTi

- 50y mun 2900 2900
- 60Ty MuHL 3500 -
TericTey WNUHAENIHIHK MPEK OAMaChI M12 M12
Axapnay guckinepi

- [Ounametpi MM 150 200
- EHi MM 20 25
- Apanay AuCKiCiHiH TeciriHiH AMameTpi MM 20 32
- TyHipwikTinik 24/60 24/60
Tipek dnanedi

— Apanay AMCKiCiHiH TeciriHiH AnameTpi MM 12,7 15
~ MMH. CaHpinay MM 1,5 1,5
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canMafbl Kr 10,0 16,5
CaKTblK CbiHbIMbl D/1 e/l

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

*$2 (60 M1H) XyMbIC Typi MaKCUMaNbl XXYMbIC Y3aKTbiFbl 60 MUHYT HONaTbiH KbICKa XKyMbICTbl bingipeai. Ocbl yakpiTTaH COH aNEKTP KypanbiH ewipin,
CalnKpIHAATbIHbI3.
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LLlybin 6oibIHWA aKnapat

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 61029-2-4 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anexkTp KypanbiHbIH AbiObIC KyLUi 9AeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaabl. ©nwey aanciaairi K = 3 ab.
LUybin kywi xymbic icreyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

Caitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepLinikne 6i3 ,, TexHuKanblk ManiMeTTep” e
cunarTanfaH eHiMHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THCTi aHbIKTamMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TEOMeHAEri HopManapra can eKeHiH KeningeHaipemis:
EN61029-1,EN61029-2-4.

TexHukanblk kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

~ INeKTp KypanblH 4 TUicTi Teciktepre 7 THICTI
OypaHaanapmMeH BepcTaK/XyMbiC TaKTacblHa DeKiTiHj3.

YWKbIH KOpFaHbIcbl/ AfibIHAaMa TipeyiwiH

opHary (A-D cypeTTepiH KapaHpi3)

» IneKTp KypanbiHbi3[bl TEK KOCbIMILA YIKbIH
KOpFaHbicbl 10 MeHeH naiAanaHbiHbI3. LLbiFaTbiH
VLKbIHAAP KO3/l 3aKbIMAAYbl HEMece KopLuayaa epT
canybl MyMKiH.

— YLWKbIH KOPFaHbICbIHBIH 9 YCTaFbILbIH ki bypaHaameH
OpHaTblHbI3.

— YuWKbIH KopraHbicbiH 10 ycTarbilwbiHa 9 bypan bekiTiHi3.

- [anbinaama TipeyiwiH 11 cypeTre KepceTinrexaen
OPHaTbIHbI3.

» OH MeH con faibiHAama Tipeyiwid 11 agacTbipmaHbi3.

OuTnece fanbliHaama Tepyiwi 11 MeH axapnay AUCKiCi
apacblHAaFbl apanbifbl ToiM YNIKEH. Apanblk y3biH bonca
VILKBIH YLYbIHaH XeTepnik kopranfaH bonmaincsis.
[lanbiHAama axapnay AUCKICiHIH aiHany apeKeTi apKbinbl
TapTbIbIM, XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

e
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» Naiibinaama Tipeyiwi 11 Hemece yLWKbIH
KOPFaHbICbIHbIH, YCTaFbllibl 9 MeH axkapnay AucKici
apanbiFbiH Xyienik Typae Tekcepin, kepek 6onca,
peTTeHi3. Axapnay AucKiciHe aeniHri apanbik 2 Mm
y3blH 6onmaybi kepek. Apanbik y3biH bonca yLwKbiH
YLIYbIHAH XeTepnik KopFanFaH bonmalicbl3. JaibiHgama
aKapnay AUCKICIHIH aiiHany apeKeTi apKbibl TapTbinbiM,
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Axapnay AUCKICiH YLIKbIH KOPFaHbIChI YCTaFblLbIMEH 9
axapnay AucKiciHe AeriH 2 MM MaKCUManAbl apanbIKTbl
petten bonmaca anMacTbipbIHbI3.

Axxapnay AHCKiCiH anmacTbIpy

» Bapnbik )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKaflaH WbIFapbIHbI3.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcar eTinre
afHanbIMAAp caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanblHAa
benrineHreH MakcMManpbl aiiHanbIMAap caHbiHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbingam
anHanaTbiH XabiblK OY3bINbin, WALIbIbIN KETYi MyMKiH.

Axapnay auckiciH Tek 10 MM MaTepuan kanfaHaa
7IMaCTbIPbIHbI3.

- 1 kanTamacbiHga 3 bypaHaaHbl 6ocatbin 1 KanTamachlH
abiN KOMbIHbI3. AXapnay UCKIiCiH KOpFaHbIC
KONFabbIMeH yCTan KbiCKbllL COMbIHAbI 2 axapnay
WINUHAENIHEH 5 Wewin anbiHpi3.

EckepTne: 3nekTp KypanbiHbIH CON XaFblHaH LUbIFATbIH
axapnay WNWHAENiHIH 5 bypaHaachl Con KaKTbiK.

- Kpicy dhnaHeli 3 MeH axxapnay AUCKICiH axapnay
WNWUHAENIHEH B WweLwin anbiHbl3.

- JKaHa axapnay AUCKICiH Kepi peTTinikneH opbliHAAY Kepek.
1 kanTamacbiH KaTTbl bacbin opHaTbIHbI3 Aa 3 bypaHaameH
Bypan KoHbIHpI3.

MarpanaxraH xaHe AoManak eMec axapnay AUCKinepis

backa narganaHyaaH anfbiH eTkipney TacbiMeH (xababik)

eTKipneHis.

LLaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepangap
*oHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHp!
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LUaHAb! XKYTY NaiaanaHyLlubiia HEMeCe XaHbIHAarb
aflamaapaa anneprysanbk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MYMKiH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
arallbIHbIH, LWaHbI, aCipece, aFallThbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenedi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAADI.
OHpeneTiH MaTepuangap yLiH eniisge KonaaHbInatblH
yiFapbiMAapAbl NakganaHblHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA WaHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Bosch Power Tools
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Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NeKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

» MMaiiganaHyaaH anablH aXapnay Kypangapbii KaiTta
TeKcepiKi3. Axapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbIn, ew
Kepepricis aiHanybl KaxxeT. CbiHay XXYMbICbIH KeMiHpe
1 MHHYT ilWiHAE eH, XKOFapFbl ailHaNbIMAAp CaHbIHAA
KyKTemeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl 6ap, Lomanak emec
XaHe AipinAeiTiH aXxapnay Kypanaapbii
naiipanan6anbi3. byabinFaH axapnay Kypanaapb
Xapblnbin, 3aKbIMAAPFa anbin KeNnyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 31eKTP KypanblH Tek

naiaanaHapaa KoCbIHbI3.

— JneKTp KypanblH icke KOCy YLUiH KOCKblLu/ewwipriwTi 8 ,1
KYHiHe XbIKbITbIHbI3.

— JNeKTp KypanblH ewwipy yLuiH KocKbiL/ewiprilwTi 8 ,0°
KYWiHe XbIKbITbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

KatTbl MeTanabl AaibiHAaManapAbl eHaey YLwiH kpemHurn C

KapbuaTi axapnay auckinepid (xabablk) nanganaHbiHpi3.

Axapnay KypanblH TYPTY, KaFbly aHe MaifiaH CakTaHbl3.

— AXapnaHatblH JaiblHIaMaHbl AarbliHAama Tipeyiwine 11
canbln axapnay Auckicie bacbiHbi3. ONTMManbl axapnay
HOTUXKENEPIHE XKETY YLUIH AaiblHAaMaHbl a3nan api-bepi
KbIMKbITBIHBI3. OCbiNaiLia axapnay AUcKici bip KanbinTbl
TO3aAbl.

- [lafblHAaMaHbl aHAA-CaHAA CYMEH CYbITbIHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenpeTkil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,

Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepmec yLliH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,

aBTOPKM3aLMANAHFaH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

e

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI Typae 3NeKTP Kypan 3aybiTTblK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMLI XOHAEY XoHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl beniiektep Typabl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiexrep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XXOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow®
hMpManblk HemMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKaHe TapaTy aKiMLLINIK )aHe KbIMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmartbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHrbinb

KomMyHanbHan keweciHit bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaMTbIH KaAEre XKapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHa TacTamMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHADBIK eCKi Kypanaap
bonbliHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbI
boMblHWa backa naiaanaHbin HonManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek XuHanbin kagere
XapaTblnybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& ATENTIE Pentru a vd proteja impotriva electrocuta-

rii, vdtamarilor corporale si pentru a redu-
ce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii sculelor electrice
trebuie respectate urmatoarele masuri de baza privind sigu-
ranta.
Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.
Termenul de ,sculd electrica” utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablude alimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Romand|111

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru piolizoarele de banc
Purtati ochelari de protectie.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa

fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicatd de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-

rea acesteia de cdtre persoane lipsite de experienta.
» Nufolositiscula electrica daca are cablul deteriorat. Nu

atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-

tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decatla un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mand si duc la pierderea controlului.

» Racordati scula electrica la o retea de curent reglemen-

tar impamantata. Priza si cablul prelungitor trebuie sd fie
prevazute cu un conductor de protectie functional.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucdtile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Nufolositi dispozitive de slefuire deteriorate. Dup fie-
care utilizare controlati daca discurile de slefuire nu
prezinta crapaturi si fisuri. Daca scula electrica sau dis-
pozitivul de slefuire cade pe jos verificati daca acesta
din urma nu prezinta deteriorari sau utilizati un dispo-
zitiv de slefuire nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de slefuire, stationati, atat dum-
neavoastra cat si celelalte persoane aflate in preajma,
in afara planului de rotatie al dispozitivului de slefuire
care seroteste si lasati scula electrica sa functionezein
gol timp de 1 minut la turatia maxima. Dispozitivele de
slefuire deteriorate se rup de cele mai multe oriin acest in-
terval de testare.

» Folositi scula electrica numaiimpreuna cu aparatoarea
de protectie impotriva scanteilor 10. Scanteile degajate
pot rani ochii sau aprinde obiectele din apropiere.

» Pentru slefuire rabatatiin jos aparatoarea de protectie
impotriva scanteilor 10, cat mai mult posibil. La slefui-
rea metalelor se degaja scantei.

» Verificati regulat distanta dintre suportul pentru piese
de lucru 11 resp. suportul pentru aparatoarea de pro-
tectie impotriva scanteilor 9 si discul de slefuire iar da-
ca este cazul, reajustati-o. Distanta fata de discul de
slefuire nu trebuie si depaseasca 2 mm. in cazul unei
distante mai mari nu sunteti suficient protejati impotriva
scanteilor. Piesa de lucru ar putea fi antrenata in miscarea
de rotatie a discului de slefuire si provoca raniri.

» Conduceti piesa de lucru spre scula electrica numai du-
pa ce in prealabil ati pornit-o si opriti scula electrica nu-
mai dupa ce ati ridicat piesa de lucru. Scula electrica se
poate misca brusc.

» Nu conduceti niciodata piesa de lucru spre partea late-
rala a discului de slefuire care se roteste ci slefuiti in-
totdeauna din fata. Din cauza miscdrii de rotatie, piesa de
lucru va poate fi smulsa din mand si provoca raniri.

» Nu atingeti niciodata discul de slefuire care se roteste.
Aceasta ar putea provoca raniri grave.

» Nu franati discurile de slefuire prin contrapresare late-
rala. Din cauza miscarii de rotatie, piesa de lucru va poate
fi smulsd din mana si poate provoca raniri.

» Purtati un sort de lucru. Aveti grija sa nu puneti in peri-
col persoane din cauza degajarii si imprastierii scante-
ilor. indepartati materialele inflamabile din zonele in-
vecinate. La slefuirea metalelor se degajd scantei.

» Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile de
materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal usor
poate arde sau exploda.

1609 92A0XY|(30.9.14)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-1501-004.book Page 113 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastrd electrice. Va rugam sa retineti simbolu-
rile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simboluri si semnificatia acestora
Nu tineti mainile in zona de actiune a dis-
cului de slefuire cit timp scula electrica
este in functiune. In cazul contactului cu
discul de slefuire exista pericol de ranire.

duce la pierderea auzului.

@ Purtati potectie auditiva. Zgomotul poate

Purtati ochelari de protectie.

Purtati masca de protectie impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie.

Descrierea produsului si a performan-
telor

&,

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd ascutirii sculelor cat si slefuirii
si debavurdrii metalulului.

Scula electrica poate fi utilizata numai in regim de scurta du-
ratd (maximum 60 min).

e
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Capac de acoperire
2 Piulitd de strangere
3 Flansa de strangere
4 Flansa de prindere
(GBG 6: din doua bucéti; GBG 8: dintr-o bucata)
Arbore de polizat
Aparatoare
Gauri pentru montaj
Intrerupator pornit/oprit
Suport pentru apdratoarea de protectie impotriva scan-
teilor
10 Apadratoare de potectie impotriva scanteilor
11 Suport pentru piese de lucru
12 Cheie fixa

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O oo ~No G

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 61029-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:
EN61029-1,EN61029-2-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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e

Date tehnice

Polizor de banc GBG 6 GBG 8
Numar de identificare 3601B7A0.. 3601B7A1..
Putere nominald P1 w 350 600
Putere debitata P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz W 250 =
Mod de functionare * S2 (60 min) S2 (60 min)
Turatie la mersul in gol

- 50Hz rot./min 2900 2900
- 60Hz rot./min 3500 =
Filet arbore de polizat M12 M12
Discuri de slefuire

- Diametru mm 150 200
- Ldtime mm 20 25
- Orificiu de prindere mm 20 32
- Granulatie 24/60 24/60
Flansd de prindere

- Orificiu de prindere mm 12,7 15
- degajare min. mm 1,5 1,5
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Clasa de protectie A/t e/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

*$2 (60 min) se refera la regimul de scurta durata cu un timp de functionare de maximum 60 min. Dupa acest interval de timp opriti scula electria si

lasati-o sd se raceasca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Fixati cu suruburi corespunzatoare scula electrica pe ban-
cul de lucru/blatul de lucru, in cele 4 gauri prevazute in
acestscop 7.

Montarea aparatoarei de protectie impotriva

scanteilor/suportului pentru piese de lucru

(vezi figurile A-D)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu aparatoarea
de protectie impotriva scanteilor 10. Scanteile degajate
pot rani ochii sau aprinde obiectele din apropiere.

- Montati suportul pentru aparatoara de protectie impotriva
scanteilor 9 cu cele doud suruburi.

- Insurubati aparatoarea de protectie impotriva scanteilor
10 pe suportul aferent 9.

- Montati suportul pentru piese de lucru 11 conform celor
ilustrate in figura.

» Nu schimbati intre ele suportul pentru piese de lucru
din parteadreapta cu cel din parteastanga 11 siinvers.
Altfel distanta dintre suportul pentru piese de lucru 11 si
discul de slefuire va fi prea mare. in cazul unei distante mai
mari nu sunteti suficient protejati imporiva scanteilor.
Piesa de lucru poate fi antrenatd in miscarea de rotatie a
discului de slefuire si provoca raniri.

» Verificati regulat distanta dintre suportul pentru piese
de lucru 11 resp. suportul pentru aparatoarea de pro-
tectie impotriva scanteilor 9 si discul de slefuire iar da-
cd este cazul, reajustati-o. Distanta fata de discul de
slefuire nu trebuie sa depaseasca 2 mm. In cazul unei
distante mai mari nu sunteti suficient protejati impotriva
scanteilor. Piesa de lucru ar putea fi antrenatd in miscarea
de rotatie a discului de slefuire si provoca raniri.

Schimbati discul de slefuire in cazul in care suportul pentru a-

paratoarea de protectie impotriva scanteilor 9 nu mai poate fi

reglat la distanta necesara de maximum 2 mm fata de discul
de slefuire.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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Schimbarea discurilor de slefuire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se

poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

inlocuiti discul de slefuire, imediat ce acesta mai prezinta nu-

mai 10 mm grosime de material abraziv.

- Slabiti cele 3 suruburi de pe capacul 1 si scoateti capacul
1. Fixatidiscul de slefuire tinandu-| strans cu manusile de

potectie si desurubati piulita de strangere 2 de pe arbore-

le de polizat 5.

Indicatie: Arborele de polizat care iese in afard in partea stan-

gd a sculei electrice 5 are filet stanga.

- Demontati flansa de strangere 3 si discul de slefuire de pe
arborele de polizat 5.

- Montarea noului disc de slefuire are loc in ordine inversa a
operatiilor. Puneti la loc capacul 1 apasandu-I ferm pe po-
zitie si insurubati-l strans cu cele 3 suruburi.

fnainte de a le refolosi, rectificati cu piatra abraziva (acceso-

riu) discurile de slefuire uzate si ovalizate.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, minera-

le si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le per-
soanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate afi cancerigene, maiales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-
mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

» Verificati dispozitivele de slefuire inainte de utilizare.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sa se poata rotiliber. Efectuati o proba functionala fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu utilizati dispozitive de
slefuire deteriorate, ovalizate sau care vibreaza. Dispo-
zitivele de slefuire deteriorate se pot rupe si provoca raniri.

e
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Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice basculati
intrerupdtorul pornit/oprit 8 aducandu-lin pozitia ,I*.

- Pentru oprirea sculei electrice basculati intrerupatorul
pornit/oprit 8 aducandu-l in pozitia ,0".

Instructiuni de lucru

Pentru prelucrarea pieselor de lucru din carburi metalice folo-
siti discuri de slefuire cu carbura de siliciu C (accesoriu).
Feriti dispozitivul de slefuire de lovituri, socuri si unsoare.

- Asezati piesa de lucru care trebuie slefuita, pe suportul
pentru piese de lucru 11 si impingetiti-o usor spre discul
de slefuire. Pentru a obtine rezultate optime la slefuire, de-
plasati usor piesa de lucru inainte si inapoi. Pe deasupra,
prin aceasta discul de slefuire se va uza uniform.

~ Intre timp raciti cu apd piesa de lucru.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

CITITYNTIIS 32 npeanassane oT TOKOB yAap, Hapa-

HABAHMA 1 NOXap NPy NON3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTU TPADBA 1a Ce CMasBaT CbLLO U CIEAHUTE
OCHOBHH Nnpasuna 3a be3onacHoCT.

MpoueteTe BCUUKH NPUNOXKEHN YKa3aHNA NPeay Aa U3-
nonssare TO3H eNEKTPOUHCTPYMEHT U M CbXpaHABaiiTe
FPUXNUBO.

M3nonaBaHus B ykasaHuATa 3a besonacHa pabota TepMuH
«ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OTHACA 10 3aXPaHBaHu OT eNeKTPH-
yecKara Mpexa eneKkTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) u 0o 3axpaHBaHu OT akyMynatopHu batepun enekTpouH-
cTpyMeHTH (be3 3axpaHBaLl kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopnbpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U L06pe ocBe-
TeHo. beanopsaabKbT U HENOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE MOraT
[ia CNOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0BA 3M10M0MyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LeHa OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3aNanuMM TEeUHOCTH, Fa30B€e UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanm. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOUH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bbanname-
HAT NPaxo0bpa3Hk MaTepran nu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6esonacHo pas-
CTofIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyyail He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He U3-
nonssaiiTe aganTepH 3a wencena. [10138aHETo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHHU ypeau, NeLu H XNaaUnHu-
uu. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/iap € Mo-ronam.

» MNpeana3BaiTe €NeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[poHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TO# He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena oT HarpsABaHe, oMa-
cnfABaHe, JONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLM1HK. [TOBPeAEeHH UNU YCyKaHH Kabenu
YBeNMUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato pa6oTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAIy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3N0N3BAHETO HA YABIKKTEN,
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTO Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNMaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13n0N3BaHETO Ha NpeAnaseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTe Npeanasnueo 1 pasymHo. He
M3M0N3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HH UK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anKko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeanasBawyo pabotHo 06nekno u BUHarm ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOfXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPEACTBa, KaTo AMxaTenHa Macka, 34pasH
NbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywutenu (aHTMoHu), Hamansea
puCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10M0NYyKa.

» WU3bAarsaiiTe oNnacHOCTTa OT BKMIOUBAHE Ha €NEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lMpeay Aa BKNIOuKTe Wence-
Na B 3aXpaHBallaTa Mpexa WK Aa NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBHAT npe-
KbCBau e B NION0XeHNe «M3KNI0UEHO». AKO, KOraTo HoCUTE
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKMUTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBUA
NpeKbCBay, WK aKo NofjaBare 3axPaHBaLLo HaNpeXeHWe Ha
€EeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/IOUEH, CblecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY[10Ba 3N0MoNyKa.

» Mpeau fa BKNIOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH OMOLYHH HH-
CTPYMEHTH 1 Fa@UHH KNIOUOBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE A IPUUMHU TPABMH.

> U3barBaiiTe HeeCcTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.
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» Paborere c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KU APEXHM NK YKPaLleHHa. [pbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLUY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE ipexu, YK-
palleHuATa, bAruTe Kocu Morar Aa ObaaT 3axBaHaTy 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

> AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaIiTe, Ue TA € BKMOUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
[fensuiara ce npu pabora npax.

['PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3eaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3Ho TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1a/lEH!A OT NPOM3BOAMTENA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Mo>xe a bbie U3KMoUBaH W BKNIOUBAH N0 NPEfBUAEHHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» MMpeny aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNH! NpUCnocobneHus, KakTo U Koraro npo-
[AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NoN3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/IeUCTBaHe Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fa 6baaT gocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOKTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NPOYeNH Te3u
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
K, €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOraT 1a ObaaT U3KMIoUM-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABIWKHUTE 3BeHa (YHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
WNK NOBPEAEHN AeTalNu, KOUTO HApYLLABAT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bsare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0NONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nopabpxa-
HU ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeau.

» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uucTH. [10Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.
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> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboOpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLyy, KOUTo TpAGBa fja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXEHNUSA MOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY40BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLHUPaHKU cneLnany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a 6eaonacHa pabora 3a wmuprenu
Pabortete ¢ npeanasHu ouuna.

» Korato He u3non3Bare eneKTPOMHCTPYMEHTa, ro CbX-
paHABaiiTe Ha CHrypHo MAcTo. MAcToTo 3a cbXpaHABa-
He TPAGBa Aa e CyXo U Aa ce 3aKntouBa. ToBa NpefoTBpa-
TABa NOBPEXAAHETO HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA, J0KATO Ce
CbXPaHABa, KaKTo U paboTata C HEro Ha HEOMUTHU NKLA.

» He u3non3saiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3aXpaH-
BawmAT kaben e noepegeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bae NoBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KNIoYeTe Lencena oT KoHTaKTa. [loBpeeHH 3axpaH-
BalL Kabenu yBen1uaBar pucka OT TOKOB yaap.

» lepuoanuHo NpoBepsABaiiTe 3axpaHBaLyua kaben u,
aKo YCTaHOBHTE NOBPEAH, NpefanTe eneKTPOHHCTPY-
MEHTa B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a sa 6bpe 3amenen. He pabotere ¢ nospesen
3axpaHBauy kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

> Hombpx(av'ne PbKOXBaTKHUTE CyXH, YACTU H Heomacne-
HH. 3aLanaHu ¢ Macno UN1 MasHUHKU PbKOXBATKK Ce MiTb3-
rat ¥ BOAAT A0 3aryﬁa Ha KOHTPON Hafl BEPUXHWUA TDUOH.

» BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBUNHO 3a-
3eMeHa 3axpaHBalLa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eBEHTYanHo
WU3NON3BaH yAbMmKWTeN TpABBA Aa MMaT U3PAAEH 3aluUTeH
NPOBOAHMK.

» He u3nonssaiite JOMbNHUTENHH NPHCNOCOONEHHS,
KOWMTO He ce NPenopbyuBaT OT NPOU3BOAUTENA CneLuan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoxeTe Aa
3aKpenuTe KbM MallMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexue
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTpa beaonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUMarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA UH-
CTPyMeHT TpA6Ba Aja e Hal-ManKoTo paBHa Ha H3NKca-
HaTa Ha Tabenkarta Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT 10MyCTMMaTa, Morat
[1a ce CUyMAT M MapyeTa oT TAX [a OTXBbpuUaT C BUCOKA CKO-
pocT.
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» He usnon3saiite nospeaeHn paboTHU HHCTPYMEHTH.
BuHaru npeav 3anouBaHe Ha pabota nposepsaBaitte aa-
N1 wnucoBaluTe AUCKOBE HAMAT MYKHATHHH U OTKbP-
TeHH napueHua. AKo eNneKTPOUHCTPYMEHTBLT Hnu paboT-
HHAT MHCTPYMEHT NajiHe, NPoBepABaiTe FPHINNBO Aa-
N¥ HAMa NOBPEe/H UK U3NON3BalTe APYr paboTeH uH-
cTpymeHT. Cnep KaTo cTe npoBepunu paboTHuA HH-
CTPYMEHT H Cnefi KaTo ro MOHTHpaTe, CTOHTe CTPAHUUHO
OT paBHUHaTa Ha BbPTEHETO My; He A0NyCKaliTe CbLLo
HamMpalLy ce Habnuso nuua fa ca B paBHUHaTa Ha Bbp-
TeHe Ha Aucka. Bkniouete eneKTpOMHCTPYMEHTa U T0
ocTaBeTe Aia ce BbPTH NPHON. eAHa MHHYTa Ha npaseH
X0Z, ¢ MaKcHManHu 060poTh. Hai-uecTo nospesenu pa-
DOTHW MHCTPYMEHTH Ce pa3pyLuaBar npes T03u npobeH ne-
prof.

» Usnon3saiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo ¢ npeanas-
HHA eKpaH 3a uckpy 10. OTXBbpuaLyuTe MCKPU MOTaT Aa
YBPEAAT ounTe Bi nn Aa 3ananAat Hammpalum ce Habnuso
npeaMeTn.

» Mo speme Ha wnnosane cnyckaitte npeanasHuA ek-
paH 3a uckpy 10 KonkoTo e Bb3MOXHO no-Hapony. 1py
wn1doBaHe Ha MeTany ce 0bpasysa CTPYA UCKPH.

» lepuoanuHO NpoBepsBaiTe Pa3CTOAHUETO MEXAY
nognopara 3a 0bpaboreanua aetaiin 11, pecn. nnanka-
Ta 32 MOHTHPaHe Ha NpefnasHuA eKpaH 9 u abpasus-
HUA ANUCK U NpH HeobXogumocT ro perynupaiite. He ce
[onycKa pa3cToAHHETO 10 AUCKA Aa e NO-TONAMO OT
2 mm. [Tp1 NO-roNAMO Pa3CTOAHUE He CTe JO0CTaTbUHO 0~
Ope 3awwmTeHu ot obpasysalyata ce cTpys Uckpu. Obpa-
B0TBaHUAT fleTaiin Moxe fa bbae yBneueH oT abpasueHuA
[MCK 1 [1a PUUNHU TEXKM TPABMHU.

» [lonupaiite Aetaiina ;0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa caMo
cnep, KaTo ro BKNIOYHTE W H3KNIOUBAIiTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa cnea KaTo cTe oTAenunu o6paboreanus fe-
Taiin ot Hero. [leTabT MOXE BHE3aMHO J1a Ce 3afiBUXH.

» Hukora He gonupaiiTe AeTaina OTCTPaHH A0 BbPTALYMA
ce abpa3nBeH AUCK; WNNUoBaNTe BUHArK YenHo Ha au-
ckKa. [leTainbT Moxe fia bb/e yBneueH ot BbpTALLMA Ce ab-
pa3uBeH AUCK, 1a OTXBbPYUM W [1a NPUUMHU TPABMHU.

> BHuMaBaiiTe fja He flonupaTe BbPTALMUA ce abpa3uBeH
AUcK. ToBa MOXXe 1a NPean3BHKa TEXKU TPAaBMH.

» He cnupaiiTe NpUHYAUTENHO BbPTALLUTE CE N0 MHEPLUA
abpasnBHM [UCKOBE, KaTo I NPUTHCKATE CTPAHHUHO.
[etannbT MoXxe Aia bbfie yBneueH ot BbpTALMsA ce abpasu-
BEH [IUCK, 12 OTXBbPYM 1 [1a PUUNHU TPABMM.

» Bunaru paboteTte ¢ npeanasHa npectunka. BHumaBai-
Te 06pa3yBalyara ce CTpys HCKPH Aa He 3acTpallaBa
Apyry nuua. OTcTpeHeTe necHoO3ananumM1 MaTepuani
0T 30HaTa Ha pabora. pu WwnKudoBaHe Ha MeTany ce 0b-
pasyBa CTpysA UCKPH.

» Mopabpixaiite paboTHOTO cH MACTO UMCTO. CMecuTe oT
Pa3nuHKU MaTeprani ca 0cobeHo onacHu. GuHU CTPYXKKH
OT NIEKH METaNu Morart fja Ce CaMoBb3NIAMEHAT M/ [1a eKC-
NNoAupar.

CumBonu

CneaHuTe CMMBOM MoraT fia 6baaT BaXKHW B NPOLIECa Ha eKc-
nnoarauus Ha Baluna enekTpouHcTpyMeHT. Mons, 3anomHere
CUMBOUTE W 3HAUEHMETO UM. PaBUNHOTO MHTEPNPETUPAHE
Ha CUMBO/UTE W TAXHOTO 3HaueHue Lie Bu nomorHar npu no-

[06POTO U NO-CUIyPHO NON3BaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

He nocrapsiite pbLeTe cH B 30HaTa Ha
wnudoBaLKA AUCK, LOKATO eNeKTPOHH-
CTPYMeHTLT paboTu. ChlLecTByBa onac-
HOCT Aja Ce HapaHHTe MPH KOHTaKT C Wando-
BaLUWA AUCK.

Paborerte c wymo3arnywutenu (aHTHdo-
HM). Bb3[leMCTBMETO Ha LLYM MOXe fia npe-
[NIU3BHWKa 3aryba Ha cnyx.

Paborete ¢ npeanasuu ouuna.

Pabortete ¢ npoTUBONpaxoBa Macka.

—

&/

@ PaboreTe ¢ npeanasHu pbKaBuLM.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha npuBeaeHUTe No-A0Ny yKa-
3aHUAMOXe jajoBeae 0 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'IM TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyara ce KOp1La C pUrypure 1, aoka-
TO YeTeTe PHKOBOACTBOTO 33 EKCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3aT0UBaHe Ha MH-
CTPYMEHTH, KaKTo W 3a LU OBaHe M NpeMaxBaHe Ha MycTa-
LM N0 METanHK AeTanny.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo B
PEXHM Ha KpaTKOTpanHO HaToBapBaHe (Makc. 60 MUHYTH).
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U3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA 10 M30bPpaXKEHMATA Ha CTPAHULKUTE C UrypuTe.
1 Kanak
2 3acTonopsBalLa ranka
3 3acronopssaty (naHel,
4 lleHTpoBaly dhnaHel
(GBG 6: ot i8e uacti; GBG 8: MoHONUTEH)
Ban
IMpeanaseH Koxyx
MoHTaxHH 0TBOpU
MyckoB npekbcBay
lnaHka 3a MOHTMPaHe Ha NpefAnasH1A ekpaH
10 [pennaseH ekpaH 3a UCkpuTe
11 TMopnopa 3a obpaboTBaHua feTann
12 TaeueH Knioy

O oo NG

U3o6pazeHute Ha hUrypute U onUCaHUTe AOMBNHUTENHU NPHCNO-

-

Heca B( HaTa TOBKa Ha

ypepaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbAHUTENHHTE npucnocoﬁne-

HUA MOXETe a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a iONbNHK-
TeNHW npucnocobnexus.

e
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Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C nbnHa OTTOBOPHOCT HUE AIEKNapHUpame, e ONMCaHUAT B
pasaena « TexHUUECKH laHHU» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO HA U3MEHEHUATA UM U MOKPHBA
M31CKBaHWATa Ha cTaHaapTuTe: EN 61029-1, EN61029-2-4.
TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

TexHHUeCKH BaHHH

LLimupren GBG 6 GBG 8
KaranoxeH Homep 3601B7AO0.. 3601B7A1..
HomuHanHa KoHcymM1paxa MollHocT P1 W 350 600
MonesHa molHocT P2

- 50 Hz w 240 420
- 60Hz w 250 =
Pexum Ha pabota * S2 (60 min) S2 (60 min)
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Pe3ba Ha Bana M12 M12
AbpasnBHU anCKOBE

- [nametbp mm 150 200
- LWnpounHa mm 20 25
— NPUCbEANHUTENEH OTBOP mm 20 32
- 3bpHecTocT 24/60 24/60
LleHTpoBaLy thnaxew,

— NPUCbEAUHUTENEH OTBOP mm 12,7 15
~ MWH. OTBOP mm 1,5 1,5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Knac Ha aura O/ S/

[laHHuTEe Cce OTHACAT 40 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. NMpu pasnuuHo HaNpexeHue, KaKTo M NP1 CNeLManH1Te M3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPaHU f1a-

HHWTE MOraT ia Ce pa3fiyaBar.

* PeXxuMbT Ha pabota S2 (60 MuHYTH) 0603HaUaBa pexMM Ha KPaTKOTPaiHO HAaToBapBaHe C MakKCUManHa npoAb/KUTENHOCT 60 MUHYTH. Cnef U3Thua-
He Ha TOBa BpeMe U3KNoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U F0 OCTaBeTe fia Ce OXNaau.

Bosch Power Tools
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Wnchopmauua 3a U3nbyBaH WyMm

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNeHn CbrnacHo
EN61029-2-4.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 00MKHOBEHO € no-manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Mo BpeMe Ha paboTa PaBHULLETO Ha LLYMa MOXe [a HaXBbp-
n1 80 dB(A).

PaborteTe ¢ wymosarnywutenu

(aHTHchoHM MNK WnemodoHH)!

MoHTHpaHe

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

- 3axBalliaiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTOBE
KbM paboTHMA NOT, KaTo U3MON3BaTe YUETUPHTE NPELBH-
[ieHV 3a LenTa oTBopa 7.

Moumpaue Ha npeana3HuA eKpaH 3a

MCKpu/onopara 3a obpaboTBanua getain

(Buxre churypu A-D)

> W3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo C NpeAnas-
HUA eKpaH 3a uckpu 10. OTXBbpuaLLKUTe MCKPU MOraT fia
YBPEAAT 0unTe BW nK Aa 3ananat Hamupallm ce Habnuso
npenmeTy.

- C[iBaTa BUHTa 3aXBaHETE NNaHKaTa 3a NpeanasHusa ekpax
9.

~ MoHTupaiTe npeanasHna ekpaH 3a Uckpy 10 KbM nnaHKa-
1a9.

- MoHTupaitte nognopara 3a obpaboTeaHua fetain 11, kak-
TO € NOKa3aHo Ha churypara.

» He pa3meHsiite gacHara u naBara onopa 11. B npotu-
BEH CNyualt pa3cToaH1eTo Mexay onopata 11 v wnudosa-
LKA IUCK CTaBa TBbpAe ronamo. Mpu no-ronamo pascros-
HHe He CTe [LOCTaTbuHO A0OPe 3aLUKUTEHM OT CTPYATA UCKPH,
KosTo ce 0bpasysa no BpeMe Ha pabota. OCBeH TOBa Cb-
L{eCTBYBA OMACHOCT AETaiNbT Aa Obe YBNeUeH oT poTa-
LIMOHHOTO ABUXKEHHE Ha LWNHUGOBALLMA ANUCK, KOETO la
npean3BMKa HapaHABaHKA.

» [ep1oanuHO NpoBepABaNTe Pa3CTOAHUETO MEXAY
nognopara 3a 0bpaborsanua aetaiin 11, pecn. nnaxka-
Ta 3a MOHTHpaHe Ha NpeanasHuA ekpaH 9 u abpasus-
HUA AUCK U NPH HeobXoauMOcCT ro perynupaiite. He ce
[onycKa pascTOAHHETO 10 AUCKA a € NOo-TONAMO OT
2 mm. [1pu No-ToNAMO Pa3CTOAHWE He CTe A0CTaTbUHO A0-
bpe 3awmTeHu ot obpasysaliara ce cTpysa Uckpu. Obpa-
60TBaHUAT leTain Moxe fa bbae yBneueH oT abpasueHuA
JIUCK W [1a NPUUMHN TEXKK TPABMH.

Koraro nnaHkara 3a npeanasHus ekpaH 9 He MOXe noseue Aa
bvae perynupaHa, 3a ia € Ha HeobxoanmoTo [pasCToAHKe OT
Han-MHOro 2 mm ot aﬁpaSMBHMH JAWCK, 3aMEHeTe IUCKa.

CmsHa Ha abpa3nBHUA AUCK

» Mpepu M3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U a e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» [lonycTumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA uH-
CTPYMEHT TpABBa Aia e Haii-ManKoTo PaBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOK-
T0 Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT J0NyCTUMATA, MOrat
[ Ce CUyNAT M napyueTa oT TAX 4a OTXBbPUAT C BUCOKA CKO-
pocr.

Korato abpasuBHH1AT cnoii Ha ancka Hamanee 4o 10 mmro 3a-
MeHAnTe.

- PasBuiiTe TpUTe BUHTA Ha kanaka 1 M AeMoHTUpanTe Kana-
ka 1. Kato u3nonsBarte npeana3H1 pbKaBHLM 33[pbXTe
WNUOoBALLMA AMCK U Pa3BMIATE 3aTAralliaTa raika 2 oT Ba-
nas.

YnbTBaHe: BanbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 5, u3nu3aly ot ns-
BaTa My CTpaHa, e ¢ nnBa pesba.

- [leMoHTHpaliTe 3acTonopABalLua dnaxel| 3 us abpasus-
HMA IUCK OT Ba/a Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa 5.

- MoHTHpaHeTo Ha HOBHA abpasnBeH AUCK Ce M3BbPLLBA B
obparHa nocnenosarenHocrt. MocTaBeTe U NPUTUCHETE
CUIHO Kanaka 1 v ro 3axBaHeTe C TPUTe BUHTa.

M3non3BaHn 1 HepaBHOMEPHO M3HOCEHU W buely abpasns-
HW aMCKoBe TPAGBa aa bbaaT 3aT0UBaHM C KaMbK 3@ 3aTOUBaHE
(He e BK/toueH B OKOMMNEKTOBKaTa).

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALyM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo ChbpaLyu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/laT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa WM BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeau3B1KaT anepruuH1 peakLiui u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNnHWTe MbTULLA Ha paboTeLyus ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAaMUPALLIM Ce HAbNK30 NuLa.
Onpefenen npaxose, Hanp. OTAeNALMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 aibb, Cce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXaLYM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHU KBanM(HULMPaHU NULA.

- OcwurypnBaiite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0N3BaHETO Ha IWXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepUa-
nu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.
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PaboTa c eneKTpoHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha JaHHKTe, NOCOUEHH HaTabenkaTaHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baart 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

» Mpeav 3anouBaHe Ha paboTa npoBepsABaiTe abpasus-
HUTE AUCKoBe. ABpa3nBHUAT AUCK TPAOBaA Aa € MOHTH-
paH 6e3yKopHo U Aa MOXXe fja ce BbPTH CB06oAHO. Bu-
Haru ro u3npo6Baiite, KaTo ro ocTaBsTe Aia ce BbpPTH B
npopbnkeHUe Ha Npubn. 1 MUHYTa c MaKCUManHu 06o-
POTH Ha npa3eH xop. He usnon3eaiite noBpepeHu, He-
PaBHOMEpHO H3HOCEHHU U BUGpUpalLy abpasuBHu au-
cKoBe. [loBpefeHH WN1doBaLLM MHCTPYMEHTH MOraT a
Ce pa3spyLLarT 1 Aa NPUUMHAT TEXKU TPABMU.

BkniousaHe u u3KnouBaHe

3a Aia necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKHO-

YeH CaMOo KoraTo ro nonssare.

~ 3a BKNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBMA NpeKbcBay 8 B no3uuua «b».

~ 32 M3KMUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NpemecTeTe ny-
CKOBMA NpeKbcBay 8 B no3uuua «O».

Yka3aHud 3a pabota

3a WN1hoBaHETO Ha TBbPAOCNNABHU MHCTPYMEHTH U3NON3-

BaitTe abpasusHu ancKoBe Tvn C Cbe cUnuLeB kapbua (He ca

BK/IOUEHW B OKOMI/IEKTOBKATA).

lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT YapH, U3NYCKaHe U

omacnsasaHe.

- [onpeTte 0bpaboTBaHna aeTain fo onopara 11 1 ro nputy-
CHeTe N1eKo KbM abpasueHUsA AMCK. 3a a NocTurare onTu-
ManHu pesynTaTu, NpUaBKUKBaiTe 0bpaboTBaHKa aeTain
NeKo Hanpep U Hasag. 10 T03W HauMH 1 abPasUBHUAT AUCK
C€ U3HOCBA PABHOMEPHO.

- [lokaro pabotute, oxnaxaaiTe 0bpaboTBaHuUsA AeTain BbB
BOAA.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U fia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa fja ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBHU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha boLw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MakenoHcku | 121

CepBua U TeXHUYECKHU CbBETH

Koraro ce 0bpbliare ¢ Bbnpocu KbM NpecTaBuTeNuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-LudpeHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NoNyUMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHHW UepTexH U MHAOPMAaLMA 3a Pe3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIPeC:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha Bolul 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUMOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C orne ona3BaHe Ha OKOHaTa cpefia eneKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCObNEeHUA M onakoBKaTa TpPAOBA Aa
6baaT NoaNoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafIb-
uun!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[lupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO /i
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOWTO He MOraT Aia Ce U3Mon3Bat
noseue, TpAOBa a ce cbbupar o1aeNnHo 1
na bbaat noanaraky Ha noaxoasiia npepaboTka 3a onon3o-
TBOPABAHE Ha CbAbPKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHocT 3a

€NeKTPUUHKTE anapaTu

A BHAMAHVE Ipu KOPUCTEHETO HA ENEKTPUUHU
ypenu Tpebaja BHUMaBate Ha CnefHUBe

CUTYPHOCHU MEPKH 3a 3alliTUTa 01 ENEKTPUYEH yaap,

OMacHOCT Of, MoBpeaa U noxap.

MpouuTajTe ru oBUe HANOMEHH, NPeA Aa NOYHETE Aa ro

KOPUCTHTE eNeKTPUUHKHOT anapar 1 Aobpo uyBajre ru

6e36efHOCHUTE HANOMEHH.

Bosch Power Tools
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TMoMMOT ,eNneKTpHUUEH anapar, Bo HanoMeHuTe 3a beabegHoct
Ce 0JIHECYBa Ha eNeKTPUUHM anaparTy LTO KOpUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) v eneKTPUUHKM anaparu WWTO KOpUCTaT
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [1a A0BEAE 10 HECPEKHU.

» He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpalIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» pHUKNYUOKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapat Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNY4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee Aa Ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT M COOLIBETHUTE SWIIHW [103HM r0 HamarnyBsaar
PU3HKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHY Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH PU3UK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKy BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHKTE anapaTH ApXKeTe ru noaaneky oa A0XKA
¥ Bnara. HaBnerysatbeTo Ha BoJja BO €N1eKTPHUHHOT
anapar ro aronemyBa PU3HKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucrure kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[Aaro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATA f03Ha. [ipxkeTe
ro kabenor NoHacCTpaHa o4 TonnuHa, Macno, OCTpu
paﬁoau WU NOABUXXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLWTETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa PU3UKOT 3a
eNeKTpuUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOJOMKeH Kaben wTo e
NorofeH 3a KOPUCTEHbe Ha HaZiBOpeLLIEeH NPoCTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOROMKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of] ENEKTPHYEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLmjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT Ypes Co AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUYUEH Yaap.

BesbeaHoCT Ha nHUa

»> bupere BHUMaTENHN KaKo paGDTHTe U pa3yMHoO
KOpHMCTeTe ro eneKTpuuHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Unu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe npu yn0Tpe6aTa Ha ENeKTPUYHKUOT anapar
MOXe ia aoBeae A0 CepUo3HK noBpeau.

» HoceTe 3awiTUTHAa onpema 1 ceKorai HoceTe 3alUTHTHH
ouMna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3alUTUTa oA Nn3rame, 3alUTUTEH LLINemM
WNW 3aLUTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHUOT anapar, ro HaMmanyBsa
PM3KMKOT 04 NOBPEAMU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYUUTE Ha
HanojyBatbe €O CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaB1Ae NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYYnNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar unu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe
Ha YPe[oT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/e 10 NOBPeaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acrtaHeTe Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTpONMparte eN1eKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTe
nopaneky o NOABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarar o
MOLBXHUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUIMYKYyBate NpaB, 0CUrypete ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MnacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocKUrypHo Bo 3ajafleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANapartoT Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKNyum UIK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbegHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 04 SUAHATa A03HA U/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEeHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UyBajte r1 noganeky oa Aoaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTH Ko He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro WM He rM UMaaT NPOYNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

1609 92A0XY|(30.9.14)
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» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe ganu noaBHXKHUTE AeNOBH hYHKLUHOHKPaaT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru olWTeTeHUTE
[L[eNnoBH Npea KOPUCTEhEeTo Ha ypenoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHHTe
€N1eKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anath 3a ceuetbe Co OCTPHU
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
NonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[0AaTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTNMAcHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semerte ru Bo 06sup pabothute
yCNoBH 1 iejHoCTa LTo Tpeba Aa ce H3BPLUK.
KopucTereTo Ha eneKkTpUUHM anapatv 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [1a J0Befe 10 ONACHU CUTYaLnK.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha BawunoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan U Camo Co KOPHCTebe Ha
OPHrMHANHU pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTA HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3bepHOCHM ynaTcTBa 3a ABOCTPaHU Gpycunku
Hocere 3awiTuTiu ounna.

» [lo6po uyBajTe ro HEHCKOPUCTEHUOT ENEKTPUUEH
anapar. Mectoto Ha cknapupate Mopa Aa buae cyBo u
3arBopeHo. OBa ro CpeuyBa OLITETYBabETO Ha
€NeKTPUUHKOT ypefl 3a BpeMe Ha CKNaAMpatbeto Unn Toj fa
Bupe pakyBaH ofj CTpaHa Ha HEMCKYCHM NMLA.

» EneKTpPHUYHMOT anapar He ro KOpUcTeTe JOKONKY
kabenor e owreteH. He ro gonupajre owTeTeHHoT
Kkaben 1 He ro Bneyere CTPYjHHOT NPUKMYUOK, JOKONKY
Kkabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha paboteteTo.
OwteTeHnoT kaben ro 3ronemyBa pU3HKOT 3a ENIEKTPUUEH
yaap.

» PefoBHO NpoBepyBajTe ro kabenort, a JOKONKy e
oluTeTeH CMee Aia ro NonpaBH CaMo OBNacTeHarta
cepBucHa cnyx6a 3a eneKTpUuHHK anapatu Ha Bosch.
[lokonKy npoaomkH1oT kaben e owTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj HauMH Ke buaeTe curypHu Bo besbeaHocta
Ha eNneKTPUYHKOT anapar.

> OppXKyBajTe rM APLIKUTE CYBH, YUACTH U HE TH
3amacTyBajre. 3aMacTeHHTe PLLIKK CE U3raaT U MOXe fia
AoBepart Ao rybetbe Ha KOHTponara.

» [puknyuete ro eneKTPUUHKOT anapar Ha NPONUCHO
3a3emjeHa cTpyjHa Mpexa. [1puKnyuH1LaTa u
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa a UMaaT (hyHKLUOHaneH
3alUTUTEH NPOBOAHMK.
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» He kopucTeTe npubop WTO He e cneLnjanHo NpeBHAEH
MnpenopayaH of NPOM3BOAUTENOT HA OBOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTvpaHa besbegHarta ynotpeba,
camo 3apaau (akToT fieka nprbopoT Moxe Aa ce
MPULBPCTHM Ha BaLLMOT ENIEKTPHUUEH anapar.

» [lo3B0neHHOT 6pOj Ha BPTEXH Ha anaToT WTo ce
BMETHyBa Mopa Aia 6uze MCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBMCOKHOT 6poj Ha BPTEXXH HaBeAEH Ha
eneKTpHUHKOT anapar. [prbopoT Koj ce BpTH Nobp3o of
[03BO/IEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUW M Aa NETHE O/} anaparor.

> He kopucTeTe olITeTeHH anaTi 3a BMeTHyBatbe. lpen
ceKoja ynotpe6a npoBepeTe ru 6pycHuTe TpKana ganu
Ce HCKHHATH U CO NYKHATHHU. [loKONKy BH nagHe
eNeKTPUUHHOT anapaT WNH anaToT WTO Ce BMETHYBa,
npoBepeTe Aanu e OWITETEH UNK Nak ynotpebete
HeoLUTeTeH anar 3a BMeTHyBatbe. OTKaKo cTe ro
npoBepune U CTaBUNe anaTtoT 3a BMETHYBatbe, He UM
[03BONYyBajTe Ha NMUaTa Aa 6uaar Bo 6nusuHa Ha
HUBOTO Ha BKNYU€HHOT anapar U 0CcTaBeTe ro anaparot
A3 BPTH eHa MHHYTa Ha HajBUCOK BPoj Ha BPTEXH.
lMoBeKkeTo O OLUTETEHHUTE anaTv 3a BMETHYBatbe Ke ce
CKPpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj NpobeH nepuo.

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anaT camo CO 3aLUTHTA Of,
nckpu 10. ckpute Moxe Aa rv owwTeTat Balunte oun unu
MOXe Aia NPELM3BUKAT Noxap Ha 0bjeKTUTe BO Taa
OKONWHaTa.

» CBprerTe ja 3awTuTaTa og uckpu 10 npu bpycerbe Konky
wTOo MoXe Hagony. [pu bpycereTo Ha MaTepujani
HacTaHyBa ONacHOCT OfI UCKPKTE LUTO NieTaar.

» lpoBepeTe ro cexoraiu pacTojaHueTo nomery
OCHOBaTa Ha npeAmeToT 3a 0bpaborka 11 ogHocHO
[PKauoT Ha 3alUTHTaTa 04 UCKPH 9 KoH bpycHoTo
TPKano 1 ¥ eBeHTyanHo npunarogere ro. Pacrojannero
KOH bpycHoTo TpKano He cmee Aa buae noronemo op
2 mm. [Tp1 noronemo pactojaHue He cTe LOBOMHO
3alLTUTEHM OfI UCKPHTE LITO NeTaar. [peAMeToT 3a
obpaboTka Moxe fa bruae noBneyeH npeky poTaLUoHOTO
[LBWXEtbe Ha DpYCHOTO TPKano U fja Npeau3BuMKa NoBpeay.

» Bogete ro npeaMeToT CamMo JOKONKY € BKNyueH
€NeKTPUUHKOT anaT U UCKNyueTe ro eNeKTPHUHUOT
anar, 0TKaKo Ke ro Tpriete npeAmeTor 3a obpabotka.
MpenMmeToT 32 06paboTka MoXKe ofieaHalL fa ce
MPUOBHUXH.

» Mpeametot 3a 06paboTka HUKOraw He ro Bogere
CNPOTHBHO Ha CTPaHaTa Ha POTHPauKoTo bpycHo
TpKano 1 cekoraiu bpycerte oa Hanpep. [TpegmeToT 3a
obpaboTka Moxe fia brfie NoBNEUEH NPEKy POTALMOHOTO
[BUXEtbe Ha DpYCHOTO TPKano 1 fja npeau3Bmka NoBpeay.

» He ro cdakajre Hukoraw 6pycHoTo TpKano Ha
€eNeKTPUYHKOT anar Kora e Bo iBixketbe. OBa MOXe [ia
[0Befe A0 TELKW NOBPeaM.

» He ru Kouete GpycHHTE TPKana co CTpaHUUEH
NPUTHCOK. peameToT 3a 0bpaboTka Moxe aa buae
MoB/eUeH NPeKy POTaLMOHOTO ABUXKEHE Ha DPYCHOTO
TPKano v ja npeau3Bu1Ka NoBpeay.
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» Hocerte pabotHa npectunka. BiumaBajre Ha Toa, Aa
HeMa nuua Bo 6Gnu3MHa Ha MCKPUTE LWITO NeTaar.
OTCTpaHeTe rv 3ananuBHTe MaTepHjany WTo ce BO
6nu3una. MNpu bpycereTo Ha MaTepHjanu HacTaHyBa
ONACHOCT O/} UCKPHTE LUTO NeTaar.

» OppXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha paboTHOTO MecTo.
MeluaB1HHTe Ha MaTepHjanu ce ocobeHo onacky. Mpasta
OZl IeCEH MeTan MoXe Aia Ce 3anau U1 eKCNioaupa.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce Ofl FONIEMO 3HaUEeHbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BallUWOT eNleKTPHUUEH anapart. Be Monume 3anamerete r1
03HaKMTe W HUBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKaTa MHTEPNpeTaLmja
Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
KOPUCTUTE ENEKTPUUHWOT anapar.

O3HaKH U HUBHO 3Haueme

He nocerHyBajre co paLere Bo NoneTo Ha
bpycHoTo TpKano, foaeka pabotu
€NeKTPUUHHUOT anar. [1py KOHTaKT co
BpyCHOTO TPKano NOCTOM OMAcHOCT Of
noepega.

HoceTe 3awTnTa 3a cnyxor. U3noxeHocra
Ha byuaBa MOXe fia Bnivjae Ha rybereTo Ha
Cnyxor.

@®@%

Hocerte 3awuTuThu ounna.

HoceTe macka 3a 3awiT1Ta o npas.

Hocete 3aluTUTHX paKaBHLU.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 CUTE HANOMEHH U yNaTCTBa
3a 6e3begHocCT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKO
pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
©e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe

[a NpefU3BMUKaarT enekTpruueH yaap, noxap
W/WMNK TELKW NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKroneHara CTPaHMLa Co NP1Kas

Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

uuTate ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonBeTHa HameHa
ENeKTpUuHMOT a/aT e onpefeneH 3a 0CTPEHbE Ha anaT Kako 1
3a bpycetbe M OTCTPaHyBatbe Ha 0CTAToLW Ha METaNoT.
ENeKTPUUHKOT anar MoXe [ia Ce KOPUCTM CaMo KpaTko Bpeme
(makc. 60 min).

UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CKnTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.

1 Tokpuska

2 CresHa HaBpTKa

3 CresHa npupabHuua

4 TpuknyuHa npupabHuua
(GBG 6: nBoneneH; GBG 8: efHopieneH)
BpeteHo 3a bpycere
3awTuTHa xayba
OTBOPM 32 MOHTaXa

8 lpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

9 [lpxau 3a 3aluTHUTaTa 04 UCKPU
10 3awrTuTa of MCKpH
11 OcHoBa Ha npeameToT 3a 0bpaboTka
12 Bunywkact knyu

OnuwaHaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e ien of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

~N o o

WUndopmauuja 3a byuaea

BpeawocTuTe Ha emucuja Ha byyasa 0Ape/ieHH BO COMNacHOCT
CcoEN61029-2-4.

H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK Ha YPeLoT, OLEHeTO Co A,
TMNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTereTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT
OMMLLIAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM COOZIBETCTBYBA Ha CHTE
npumMeHnuev oapenbu oa aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cnegHUTe HOPMHU:
EN61029-1,EN61029-2-4.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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TexHHUKM nogaToLu

[iBocTpanu bpycunku GBG 6 GBG 8
bpoj Ha nen/apTvkn 3601B7AO0.. 3601B7A1..
HomuHanHa jaunHa P1 w 350 600
M3neaHa Mok P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz w 250 =
HauuH Ha pabota * S2 (60 min) S2 (60 min)
bpoj Ha npasHu BpTEXH

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe M12 M12
BbpycHu Tpkana

- [ujameTap MM 150 200
- WunpuHa MM 20 25
- OtBOp 3a Npudarot MM 20 32
- [paHynauuja 24/60 24/60
MpuknyuHa npupabH1ua

- OtBOp 3a Npudarot MM 12,7 15
- min. 3awTega MM 1,5 1,5
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 10,0 16,5
Knaca Ha 3alTa D/ S/

MogarouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] o 230 BonTv. OBHe NOAATOLM MOXE Aa OTCTaNyBaar Npu pasnuuHi HaMoHH, BO 3aBUCHOCT 0 M3Beabara
BO 0HOCHaTa 3eMja.

*HaumHot Ha pabota S2 (60 min) ja 03auyBa KpaTkoTo paboTetbe Co MakcHManHo Bpeme Ha pabotetbe oa 60 min. OTKako ke U3MUHE OBa Bpeme,
UCKNyYeTe ro enekTPUYHKOT anapart v 0cTaBeTe ro Aa ce onaau.

> He ru 3ameHyBajTe r AecHaTa U NeBaTa OCHOBa Ha
npeamertor 3a obpabotka 11. PacTojaHueto nomery
0CHOBaTa Ha npeMeToT 3a 0bpaboTka 11 n bpycHoTo
TPKano e MHaky nperonemo. Npu1 Noronemo pacTojaH1e He
CTe OBOIHO 3aITUTEHM OfI UCKPHTE LUTO N1ETaaT.

MoHTaxa

> Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa j03Ha.

— [lpuuBpCTETE r0 ENEKTPUUHWOT anart Ha 4 3a Toa

NpeaBHaEHM OTBOPH T CO COOABETHHUTE 3aBPTKM Ha
paboTHata Maca/pabotHata nnoua.

MpepMmeToT 32 06paboTka Moxke aa buae noBneueH npexy
POTALMOHOTO [IBUXEHbE Ha BPYCHOTO TPKano 1 aa
npea13B1Ka NoBpeau.

» MpoBeperte ro cekoraw pacTojaHHeTo nomery

3awTHTa of HCKPH/MOHTHPalbe Ha 0CHOBATa Ha 0CHOBaTa Ha npeAMeToT 3a 06paboTka 11 ogHOCHO

npeametot 3a 06pabotka (Buau cnuku A-D)

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anaT caMo CO 3aLUTHTA Of,
nckpu 10. ckpute Moxe Aa rv oluTeTat Balunte oun unu
MOXe fia NPeM3BUKAT NoXap Ha 0bjeKTUTE BO Taa
OKOMMHaTa.

~ MoHTHpajTe ro ApxauoT 3a 3alTuTara of UCKpK 9 co ABeTe

[PKauoT Ha 3alUTHTaTa OA UCKPH 9 KOH BpycHoTO
TPKano W u eBeHTyanHo npunaropeTe ro. PactojaHuero
KOH BpycHOTO TpKano He cmee Aa buae noronemo o

2 mm. [py Noronemo pactojaHue He CTe A0BONHO
3alUTUTEHV Ofl UCKPHTE WTO NeTaar. MpeaMeToT 3a
obpaboTka Moxe aa brae NoBneueH Npexy poTaunoHOTO

IBWXEtbe Ha DPYCHOTO TPKano U fia Npeau3BurKa noBpeau.
TpomeHeTe 1 bpyCHUTE TPKana, AOKONKY ipXauoT 3a
3aWTHTaTa Off UCKPH 9. 3aLlTUTa O UCKPK 9 NoBEKe He I03BONYBa fia Ce Np1naroaysa
- MoHTvpajTe ja ocHOBaTa Ha NpeaMeToT 3a obpaboTka 11 noTpebHOTO pacTojaHue Of HajMHOTY 2 MM KOH BpyCHOTO
KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha Cnukara. TpKano.

3aBPTKHU.
- 3auBpcTere ja 3alT1Tara o Mckpy 10 Ha ApXKauoT 3a

Bosch Power Tools 1609 92A0XY|(30.9.14)
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MpomeHa Ha 6pycHuTe Tpkana

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaTor To ce
BMeTHYBa MOpa Aia bupe HCTo TONKY BUCOK KaKo
HajBHCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [1pnbopoT Koj ce BpTH Nobp30 07
[03BONEHOTO MOXE [1a Ce CKPLUM M 1d NNETHE Of anaparor.

lMpomeHeTe r1 bpycHUTE TpKana, BEAHALL LUTOM NOKaxXyBaat
camo ywTte 10 mm oCcTaToK of MaTepujanor.

- OnabaBeTe rv 3 3aBpTKM Ha NoKpu1BKaTa 1 1 M3BaaeTe ja
nokpuBkata 1. [lpxeTe ro UBPCTO BpyCHOTO TPKao co
3aLUTUTHU PaKaBHULM U Of1BPTETE M HABPTKMTE 33
3aTerHyBarbe 2 of ockara Ha bpycunkara 5.

Hanomena: Ockata Ha bpycunkata koja U3neryea H anesara
CTpaHa Ha eN1eKTPUUHKOT anart 5 Ma NeB HaBoj.

- W3Bapgete rM npuknyyHata npupabHuua 3 1 bpycHoto
TPKano ofi ockara Ha bpycunkara 5.

- MoHTHpatbeTo Ha HOBOTO BPYCHO TPKano cneaysa no
obpateH penocnen. MocTaseTe ja NoKpuBKaTa 1 NoBTOPHO
CO LIBPCTO NPUTUCKAbE W 3aLBPCTETE ja cO 3 3aBPTKM.

HaoctpeTe r1 ynotpebyBaHHTE W OLITETEHUTE HETPKANE3HH
BpycHu TpKana npep HatamoLuHara ynotpeba co bpyceH
KameH (npubop).

BwmyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ol MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBHW APBO, MUHEPAM M METaN MOXe fia brfie WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuMpareTo N1 BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPeAM3BM1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
nvuaTta BO OKONMHATa.

OnpefeHun UeCTUUKK NPaB KaKo Ha np. npas o, Aab 1nu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

koM6MHaLMja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). Matepujanute WwTo

coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM nLa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

matepHjanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneydMKaLMOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHuTe anapatu 03HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe Ja ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycetbe.
Anaror 3a 6pycetbe Mopa aa 6uae MOHTHPaH
6ecnpekopHo K fa MoXxxe cnobogHo Aa ce BPTH.
Hanpasete npoba og Hajmanky 1 MuHYTa npu
MaKcHMManeH 6poj Ha BpTexu 6e3 onToBapyBatbe. He
KOPHCTETE OLUTETEHH, HETPKANe3HH UK anaTth 3a
bpycetbe w0 BUOpUpaar. OWTeTeHNUTE anaTv 3a
Bpycetbe MOXe fa NyKHaT 1 1a NPeau3BUKaaT NoBPeau.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

3a jia ce 3alLTeau eHEpruja, BKIyUyBajTe ro eneKTpUUHUOT

anar camo ZI0KOfKY o KOpUCTHTE.

- 3acraBame BO ynotpeba Ha enekTpuuH1OT anapar,
HaBareTe ro MPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBakbe/MCKMyuyBatbe
8 Bo nosuuuja, I

- 3a[a ro HCKNyuMTe eNekTpUUHUOT anapar, HaBarneTe ro
NPEKMHYBAYOT 3a BKyuyBarbe/UCKNYuyBatbe 8 BO
nosuumja 0.

CoBeTH npu paboTetbeTo

3a 0bpaboTka Ha npeameTH 3a 06paboTka of LBPCT MeTan
ynoTpebete bpycHU TpKana oa cunuumuym Kapbun C
(npunbop).

3awTutete ro HpYCHUOT anat oA yaap, ¥ MacHOTHM.

- CraBeTe ro npeAMeToT 3a bpycetbe Ha 0CHOBaTa Ha
npeameToT 3a 0bpaboTka 11 ¥ NPUTUCHETE O NECHO KOH
bpycHoTo TpKano. 3a NOCTUrHyBatbe Ha ONTUMANHK
BpycHH pe3ynTaTu, NpeaMeToT iBIKETE F0 NECHO Hanpex,
Hasap. Co Toa bpycHOTO TpKano ke buae paMHOMEPHO
WUCTPOLLEHA.

- Of BpeMe Ha BpeMe npeameToT 3a 0bpaboTka onasieTe ro
BO BOJQ.

OapXyBaie U cepBUC

OapXyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOpPUCTEHE Ha NPUKNYUeH kaben, Toratl
HabaseTe ro of Bosch unu cneuujan1supaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberxete
3arposyBateTo Ha besbeaHocTa.
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CepBucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpUCTEtbe

3a cuTe npalliatba M HAPauKK Ha PE3ePBHH [1eNoBH, Be
Monume HaeeneTe ro 10-uudpeHunot bpoj on
creuurduKaLMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBu. EKCNN03WBEH LpTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapati, onpemara 4 ambanaxute Tpebaaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv bpnajte enekTpuuHMTE anapaTv BO JOMalliHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTpuuHm u
€NEeKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fja ce
cobupaart v ia ce peunknmupaar Ha
€KOMNOLIKK NPUEATIUB HAUKH.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
A PAZNJA Pri upottrebi elektri¢nih alata mora se

obratiti paznja na sledeée osnovne
sigurnosne mere radi zastite od elektri¢nog udara, opasnosti
od povreda i poZara.
Citajte sva ova upozorenja, pre nego sto koristite ovaj
elektricni alat i Cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektricni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumualtor (bez mreznog kabla).

e
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

e

Uputstvo za sigurnost za dvostrane brusilice
Nosite zastitne naocare.

» Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
¢uvanja mora biti suvo i da se moze zaklju¢avati. Ovo
spreCava da se elektri¢ni alat oSteti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite o$tecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uzemljenu
strujnu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

> Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

> Nemojte koristiti oStecene radne alate. Pre svake
upotrebe kontrolisite brusne ploce na odlomljene
komadice i pukotine. Ako elektricni alat ili radni alat
padne, proverite da li je oStecen ili koristite neosteceni
radni alat. Kod kontrole i upotrebe radnog alata, vi i
druga lica u blizini radnog alata morate da se
zadrzavate van ravni rotacionog radnog alatai da
ostavite elektricni alat da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni radni alati
odlomice se najcesce u tom vremenu ispitivanja.

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskri 10.
Iskre mogu da povrede vase o¢iili zapale okolne predmete.

» Kod brusenja zastitu od iskri 10 Sto je moguce viSe
zakrenite prema dole. Kod brusenja metala dolazi do
stvaranja iskri.

» Redovito kontrolisite rastojanje izmedu oslonca
radnog predmeta 11, odnosno drzaca za zastitu od iskri
9 do brusne ploce i po potrebi ga podesite. Rastojanje
do brusne ploce ne sme biti vece od 2 mm. Kod veceg
rastojanja niste dovoljno zasti¢eni od iskri. Radni predmet
se moZe uvuci usled rotacionog kretanja brusne ploce i
uzrokovati povrede.
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» Vodite radni komad samo na ukljuceni elektricni alat i
iskljucite elektricni alat tek, posto ste radni komad
podigli. Radni komad se moZe iznenada pokrenuti.

» Radni predmet nikada nemojte voditi prema bo¢noj
strani rotacione brusne ploce i brusite uvek od prednje
strane. Radni predmet zbog rotacionog kretanja moze da
seistrgne iz ruku i uzrokuje povrede.

» Nikada nemojte dirati rotacionu brusnu plocu
elektri¢nog alata. To moze da uzrokuje teske povrede.

» Brusnu plocu koja se zaustavlja pod dejstvom inercije
nikada nemojte kociti bo¢nim pritiskom. Radni predmet
zbog rotacionog kretanja moZe da se istrgne iz ruku i
uzrokuje povrede.

» Nosite radnu kecelju. Pazite na to, da osobe ne budu
ugrozene varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz
blizine. Pri bru$enju metala nastaju varnice.

» Drzite Vase radno mesto Cisto. MeSavine materijala su
posebno opasne. Prasina od lakog metala moze goreti ili
eksplodirati.

Simboli
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo

znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simboli i njihovo znacenje

Ne idite sa svojim rukama u podrucje
brusne ploce, dok elektricni alat radi.
Kod kontakta sa brusnom plo¢om postoji
opasnost od povreda.

Nosite zastituza sluh. Delovanje galame
mozZe uticati na gubitak sluha.

®@%

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Nosite zastitne rukavice.

e
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predviden za otrenje alata, kao i za brusenje
i skidanje ivica sa metala.

Elektri¢ni alat sme da se koristi samo za kratko vrijeme pred
pauze (max. 60 min.).

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Poklopac
2 Zateznanavrtka
3 Zatezna prirubnica
4 Prirubnica za prihvat
(GBG 6: dvodelni; GBG 8: jednodelni)
5 Brusno vreteno
6 Zastitna hauba
7 Otvori za montazu
8 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
9 Drzac zastite od iskri
10 Zastita od iskri
11 PodloZaj radnog komada
12 Rakljasti klju¢

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Dvostrana brusilica GBG 6 (c]:{c}:]
Broj predmeta 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nominalna primljena snaga P1 w 350 600
Predana snaga P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Vrstarada* S2 (60 min) S2 (60 min)
Broj obrtaja na prazno

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Navoj brusnog vretena M12 M12
Brusne ploce

- Presek mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Otvor za prihvat mm 20 32
- Veli¢inazrna 24/60 24/60
Prirubnica prijemnice

- Otvor za prihvat mm 12,7 15
- min. otvor mm 1,5 1,5
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa zastite D/ S/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
*Vrstarada S2 (60 min) ozna¢ava kratkotrajni rad u maksimalnom trajanju od 60 min. Nakon ovog vremena zaustavite elektricni alat i ostavite da se

ohladi.

Informacija o Sumovima » Ne zamepjyjte dgsnu ilevu podlogu radnog ko_mada 11.
Vrednosti emisije $umova se odreduju u skladu sa Rastojanje izmedju podloge radnog komada 11 i brusne
EN 61029-2-4. ploce je inace suvise veliko. Kod veceg rastojanja niste

dovoljno zastiéeni od letenja varnica.Radni komad moze
usled rotacionog kretanja brusne ploce da se uvuce i utice
na povrede.

» Redovito kontrolisite rastojanje izmedu oslonca
radnog predmeta 11, odnosno drzaca za zastitu od iskri
9 do brusne ploce i po potrebi ga podesite. Rastojanje

Nivo zvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipi¢no manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Montaza do brusne ploée ne sme biti veée od 2 mm. Kod veceg
» Izvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni rastojanja niste dovoljno zasti¢eni od iskri. Radni predmet
utikaé iz uti¢nice. se moze uvudi usled rotacionog kretanja brusne ploce i

uzrokovati povrede.
Zamenite brusnu plocu ukoliko drzac za zastitu od iskri 9 vise
ne moze da se podesi na trazeno rastojanje od maksimalno
Montaza zastite od iskri/naslona za radni 2 mm do brusne ploce.
predmet (pogledajte sliku A-D)
» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskri 10.
Iskre mogu da povrede vase odiili zapale okolne predmete.
- Pomocu dva zavrtnja montirajte drzac za zastitu od iskri 9.
- Zavrtnjima pricvrstite zastitu od iskri 10 na drzac za zastitu
od iskri 9.
- Montirajte oslonac radnog predmeta 11 kao 5to je
prikazano na slici.

- Pricvrstite elektri¢ni alat na 4 za to predvidene rupe 7 na
radnom stolu / radnoj plo¢i pomodu adekvatnih zavrtnjeva.

Zamena brusne ploce

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brze nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti

okolo.
Brusnu plocu zamenite ¢im na njoj ostane jo$ samo 10 mm
preostalog materijala.
1609 92A0XY|[(30.9.14) Bosch Power Tools
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- Odvrnite 3 zavrtnja na poklopcu 1 i skinite poklopac 1.
Drzite ¢vrsto brusnu plocu sa zastitnim rukavicama i
odvrnie zateznu navrtku 2 sa vretena brusnice 5.

Uputstvo: Brusno vreteno 5 koje izlazi na levoj strani

elektri¢nog alata ima levi navoj.

- Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu plo¢u sa brusnog
vretena 5.

- Montaza nove brusne ploce obavlja se obrnutim
redosledom. Ponovo uz ¢vrsti pritisak stavite nazad
poklopac 1i stegnite ga sa 3 zavrtnja.

IstroSene i neokrugle brusne ploce pre daljnje upotrebe

izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanije (pribor).

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strunjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

» Pre upotrebe kontrolisite brusnu plocu. Brusna ploca
mora biti besprekorno montirana i mora se mo¢i
slobodno obrtati. Obavite probni rad od najmanje
jednog minuta, kod maksimalnog broja obrtaja i bez
opterecenja. Nemojte koristiti oStec¢ene, neokrugle ili
vibrirajucée brusne ploce. Ostecene brusne ploce mogu
da se rasprsnu i uzrokuju povrede.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Ukljucite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 u poziciju ,I*.

- Da bi elektri¢ni alat iskljuéili ukljucite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 u poziciju 0.

e
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Uputstva zarad

Za obradu radnih premeta od tvrdog metala koristite brusne
ploce C (pribor) od silicijum karbida.

Brusnu plocu zastitite od udara, udaraca i masnoca.

- Bruseni radni predmet poloZite na oslonac radnog
predmeta 11 i malo pritisnite prema brusnoj ploci. Za
postizanje optimalnih rezultata brusenja predmet
pomerajte amo-tamo. Brusna ploca ¢e se tako jednolicno
trositi.

- U meduvremenu radni predmet ohladite u vodi.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A POZOR Pri uporabi elektricnih orodij morate zaradi
zascite proti elektricnemu udaru, nevarnosti

poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne varnostne
ukrepe.

Pred uporabo tega elektri¢nega orodja si prosimo preberi-
te si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-
stna navodila in opozorila.

lzraz ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omrezja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

> Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljsSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za dvojni brusilnik
Nosite zascitna ocala.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in mozno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektri¢no orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Senj.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Redno preverijajte kabel in pustite, da poskodovan ka-
bel popravi izklju¢no pooblasceni servis za elektricna
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektri¢nega
orodja.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, ¢isti in brez olja ali

masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-

bo nadzora.

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno ele-

ktricno omrezje. Vti¢nicain kabelski podaljsek morata biti
opremljena z delujo¢im za$¢itnim vodom.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-

¢€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

e
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» Ne uporabljajte poskodovanih vstavnih orodij. Pred
vsako uporabo pregleijte brusilne plo3ce glede na odlu-
Scenjain razpoke. Ce vam elektri¢no orodje ali njegovo
vstavno orodje pade na tla, preverite, ali je poskodova-
no ali pa uporabite neposkodovano vstavno orodje. Ko
ste vstavno orodje pregledali in vstavili, se vi in druge
osebe ne smete vec nahajati na neposrednem obmocju
rotirajocega vstavnega orodja. Pustite, da se elektri¢-
tljajev. Vecinoma se poskodovana vstavna orodja med
tem testnim ¢asom zlomijo.

» Elektricno orodje smete uporabiti le z zascito pred is-
krenjem 10. Iskrenje lahko poskoduje vase odi ali pa pov-
zroCi pozar na predmetih v okolici.

» Pri brusenju obrnite zas¢ito pred iskrenjem 10 kolikor
je mozno navzdol. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

» Kontrolirajte v rednih intervalih razmak med podporo
obdelovanca 11 oz. drzalom za zascito pred iskrenjem
9 do brusilne plosce in ga po potrebi nastavite. Razmak
do brusilne blos¢e ne sme biti vecji od 2 mm. Prive¢jem
razmaku niste dovolj dobro zas¢iteni pred iskrenjem. Ob-
delovanec se lahko zaradi rotacije brusilne plo$ce vpote-
gne, kar lahko vodi do poskodb.

» Obdelovanec premikajte le v smeri proti vklopljenemu
elektricnemu orodju in elektri¢no orodje izklopite Sele,
ko ste privzdignili obdelovanec. Obdelovanec se lahko
nenadoma premakne.

» Nikoli ne vodite obdelovanca proti stranici rotirajoce
brusilne plosce in brusite vedno od spredaj. Obdelova-
nec se lahko zaradi rotacije brusilne plo3¢e iztrgaiz rok, kar
lahko vodi do poskodb.

» Med obratovanjem nikoli ne segajte v vrteco se brusil-
no plosco elektricnega orodja. To lahko vodi do tezkih
poskodb.

» Ne zaustavljajte ustavljajocih se brusilnih plos¢ proti-
pritiskom na stranico plosce. Obdelovanec se lahko zara-
dirotacije brusilne plosce iztrga iz rok, kar lahko vodi do
poskodb.

» Nosite delovni predpasnik. Pazite na to, da ne pride do
poskodb oseb zaradi iskrenja. Iz blizine odstranite gor-
ljive materiale. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

» Delovno mesto naj bo vedno €isto. Posebno nevarne so
mesanice materialov. Prah lahkih kovin se lahko vname ali
eksplodira.
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Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele-
ktricnega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Med tekom elektri¢nega orodja z rokami
ne posegajte v obmocje brusilne plosce.
Ob stiku z brusilno plo$¢o obstaja nevar-
nost poskodbe.

Nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa lahko
povzroCi izgubo sluha.

@®@%

Nosite zascitna ocala.

Nosite zas¢itno masko proti prahu.

Nosite zascitne rokavice.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-

Opis in zmogljivost izdelka
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to

stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je doloceno za ostrenje orodij ter za bruse-
nje kovine in odstranjevanje srha s kovin.

Elektricno orodje smete uporabljati le za kratek ¢as (maks.
60 min).

e

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Pokrov
2 Vpenjalna matica
3 Vpenjalna prirobnica
4 Prijemalna prirobnica
(GBG 6: dvodelna; GBG 8: enodelna)
Brusilno vreteno
ZascCitni pokrov
Izvrtine za montazo
Vklopno/izklopno stikalo
Drzalo za za¢ito pred iskrenjem
10 Zascita pred iskrenjem
11 Podporaobdelovanca
12 Vilicasti klju¢
Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

O oo NG

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 61029-2-4.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednoteniju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti c €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN61029-1,EN61029-2-4.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnicni podatki

Dvojni brusilnik GBG 6 (c]:{c}:]
Stevilka artikla 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nazivna odjemna mo¢ P1 w 350 600
Izhodna mo¢ P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 -
Vrsta delovanja* S2 (60 min) S2 (60 min)
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Navoj brusilnega vretena M12 M12
Brusilne plosce

- Premer mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Prijemalna odprtina mm 20 32
- Granulacija 24/60 24/60
Prijemalna prirobnica

- Prijemalna odprtina mm 12,7 15
- min. odprtina mm 1,5 1,5
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Zad¢itni razred D/ S/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

*Vrsta obratovanja S2 (60 min) oznacuje kratko obratovanje, ki maksimalno lahko traja 60 min. Po tem ¢asu morate elektri¢no orodije izkljuciti in pu-

stite, da se ohladi.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Elektri¢no orodje z ustreznimi vijaki pritrdite v 4 za to pred-
videne luknje 7 na delovni mizi/delovni plosci.

MontaZa za$¢ite pred iskrenjem/podpore obdelo-
vanca (glejte sliko A-D)

» Elektricno orodje smete uporabiti le z zas¢ito pred is-
krenjem 10. Iskrenje lahko poskoduje vase odi ali pa pov-
zroCi pozar na predmetih v okolici.

- Montirajte drzalo za za$¢ito pred iskrenjem 9 z obema vija-
koma.

- Privijte za8¢ito pred iskrenjem 10 na drzalo za zascito pred
iskrenjem 9.

- Montirajte podporo obdelovanca 11 tako, kot je prikazano
na sliki.

» Ne zamenjajte desne in leve podpore obdelovanca 11.
Sicer je razmak med podporo obdelovanca 11 in brusilno
plosco prevelik. Pri ve¢jem razmaku niste dovolj dobro za-
S$Citeni pred iskrenjem. Obdelovanec se lahko zaradi rota-
cije brusilne plo$ce vpotegne, kar lahko vodi do poskodb.

» Kontrolirajte v rednih intervalih razmak med podporo
obdelovanca 11 oz. drzalom za zascito pred iskrenjem
9 do brusilne plosce in ga po potrebi nastavite. Razmak
do brusilne blosce ne sme biti vecji od 2 mm. Pri vecjem
razmaku niste dovolj dobro zasciteni pred iskrenjem. Ob-

delovanec se lahko zaradi rotacije brusilne plosce vpote-
gne, kar lahko vodi do poskodb.
Menjajte brusilno plos¢o, ko drzala za zascito pred iskrenjem
9 ni mo¢ ve¢ nastaviti na zahtevan razmak, ki mora znasati
maks. 2 mm do brusilne plosce.

Menjava brusilne plosce

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Menjajte brusilno plo$¢o takoj, ko bo slednja imela le Se

10 mm preostalega materiala.

- Sprostite tri vijake pokrova 1 in snemite pokrov 1. Pridrzi-
te brusilno plo$co z zas¢itnimi rokavicami in odvijte vpe-
njalno matico 2 z bruisinega vretena 5.

Opozorilo: Brusilno vreteno 5, ki moli z leve strani elektri¢ne-

ga orodja, ima levi navoj.

- Odstranite vpenjalno prirobnico 3 in brusilno plo$¢o z bru-
silnega vretena 5.

- lzvedite montazo nove brusilne plo$¢e v nasprotnem vr-
stnem redu. Z mo¢nim pritiskom namestite pokrov 1 in ga
s tremi vijaki ponovno pritrdite.

Rabljene in neokrogle brusilne plos¢e morate pred nadaljno

uporabo naravnati z brusom (pribor).
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Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-
teriale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Preverite brusilna orodja pred uporabo. Brusilno orod-
jemorabiti pravilno montirano in se moraprosto vrteti.
Preizkusni tek morate izvajati najmanj 1 minuto pri naj-
visjem Stevilu vrtljajev brez obremenitve. Ne upora-
bljajte poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih brusil-
nih orodij. Poskodovana brusilna orodja lahko pocijo in
povzrocijo poskodbe.

Vklop/izklop

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

- Zazagon elektricnega orodja postavite vklopno/izklopno
stikalo 8 v pozicijo ,I".

- Ce hotete elektri¢no orodije izkljuéiti , postavite vklo-
pno/izklopno stikalo 8 v pozicijo ,,0“.

Navodila za delo

Za obdelovanje obdelovancev iz trde kovine uporabite brusil-

ne plosce iz silicijevega karbida C (pribor).

Zascitite brusilno plosco pred udarci, sunki in mascobo.

- PoloZite obdelovanec, ki ga Zelite brusiti, na podporo ob-
delovanca 11 in ga potisnite lahno proti brusilni plos¢i. Za
dosego optimalnih brusilnih rezultatov premikajte obdelo-
vanec lahno sem ter tja. Zaradi tega se tudi brusilna plos¢a
enakomerno obrablja.

- Vmes ohladite obdelovanec v vodi.

e

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A POZOR Kod uporabe elektri¢nogalata, za smanjenje
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i opa-

snosti od pozara, treba se pridrzavati slijedecih osnovnih mje-
ra sigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa
priklju¢nim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

%@



6%8 OBJ_BUCH-1501-004.book Page 138 Tuesday, September 30, 2014 11:17 AM

138 | Hrvatski

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim otricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za dvostrane brusilice

Nosite zastitne naocale.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-

kljucati. Time ée se sprijeciti ostecenje elektri¢nog alata ti-

jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-

¢enikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i o$teceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.

Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost elektric-

nog alata.

» Rucku odrzavajte suhom, Cistom i bez ulja i masnoca.
Zamascéene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-

triénu mrezu. UtiCnica i produzni kabel moraju imati funk-

cionalno ispravan zastitni vodic.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-

dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektri¢nom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

e

» Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte brusne ploce na odlomljene komadice i
pukotine. Ako bi elektricni alat ili radni alat pao, provje-
rite da li je ostecen ili koristite neoSteceni radni alat.
Kod kontrole i primjene radnog alata, vi i ostale osobe
u blizini radnog alata zadrzavajte se izvan ravnine roti-
rajuceg radnog alata i ostavite da elektricni alat radi
jednu minutu sa maksimalnim brojem okretaja. Ostece-
ni radni alati odlomit ¢e se naj¢es¢e u ovom vremenu ispiti-
vanja.

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskrenja
10. Iskrenje moze ozlijediti vase oci ili zapaliti okolne pred-
mete.

» Kod brusenja zastitu od iskrenja 10 Sto je moguce vise
zakrenite prema dolje. Kod brusenja metala dolazi do
iskrenja.

» Redovito kontrolirajte razmak izmedu naslona izratka
11, odnosno drzaca za zastitu od iskrenja 9 do brusne
ploce i prema potrebi ga namjestite. Razmak do brusne
ploce ne smije biti ve¢i od 2 mm. Kod veceg razmaka ni-
ste dovoljno zastic¢eni od letanja iskri. Izradak se moZe uvu-
¢i od rotirajuceg gibanja brusne ploce i dovesti do ozljeda.

» Izradak vodite samo prema uklju¢enom elektricnom
alatu i iskljucite elektricni alat tek nakon Sto ste ga po-
digli sa izratka. Izradak bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Izradak nikada ne vodite prema bocnoj strani rotiraju-
¢e brusne ploce i brusite uvijek od prednje strane. |zra-
dak se zbog rotirajuceg gibanja moze istrgnuti iz ruku i do-
vesti do ozljeda.

» Nikada ne dirajte rotirajucu brusnu plocu elektri¢nog
alata. To moze dovesti do teskih ozljeda.

» Brusnu plocu koja se zaustavlja pod djelovanjem inerci-
je nikada ne kocite bocnim pritiskom. Izradak se zbog ro-
tirajuéeg gibanja moze istrgnuti iz ruku i dovesti do ozljeda.

» Tijekom rada nosite radnu pregacu. Pazite da niti jedna
osoba ne bude ugrozena od letanja iskri. Odstranite za-
paljive materijale iz blizine radnog mjesta. Kod brusenja
metala dolazi do iskrenja.

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim. Posebno su opa-
sne mjeSavine materijala. Prasina od lakog metala moZe se
zapaliti ili eksplodirati.
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Simboli

Donji simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg elektric-
nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znagenje. Od-
govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomoci da elektricni
alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Tijekomrada elektri¢nog alata, s rukama
nikada ne zalazite u radno podrucje bru-
sne ploce. U slu¢aju kontakta s brusnom
plocom, uvijek postoji opasnost od ozljeda.

Nosite stitnike za sluh. Djelovanjem buke
moZe se oStetiti sluh.

@®@%

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Nosite zastite rukavice.

Opis proizvoda i radova

&,

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za otrenje alata, kao i za brusenje
i skidanje srha sa metala.

Elektri¢ni alat se ujednom navratu smije koristiti samo za krat-
ko vrijeme (max. 60 min).

e
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Poklopac
2 Stezna matica
3 Stezna prirubnica
4 Prihvatna prirubnica
(GBG 6: dvostrana; GBG 8: jednostrana)
Brusno vreteno
Stitnik
Provrti za montazu
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Drzac zastite od iskrenja
10 Zastita od iskrenja
11 Naslon izratka
12 Viljuskasti klju¢
Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

O oo ~No G

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 61029-2-4.
Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od

70 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im norma-
ma: EN61029-1, EN 61029-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnicki podaci
Dvostrana brusilica GBG 6 GBG 8
Kataloski br. 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nazivna primljena snaga P1 w 350 600
Predana snaga P2
- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Nacin rada* S2 (60 min) S2 (60 min)
Broj okretaja pri praznom hodu
- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Navoj brusnog vretena M12 M12
Brusne ploce
- Promjer mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Stezni provrt mm 20 32
- Zrnatost 24/60 24/60
Prihvatna prirubnica
- Stezni provrt mm 12,7 15
- min. Supljina mm 1,5 1,5
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa zastite D/ e/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

*Nacin rada S2 (60 min) oznacava kratkotrajni rad u maksimalnom trajanju od 60 min. Nakon ovog vremena zaustavite elektri¢ni alat i ostavite da se

ohladi.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- Elektri¢ni alat pricvrstite odgovarajuéim vijcima u 4 za to
predvidena provrta 7 na radnom stolu/radnoj ploci.

MontazZa zastite od iskrenja/naslona za izradak

(vidjetisl. A-D)

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskrenja

10. Iskrenje moZe ozlijediti vaSe oci li zapaliti okolne pred-

mete.

- Pomocu oba vijka montirajte drzac za zastitu od iskrenja 9.

- Vijcima pri¢vrstite zastitu od iskrenja 10 nadrZac za zastitu
od iskrenja 9.

- Montirajte naslon izratka 11 kao $to je prikazano na slici.

» Nemojte medusobno zamijeniti desni i lijevi oslonac
izratka 11. Razmak izmedu oslonca izratka 11 i brusne

ploce inace ¢e biti prevelik. Za slucaj veceg razmaka nece-

te biti dovoljno zastiéeni od iskrenja. Izradak bi se mogao
uvuci pod djelovanjem rotacionog gibanja brusne ploce,
§to moZe rezultirati ozljedama.

» Redovito kontrolirajte razmak izmedu naslona izratka
11, odnosno drzaca za zastitu od iskrenja 9 do brusne
ploce i prema potrebi ga namjestite. Razmak do brusne
ploce ne smije biti veci od 2 mm. Kod veceg razmaka ni-
ste dovoljno zasticeni od letanja iskri. Izradak se moze uvu-
¢i od rotirajuceg gibanja brusne ploce i dovesti do ozljeda.

Zamijenite brusnu plocu ako se drza¢ za zastitu od iskrenja 9

vi$e ne moze namijestiti na trazeni razmak od maksimalno

2 mm do brusne ploce.

Zamjena brusne ploce

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

Brusnu plocu zamijenite ¢im na njoj ostane jo$ samo 10 mm

preostalog materijala.

- Otpustite 3 vijka na poklopcu 1 i skinite poklopac 1. Bru-
snu plo¢u ¢vrsto drzite zastitnim rukavicama i odvijte ste-
znu maticu 2 sa brusnog vretena 5.

Napomena: Brusno vreteno 5 koje izlazi na lijevoj strani elek-

tri¢nog alata ima lijevi navoj.
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- Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu plocu sa brusnog vre-
tena 5.

- Montaza nove brusne ploce provodi se obrnutim redoslije-

dom. Ponovno uz ¢vrsti pritisak stavite natrag poklopac 1
stegnite ga sa 3 vijka.
Istro$ene i neokrugle brusne ploce prije daljnjeg koristenja
izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasinaod materijala kao $to su premazi sa sadrzajemolova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova ko-

risnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-

ne ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombina-
ciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradi-
vati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Izvrsite probni rad od najmanje jedne minute,
kod maksimalnog broja okretaja i bez opterecenja. Ne

koristite oStecene, neokrugle ili vibrirajuce brusne ala-

te. OSteceni brusni alati mogu se rasprsnuti i prouzrogiti
ozlijede.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

- Zapustanje urad elektricnog alata nagnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 8 u polozaj ,I*.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata nagnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8 u polozaj ,,0“.

Upute zarad

Zaobradu izradaka od tvrdog metala koristite brusne ploce C
(pribor) od silicijevog karbida.

Brusni alat zastitite od udara, udaraca i masnoca.

- Bruseniizradak poloZite na naslon izratka 11 i neznatno

pritisnite prema brusnoj plo€i. Za postizanje optimalnih re-

zultata brusenja, izradak pomicite amo-tamo. Brusna plo-
¢a ¢e se na taj nacin jednoli¢no trositi.
- U meduvremenu izradak ohladite u vodi.

e

Hrvatski| 141
Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloSki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

& TAHELEPANU Elektriliste tooriistade kasutamisel

tuleb kaitseks elektrilogi, vigastus-
te ja tulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusnéue-
test.
Enne elektrilise tooriista kasutuselevéttu lugege labi koik
juhised ning hoidke ohutusnéuded ja juhised hoolikalt al-
les.
Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline tooriist holmab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuntmega) ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-

has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi téériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded lauakiia kasutamisel
Kandke kaitseprille.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline todriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipadsetav korvalistele isikutele.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektril6gi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriista-
de volitatud remonditddkojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t60.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad dlist ja
rasvast. Rasvased ja 6lised kaepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

» Uhendage elektriline tooriist nduetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud tdokorras kaitsejuhiga.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma viahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev

tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

e
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» Arge kasutage kahjustatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutamist kontrollige lihvkettaid pragude ja morade
suhtes. Kui seade voi tarvik kukub maha, veenduge, et
see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral votke kasu-
tusele veatu tarvik. Pdrast tarviku kontrollimist ja pai-
galdamist laske seadmel todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel. Seejuures veendu-
ge, et nii Teie ise kui ka ldheduses viibivad inimesed ei
paikne poorleva tarvikuga iihel tasandil. Kahjustatud
tarvikud murduvad tavaliselt selle katseaja jooksul.

» Kasutage oma elektrilist tooriista alati koos sideme-
kaitsega 10. Lenduvad sddemed véivad tekitada silma-
kahjustusi ning siilidata laheduses olevaid esemeid.

» Lihvimisel keerake sidemekaitse 10 nii alla kui voima-
lik. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Kontrollige regulaarselt tooriku aluse 11 ja/véi sdde-
mekaitse kanduri 9 kaugust lihvkettast ja reguleerige
seda vajaduse korral. Vahemaa lihvkettani ei tohi olla
suurem kui 2 mm. Suurema vahemaa korral ei ole Te len-
duvate sademete eest piisavalt kaitstud. Lihvketta poorle-
mine vib tooriku sisse tdmmata, mille tagajarjeks voivad
olla vigastused.

» Viige toodeldava detailiga kokku iiksnes sisseliilitatud
seade jaliilitage seade vilja alles parast detaililt eemal-
damist. Detail vib akitselt paigast nihkuda.

» Arge kunagi laske toorikul kokku puutuda poérleva
lihvketta kiiljega ja lihvige alati eestpoolt. Lihvketta
poorlemise toimel voidakse toorik Teil kdest rebida, mille
tagajarjeks voivad olla vigastused.

» Arge kunagi haarake kinni poorlevast lihvkettast. Selle
tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

» Arge rakendage jirelpoorlevatele Igikeketastele kiilg-
survet, selleks et neid pidurdada. Lihvketta poérlemise
toimel vdidakse toorik Teil kdest rebida, mille tagajarjeks
voivad olla vigastused.

» Kandke kaitsepolle. Veenduge, et sidemed ei ohusta
teisi inimesi. Eemaldage seadme ldhedusest siittivad

materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Hoidke oma todkoht puhas. Materjalisegud on eriti ohtli-
kud. Kergmetallide tolm véib siittida voi plahvatada.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

%@



6%% OBJ_BUCH-1501-004.book Page 144 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

144 | Eesti

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla seadme kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tadhendus meeles. Siimbolite
oige tolgendus aitab. Teil seadet kdsitseda paremini ja ohutu-
malt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kui seade tootab, drge viige oma kasi
lihvketta piirkonda. Lihvkettaga kokku-
puute korral voite ennast vigastada.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

®@%

Kandke kaitseprille.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kandke kaitsekindaid.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud todriistade teritamiseks
ning metalli lihvimiseks ja metallilt kraatide eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista tohib kasutada vaid liihiajareziimil (max
60 min).

e

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kate
2 Kinnitusmutter
3 Kinnitusseib
4 Alusseib
(GBG 6: kaheosaline; GBG 8: iiheosaline)
Spindel
Kettakaitse
Avad montaaZi jaoks
Liiliti (sisse/valja)
Séademekaitse kandur
10 Sademekaitse
11 Tooriku alus
12 Lehtvoti

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~No G

Andmed miira kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 61029-2-4.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel liletada 80 dB(A).
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnilised andmed
Lauakai GBG 6 (c]:{c}:]
Tootenumber 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nimivéimsus P1 w 350 600
Valjundvéimsus P2
- 50Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Tooreziim* S2 (60 min) S2 (60 min)
Tiihikdigupoorded
- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Spindli keere M12 M12
Lihvkettad
- Labimadt mm 150 200
- Laius mm 20 25
- Siseava labimadt mm 20 32
- Teralisus 24/60 24/60
Alusseib
- Siseava labimadt mm 12,7 15
- Minimaalne véljaloige mm 1,5 1,5
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 10,0 16,5
Kaitseaste SN @1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

*Tooreziim S2 (60 min) tahistab lihiajareZiimi, mille puhul vib toriista katkestusteta kasutada kuni 60 minutit. Péarast selle aja mo6dumist liilitage

tooriist valja ja laske tooriistal jahtuda.

Montaaz
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Kinnitage elektriline todriist 4 ettendhtud avast 7 sobivate
kruvidega toopingi / toopinna kiilge.

Saddemekaitse/tooriku aluse paigaldamine

(vt jooniseid A-D)

» Kasutage oma elektrilist tooriista alati koos sideme-
kaitsega 10. Lenduvad sdademed vdivad tekitada silma-
kahjustusi ning siiiidata ldheduses olevaid esemeid.

- Paigaldage kahe kruvi abil sidemekaitse kandur 9.

- Kruvige sddemekaitse 10 sademekaitse kanduri 9 kiilge.

- Paigaldage tooriku alus 11 vastavalt joonisele.

» Arge vahetage paremat ja vasakut toorikualust 11

omavahel dra. Toorikualuse 11 ja lihvketta vaheline vahe-

maa on vastasel juhul liiga suur. Suurema vahemaa korral
eiole Te lenduvate sddemete eest piisavalt kaitstud. Lihv-

ketta podrlemine voib tooriku sisse tdmmata, mille tagajar-

jel voivad tekkida vigastused.

» Kontrollige regulaarselt tooriku aluse 11 ja/véi sade-
mekaitse kanduri 9 kaugust lihvkettast ja reguleerige
seda vajaduse korral. Vahemaa lihvkettani ei tohi olla
suurem kui 2 mm. Suurema vahemaa korral ei ole Te len-
duvate saidemete eest piisavalt kaitstud. Lihvketta poorle-
mine vib tooriku sisse tdmmata, mille tagajarjeks voivad
olla vigastused.

Vahetage lihvketas valja, kui sidemekaitse kandurit 9 ei saa
enam reguleerida nii, et selle kaugus lihvkettast ei ole suurem

kui 2 mm.

Lihvketta vahetus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma viahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

Vahetage lihvketas valja, kui sellel on jadkmaterjali vaid

10 mm.

- Keerake lahti 3 kruvikattest 1 javotke kate 1 maha. Hoidke
lihvketast kaitsekinnastega paigal ja keerake kinnitus-
mutter 2 spindlilt 5 maha.
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Markus: Elektrilise tooriista vasakult poolt valjaulatuv spindel
5 on vasakkeermega.

- Votke kinnitusseib 3 ja lihvketas spindlilt 5 maha.

- Uue lihvketta paigaldamine toimub vastupidises jarjekor-

ras. Suruge kate 1 tagasi kohale ja kinnitage see 3 kruviga.

Kasutatud ja mittelimarad lihvkettad teritage enne kasutami-
se jatkamist hoonimiskiviga (lisatarvik).

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Enne kasutuselevottu vaadake lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema laitmatult paigaldatud ja
saama vabalt poorelda. Laske tarvikul tootada vihe-
malt 1 minut maksimaalsel tiihikaigul. Arge kasutage
vigastatud, ebaiihtlaseid ja vibreeruvaid lihvimistarvi-
kuid. Vigastatud lihvimistarvikud véivad puruneda ja poh-
justada vigastusi.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Seadme sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 8
asendisse 1"

- Seadme viljaliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 8
asendisse ,0".

Toojuhised

Kovametallist toorikute to6tlemiseks kasutage ranikarbiidist

lihvimistarvikuid C (lisatarvik).

Kaitske lihvimistarvikut I66kide, kukkumiste ja maardeainete

eest.

- Asetage lihvitav toorik alusele 11 ja rakendage lihvkettale
kerget survet. Optimaalsete lihvimistulemuste saavutami-
seks liigutage toorikut kergelt edasi-tagasi. See tagab ka
lihvketta iihtlase kulumise.

- Vahepeal jahutage toorikut vees.

e

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téGriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A UZMANIBU Laiizsargatos no elektriska trieciena, sa-

vainojumiem un aizdegSanas, elektro-
instrumentu lietoSanas laika javeic Sadi svarigi piesardzibas
pasakumi.
Pirms elektroinstrumenta lietosanas izlasiet visus Sos
drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiSanas
saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baros$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi divu ripu slipmasinam
Nésajiet aizsargbrilles.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un

aizslédzamai. Tas |aus noveérst elektroinstrumenta saboja-

$anos uzglabasanas laika vai nonaksanu nekompetentu
personu rokas.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

e

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas Jaus
elektroinstrumentam saglabat nepiecieS8amo darba drosi-
bas limeni.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smérvie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam elektro-
tiklam, kas apgadats ar efektivu aizsargzeméjumu.
Elektrotikla kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabat
drosi savienotiem ar pareizi funkcionéjosu aizsargzeméju-
ma kedi.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saldzt un tikt mests
prom.

> Nelietojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai slipri-
pas nav nodrupusas vai ieplaisajusas. Ja elektroinstru-
ments vai darbinstruments ir kritis no zinama augstu-
ma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari izmantojiet
darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc darbinstru-
menta apskates un iestiprinasanas darbiniet elektro-
instrumentu vienu miniti ilgi ar maksimalo grieSanas
atrumu, turot to ta, lai darbinstrumenta rotacijas plak-
ne neskérsotu Jiisu un citu tuvuma esoSo personu atra-
§anas vietu. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes lai-
ka parasti salst.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats dzirkste|u aizsargs 10. Prom lidojosas dzirksteles
var savainot acis vai izraisit tuvuma eso$o priekSmetu aiz-
degsanos.

» Slipésanas laika nolaidiet dzirkstelu aizsargu 10 lidz
galam lejup. Metala slipéSanas laika veidojas lidojosas
dzirksteles.

» Regulari parbaudiet attalumu starp apstradajama
priekSmeta balstu 11 vai dzirkste|u aizsarga turétaju 9
un slipripu un vajadzibas gadijuma to iereguléjiet. Atta-
lums lidz slipripai nedrikst parsniegt 2 mm. Ja $is atta-
lums ir lielaks, lietotajs nav pietiekosi aizsargats no lidojo-
$ajam dzirkstelém. Bez tam apstradajamais priekSmets var
tikt ievilkts sprauga starp rotéjoSo slipripu un radit savai-
nojumus.

> Kontaktéjiet apstradajamo priekSmetu ar elektroins-
trumentu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet elek-
troinstrumentu tikai tad, kad tas neskar apstradajamo
priekSmetu. Apstradajamais priekSmets var pek3ni par-
vietoties.
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» Nepiespiediet apstradajamo priekSmetu rotéjosas slip-
ripas saniem, bet vienmér veiciet slipésanu no prieks-
puses. Slipripas rotacijas dé| apstradajamais priekSmets
var tikt izrauts no rokam un radit savainojumus.

» Nepieskarieties rotéjosajam slipripam. Tas var radit
smagus savainojumus.

» Neméginiet bremzét rotéjosas slipripas ar sanu spie-
dienu. Slipripas rotacijas de| apstradajamais priekSmets
var tikt izrauts no rokam un radit savainojumus.

> Nésajiet darba priekSautu. Sekojiet, lai lidojosas dzirk-
steles neapdraudétu tuvuma esosos cilvékus. Aizva-
ciet viegli uzliesmojosus materialus no dzirkstelu lido-
Sanas zonas. Metala grieSanas un slipé$anas laika veidojas
lidojoSas dzirksteles.

» Uzturiet darba vietu tiru. ipasi bistams ir dazadu materia-
lu putek|u sajaukums. Vieglo metalu putekli ir [oti ugunsne-
drosi un spradzienbistami.

Simboli

Seit ir aplukoti dai apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos apzi-
méjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Elektroinstrumenta darbibas laika netu-

viniet rokas slipripam. Pieskar$anas slip-

ripai var izraisit savainojumu.

Nésajiet ausu aizsargus. TroksSna iedarbi-
@ ba var izraisit dzirdes traucéjumus.
Nésajiet aizsargbrilles.

Nésajiet puteklu aizsargmasku.
%
@ Nésajiet aizsargcimdus.

e

LatvieSu | 149

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par celoni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts darbinstrumentu asinasanai,
ka ari metala priek$metu slipésanai un atskarpju nonemsanai
no tiem.

Elektroinstrumentu drikst nepartraukti darbinat tikai ierobe-
Zotu laiku (ne ilgak par 60 minatém).

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Parsegs
2 Piespiedéjuzgrieznis
3 Piespiedéjpaplaksne
4 Balstpaplaksne
(GBG 6: divu dalu; GBG 8: vienas dalas)
Darbvarpsta
Aizsargparsegs
Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
lesledzéjs
Dzirkste|u aizsarga turétajs
10 Dzirkstelu aizsargs
11 Apstradajama priekSmeta balsts
12 Valéja tipa uzgrieznu atsléga
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Atbilstibas deklaracija

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN61029-1, EN 61029-2-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O o0 ~No G

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehniskie parametri

e

Divu ripu slipmasina GBG 6 GBG 8
Izstradajuma numurs 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nominala patéréjama jauda P1 w 350 600
Mehaniska jauda P2

- 50Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Darba rezims * S2 (60 min) S2 (60 min)
Grie$anas atrums brivgaita

- 50Hz min.t 2900 2900
- 60Hz min. ! 3500 -
Darbvarpstas vitne M12 M12
Slipésanas disks

- diametrs mm 150 200
- platums mm 20 25
- stiprinajuma atveres diametrs mm 20 32
- Graudainiba 24/60 24/60
Balstpaplaksne

- stiprinajuma atveres diametrs mm 12,7 15
- min. padzilinajums mm 1,5 1,5
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Elektroaizsardzibas klase A/t e/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

*Darbibas rezims S2 (60 min.) nozimé, ka elektroinstruments drikst nepartraukti darboties tikai ierobezotu laiku, kas neparsniedz 60 min. Paejot $im

laikam, izslédziet elektroinstrumentu un laujiet tam atdzist.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 61029-2-4.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba galda vai darb-
virsmas ar piemeérotu skrivju palidzibu, ieskrivéjot tas 4
§im nolikam paredzétos urbumos 7.

Dzirkstelu aizsarga/apstradajama priekSmeta

balsta stiprinasana (attéli A-D)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats dzirkstelu aizsargs 10. Prom lidojo3as dzirksteles
var savainot acis vai izraisit tuvuma esoso priekSmetu aiz-
degSanos.

- Nostipriniet dzirkste|u aizsarga turétaju 9 ar abam skru-
vem.

- Pieskravéjiet dzirkstelu aizsargu 10 pie turétaja 9.

- Nostipriniet apstradajama priek$meta balstu 11, ka para-
dits attéla.

> Nemainiet vietam labéjo un kreiso apstradajama
priekSmeta balstu 11. Citadi attalums starp apstradaja-
ma priek$meta balstu 11 un slipripu k|ust parak liels. Ja Sis
attalums ir liels, lietotajs nav pietiekosi aizsargats no lido-
josajam dzirkstelém. Bez tam apstradajamais priekSmets
var tiktievilkts sprauga starp rotéjoso slipripu un radit sa-
vainojumus.

» Regulari parbaudiet attalumu starp apstradajama
priekSmeta balstu 11 vai dzirkste|u aizsarga turétaju 9
un slipripu un vajadzibas gadijuma to iereguléjiet. Atta-
lums lidz slipripai nedrikst parsniegt 2 mm. Ja $is atta-
lums ir lielaks, lietotajs nav pietiekosi aizsargats no lidojo-
Sajam dzirkstelém. Bez tam apstradajamais priekSmets var
tikt ievilkts sprauga starp rotéjoso slipripu un radit savai-
nojumus.

Nomainiet slipripu, ja ta ir nolietojusies lidz tadai pakapei, ka

dzirkstelu aizsarga turétaju 9 vairs nav iespéjams iestadit ne-

piecieSamaja attaluma no slipripas, kas nedrikst parsniegt

2 mm.
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Slipripu nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests prom.

Nomainiet slipripu, ja tas atlikusa materiala biezums ir sama-

zinajies idz 10 mm.

- Atskruvéjiet 3 skraves uz parsega 1 un nonemiet parsegu
1. Stingri turiet slipripu ar aizsargcimdiem un noskrive-
jiet virsuzgriezni 2 no darbvarpstas 5.

Piezime. Darbvarpstai 5 elektroinstrumenta kreisaja pusé ir

kreisa vitne.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 3 un slipripu no darbvarps-

tas 5.
- Jaunas slipripas iestiprinaSanu veiciet seciba, kas pretéja

ieprieks aprakstitajai. Nostipriniet sanu aizsargu 1, to stin-

gri uzspiezot un pieskravéjot ar 3 skrivem.
Nolietotam un neapalam slipripam pirms talakas lietosanas
veiciet formas piestradi ar ipasu galodu (papildpiederums).
Puteklu un skaidu uzsiik3ana
» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.
AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Slipésanas darbinstrumentiem jabit pareizi
iestiprinatiem un brivi jagriezas. Parbaudiet darbins-
trumentus, laujot tiem bez slodzes rotét vismaz
1 miniti. Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjosus
slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipésanas darbins-
trumenti var sallzt, radot savainojumus.

e
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leslégSana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzeju 8
stavoklr, 1.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 8
stavokli 0.

Noradijumi darbam

Cietmetala priekSmetu slipéSanai izmantojiet silicija karbida

slipripas ar markéjumu,,C* (papildpiederums).

Sargajiet slipripas no sitieniem, triecieniem un smérvielam.

- Novietojiet slipéjamo priekSmetu uz apstradajama prieks-
meta balsta 11 un viegli piespiediet pie slipripas. Lai pa-
naktu optimalus rezultatus, darba gaita nedaudz parvieto-
jiet apstradajamo priek$metu turp un atpakal gar slipripu.
Tas Jauj panakt vienmeérigaku slipripas nolieto$anos.

- Laiku pa laikam atdzeséjiet apstradajamo priek$metu tde-
ni.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A DEMESIO Naudojant elektrinius jrankius batina imtis

$iy principiniy saugos priemoniy, kad apsi-

saugotuméte nuo elektros smugio, gaisro ir suzeidimy pavo-
jaus.

Prie$ pradédami naudoti Sj elektrinj jrankj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis” api-
bidina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius (be
maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.

Kaijasy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

e

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.
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Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifavimo-galan-
dimo masina su dviem diskais

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka iS elektros tinklo lizdo. PaZeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite paZeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

e
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» Rankenos turi biiti sausos, $varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva iSteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-
suvaldyti pjaklo.

» Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. KiStukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi buti su jZe-
minimu.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Kiekviena karta
pries pradédami naudoti Slifavimo diskus patikrinkite,
ar jie néra aplaZinéje ir jtrike. Jei elektrinis jrankis ar
darbo jrankis nukrito i didesnio aukscio, patikrinkite,
ar jis néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasi-
ripinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebii-
ty besisukancio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui viena minute veikti didziausiu si-
kiy skai€iumi. Jei darbo jrankis paZeistas, per §j bando-
majj laika jis turéty sultzti.

» Elektrinjjrankj naudokite tik suapsaugu nuo kibirksciy
10. Lekiancios kibirkstys gali pazeisti akis arba uzdegti ap-
linkinius daiktus.

» Slifuodami apsauga nuo kibirks¢iy 10 kiek galima nu-
lenkite Zemyn. Slifuojant metalus susidaro kibirksciy
srautas.

» Reguliariai tikrinkite atstuma nuo ruoSinio atramos 11
ar apsaugo nuo kibirksciy laikiklio 9 iki Slifavimo disko
ir, jei reikia, jj pareguliuokite. Atstumas iki slifavimo
disko turi bati ne didesnis kaip 2 mm. Jei atstumas di-
desnis, busite nepakankamai apsaugoti nuo kibirks¢iy
srauto. Besisukantis Slifavimo diskas gali jtraukti ruosinj ir
suZaloti.

» Ruosinj pridékite tik prie jjungto elektrinio jrankio ir
elektrinj jranki iSjunkite tik tada, kai ruosinys pakeltas.
Ruosinys gali staiga pradéti judéti.

» Niekada neglauskite ruosinio prie besisukancio slifavi-
mo disko Sono, visada Slifuokite i$ priekio. Besisukantis
irankis gali iSplésti ruosinj i$ rankos ir suzaloti.

» Niekada nelieskite besisukancio elektrinio jrankio $li-
favimo disko. Priesingu atveju galite sunkiai susiZaloti.

» IS inercijos besisukanciy slifavimo disky nestabdykite
spausdami j Sona. Besisukantis jrankis gali iSplésti ruoSinj
i$ rankos ir suzaloti.

» Rysékite darbine prijuoste. Stebékite, kad skriejancios
kibirkstys nesuzaloty kity asmeny. Pasalinkite netolie-
se esanéias degias medziagas. Slifuojant metalus susida-
ro kibirk§€iy srautas.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy misiniai yra
ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uzsidegti ar-
ba sprogti.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Tei-
singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

Nekiskite ranky j slifavimo disko sritj, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
slifavimo disko galima susizaloti.

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti
klausa.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su apsaugine kauke.

Miivékite apsauginémis pirstinémis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

&,

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas jrankiams galasti bei metalui lifuotiir
uzvartoms pasalinti.

Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik trumpalaikiu veikimo re-
Zimu (maks. 60 min).

e

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Dangtis
2 PrispaudZiamoji verzlé
3 Prispaudziamoji jungé
4 Tvirtinamoji jungé
(GBG 6: dviejy daliy; GBG 8: vienos dalies)
5 Slifavimo suklys
6 Apsauginis gaubtas
7 Montavimo kiaurymés
8 Jjungimo-isjungimo jungiklis
9 Apsaugo nuo kibirksciy laikiklis
10 Apsaugas nuo kibirks¢iy
11 Ruosinio atrama
12 VerZliaraktis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-4.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN61029-1,EN 61029-2-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Techniniai duomenys

Slifavimo-galandimo masina su dviem diskais

e
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Gaminio numeris 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nominali naudojamoji galia P1 w 350 600
Atiduodamoji galia P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Veikimo rezimas * S2 (60 min) S2 (60 min)
TusCiosios eigos sukiy skaitius

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min! 3500 -
Slifavimo suklio sriegis M12 M12
Slifavimo diskai

- Skersmuo mm 150 200
- Plotis mm 20 25
- Pjtklo disko kiaurymé mm 20 32
- Gridétumas 24/60 24/60
Tvirtinamoji jungé

- Pjtklo disko kiaurymé mm 12,7 15
- min. iSpjova mm 1,5 1,5
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 10,0 16,5
Apsaugos klasé D/ e/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie

duomenys gali skirtis.

*$2 (60 min) veikimo rezimas apibadina trumpalaikio veikimo rezima, kai veikimo trukmé maks. 60 min. Praéjus $iam laikui, elektrinj jrankj iSjunkite ir

palaukite, kol jis atvés.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

- Elektrinj jrankj, naudodamiesi 4-iomis tam skirtomis kiau-

rymémis 7, specialiais varztais pritvirtinkite prie darbasta-

lio ar darbinés plokstés.
Apsaugo nuo kibirksciy ir ruoSinio atramos mon-
tavimas (Zr. pav. A-D)
» Elektrinjjrankj naudokite tik suapsaugu nuo kibirksciy

10. Lekiancios kibirkstys gali pazeisti akis arba uzdegti ap-

linkinius daiktus.

- Apsaugo nuo kibirks¢iy laikiklj 9 pritvirtinkite abiem varZtais.

- Apsauga nuo kibirksciy 10 prisukite prie apsaugo nuo ki-
birksciy laikiklio 9.

- Pritvirtinkite ruoSinio atrama 11, kaip pavaizduota pa-
veikslélyje.

» Nesumaisykite deSiniosios ir kairiosios ruosinio atra-
mos 11. Priesingu atveju atstumas tarp ruosinio atramos
11 irSlifavimo disko bus per didelis. Jei atstumas didesnis,
bisite nepakankamai apsaugoti nuo kibirksciy srauto. Be-
sisukantis $lifavimo diskas gali jtraukti ruo$inj ir suzaloti.

» Reguliariai tikrinkite atstuma nuo ruosinio atramos 11
ar apsaugo nuo kibirks¢iy laikiklio 9 iki Slifavimo disko
ir, jei reikia, jj pareguliuokite. Atstumas iki slifavimo
disko turi biti ne didesnis kaip 2 mm. Jei atstumas di-
desnis, bisite nepakankamai apsaugoti nuo kibirksciy
srauto. Besisukantis $lifavimo diskas gali jtraukti ruosinj ir
suzaloti.

Jei tarp apsaugo nuo kibirk§¢iy 9 ir $lifavimo disko nebegali-
ma nustatyti ne didesnio kaip 2 mm atstumo, $lifavimo diska
pakeiskite.

Slifavimo disko keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

Pakeiskite $lifavimo diska, jei $lifavimo medziagos liko tik

10 mm.

- Atlaisvinkite 3 ant danggio 1 esancius varztus ir nuimkite
dangtj 1. Tvirtai laikykite Slifavimo diska mivédami apsau-
ginémis pirstinémis ir nusukite prispaudziamaja verzle 2
nuo $lifavimo suklio 5.
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Nuoroda: elektrinio jrankio kairéje puséje issikises Slifavimo

suklys 5 yra su kairiniu sriegiu.

- Nuo $lifavimo suklio 5 nuimkite prispaudziamaja junge 3 ir
Slifavimo diska.

- Naujas $lifavimo diskas jdedamas atbuline nuémimui tvar-
ka. Tvirtai paspausdami vél uzdékite dangtj 1 ir prisukite jj
3varztais.

Naudotus ir nelygius lifavimo diskus pries tolimesnj naudoji-

ma i$lyginkite galastuvu (papildoma jranga).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti be apkro-
vos didzZiausiu siikiy skai¢iumi. Nenaudokite pazeistuy,
nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jrankiu. PaZeisti $lifa-
vimo jrankiai gali suluzti ir suzaloti.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Jeigu norite jjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-
iSjungimo perjungiklj 8 j padétj 1.

- Jeigu norite iSjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-

iSjungimo perjungiklj 8 j padétj ,0°.

e

Darbo patarimai

Kietlydinio ruosiniams apdoroti naudokite silicio karbido $lifa-

vimo diskus C (papildoma jranga).

Saugokite Slifavimo jrankj nuo smagiy, sutrenkimy ir tepaly.

- Ruosinj, kurj reikia nuslifuoti, padékite ant ruo3inio atra-
mos 11 ir nestipriai spauskite prie Slifavimo disko. Kad pa-
siektuméte optimaliy $lifavimo rezultaty, ruosinj Siek tiek
judinkite j viena ir j kitg puse. Tokiu atveju taip pat uztikrin-
site tolygy Slifavimo disko dévéjimasi.

- Ruosinj retkarciais atvésinkite vandenyje.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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a b ¢
GBG 6 150 x 20 x 20 mm A46 1609201 649
150 x 20 x 20 mm A60 1609201650
150 x 20 x 20 mm Cc80 1609201651
a b c
GBG 8 200 x 25 x 32mm A36 2608600111
200 x 25 x 32mm A60 2608600112
200 x 25 x 32mm C46 2608600 106
20 x 25 x 32 mm 1607929 000
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

[deTanbHoe onucaHne ToBapa: https://storgom.ua/product/tochilo-bosh-gbg-8.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/tochila.html
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